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AM_Com_LegReport

<RepeatBlock-Amend><Amend>Τροπολογία		<NumAm>954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης ζητεί την έκδοση της εντολής εντοπισμού και η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή εκδίδει την εντολή εντοπισμού εάν κρίνει ότι πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	Βάσει τεκμηριωμένης αιτιολόγησης, η συντονιστική αρχή εγκατάστασης ζητεί την έκδοση της εντολής εντοπισμού και η αρμόδια δικαστική αρχή εκδίδει την εντολή εντοπισμού εάν κρίνει ότι πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	υπάρχουν αποδείξεις ότι συντρέχει σημαντικός κίνδυνος να χρησιμοποιηθεί η υπηρεσία για τον σκοπό της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά την έννοια των παραγράφων 5, 6 και 7, κατά περίπτωση·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	υπάρχουν αποδείξεις ότι συντρέχει σημαντικός κίνδυνος να χρησιμοποιηθεί η υπηρεσία για τον σκοπό της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά την έννοια των παραγράφων 5, 6 και 7, κατά περίπτωση·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>957</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	υπάρχουν αποδείξεις ότι συντρέχει σημαντικός κίνδυνος να χρησιμοποιηθεί η υπηρεσία για τον σκοπό της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά την έννοια των παραγράφων 5, 6 και 7, κατά περίπτωση·
	α)	υπάρχουν σαφείς αποδείξεις ότι συντρέχει συστημικός κίνδυνος να χρησιμοποιηθεί η υπηρεσία για τον σκοπό της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>958</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	υπάρχουν αποδείξεις ότι συντρέχει σημαντικός κίνδυνος να χρησιμοποιηθεί η υπηρεσία για τον σκοπό της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά την έννοια των παραγράφων 5, 6 και 7, κατά περίπτωση·
	α)	υπάρχουν αποδείξεις που οδηγούν σε εύλογες υπόνοιες ότι η υπηρεσία χρησιμοποιείται για τον σκοπό διάδοσης ή λήψης υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών από έναν ή περισσότερους χρήστες, κατά την έννοια των παραγράφων 5, 6 και 7, κατά περίπτωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>959</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	υπάρχουν αποδείξεις ότι συντρέχει σημαντικός κίνδυνος να χρησιμοποιηθεί η υπηρεσία για τον σκοπό της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά την έννοια των παραγράφων 5, 6 και 7, κατά περίπτωση·
	α)	υπάρχουν ουσιαστικές αποδείξεις που δείχνουν ότι υπάρχουν εύλογες υπόνοιες ότι χρησιμοποιούνται μεμονωμένοι λογαριασμοί ή ομάδες λογαριασμών για τον σκοπό της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά την έννοια των παραγράφων 5, 6 και 7, κατά περίπτωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>960</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	υπάρχουν αποδείξεις ότι συντρέχει σημαντικός κίνδυνος να χρησιμοποιηθεί η υπηρεσία για τον σκοπό της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά την έννοια των παραγράφων 5, 6 και 7, κατά περίπτωση·
	α)	υπάρχουν ουσιαστικές αποδείξεις που οδηγούν σε εύλογες υπόνοιες ότι χρησιμοποιούνται μεμονωμένοι λογαριασμοί ή ομάδες λογαριασμών για τον σκοπό της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών στο διαδίκτυο, κατά την έννοια των παραγράφων 5, 6 και 7, κατά περίπτωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>961</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	υπάρχουν αποδείξεις ότι συντρέχει σημαντικός κίνδυνος να χρησιμοποιηθεί η υπηρεσία για τον σκοπό της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά την έννοια των παραγράφων 5, 6 και 7, κατά περίπτωση·
	α)	υπάρχουν αποδείξεις ότι η υπηρεσία χρησιμοποιείται για τον σκοπό της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά την έννοια των παραγράφων 5, 6 και 7, κατά περίπτωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>962</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	οι πραγματικές ή πιθανές επιπτώσεις για τα δικαιώματα και τα έννομα συμφέροντα όλων των ενδιαφερομένων, συμπεριλαμβανομένης της πιθανής αδυναμίας των μέτρων να σεβαστούν τα θεμελιώδη δικαιώματα που κατοχυρώνονται στον Χάρτη·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>963</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	οι λόγοι για την έκδοση της εντολής εντοπισμού υπερκεράζουν τις αρνητικές συνέπειες για τα δικαιώματα και τα έννομα συμφέροντα όλων των θιγόμενων μερών, λαμβανομένης ιδίως υπόψη της ανάγκης να διασφαλιστεί η χρυσή τομή μεταξύ των θεμελιωδών δικαιωμάτων των εν λόγω μερών.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>964</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	οι λόγοι για την έκδοση της εντολής εντοπισμού υπερκεράζουν τις αρνητικές συνέπειες για τα δικαιώματα και τα έννομα συμφέροντα όλων των θιγόμενων μερών, λαμβανομένης ιδίως υπόψη της ανάγκης να διασφαλιστεί η χρυσή τομή μεταξύ των θεμελιωδών δικαιωμάτων των εν λόγω μερών.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>965</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	οι λόγοι για την έκδοση της εντολής εντοπισμού υπερκεράζουν τις αρνητικές συνέπειες για τα δικαιώματα και τα έννομα συμφέροντα όλων των θιγόμενων μερών, λαμβανομένης ιδίως υπόψη της ανάγκης να διασφαλιστεί η χρυσή τομή μεταξύ των θεμελιωδών δικαιωμάτων των εν λόγω μερών.
	β)	η έκδοση της εντολής εντοπισμού είναι απαραίτητη και υπερκεράζει τις αρνητικές συνέπειες για τα δικαιώματα και τα έννομα συμφέροντα όλων των θιγόμενων μερών, λαμβανομένης ιδίως υπόψη της ανάγκης να διασφαλιστεί η χρυσή τομή μεταξύ των θεμελιωδών δικαιωμάτων των εν λόγω μερών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>966</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiemo Wölken, René Repasi</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	οι λόγοι για την έκδοση της εντολής εντοπισμού υπερκεράζουν τις αρνητικές συνέπειες για τα δικαιώματα και τα έννομα συμφέροντα όλων των θιγόμενων μερών, λαμβανομένης ιδίως υπόψη της ανάγκης να διασφαλιστεί η χρυσή τομή μεταξύ των θεμελιωδών δικαιωμάτων των εν λόγω μερών.
	β)	οι λόγοι για την έκδοση του εντάλματος εντοπισμού υπερκεράζουν τις αρνητικές συνέπειες για τα δικαιώματα και τα έννομα συμφέροντα όλων των θιγόμενων μερών, λαμβανομένης ιδίως υπόψη της ανάγκης να διασφαλιστεί η χρυσή τομή μεταξύ των θεμελιωδών δικαιωμάτων των εν λόγω μερών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>967</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Ďuriš Nicholsonová, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	ο πάροχος παρέλειψε να λάβει όλα τα εύλογα και αναλογικά μέτρα μετριασμού υπό την έννοια του άρθρου 4 για την πρόληψη και την ελαχιστοποίηση του κινδύνου η υπηρεσία να χρησιμοποιηθεί για τον σκοπό της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>968</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	το ένταλμα εντοπισμού δεν επηρεάζει την ασφάλεια και το απόρρητο των επικοινωνιών σε γενική κλίμακα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>969</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	η εντολή εντοπισμού δεν επηρεάζει την ασφάλεια και το απόρρητο των επικοινωνιών σε γενική κλίμακα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>970</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο β β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ββ)	η τεχνολογία που χρησιμοποιείται για την προστασία των επικοινωνιών, όπως οποιουδήποτε είδους κρυπτογράφηση, δεν επηρεάζεται ούτε υπονομεύεται από το ένταλμα εντοπισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>971</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο β β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ββ)	η τεχνολογία που χρησιμοποιείται για την προστασία των επικοινωνιών, όπως οποιουδήποτε είδους κρυπτογράφηση, δεν επηρεάζεται ούτε υπονομεύεται από την εντολή εντοπισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>972</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο β γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βγ)	όλα τα μέτρα που προβλέπονται στα άρθρα 3, 4 και 5 έχουν εξαντληθεί.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Σκοπός της παρούσας τροπολογίας είναι να διασφαλιστεί ότι η διαδικασία έκδοσης εντολής εντοπισμού υπόκειται σε κατάλληλες και αξιοποιήσιμες διασφαλίσεις και δεν θέτει τις επικοινωνίες των χρηστών ή τις τεχνολογίες των παρόχων σε κίνδυνο. Συγκεκριμένα, η εντολή εκδίδεται μόνο εάν δεν επηρεάζει την ασφάλεια και τα απόρρητο των επικοινωνιών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>973</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1 – στοιχείο β δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βδ)	η εντολή δεν μπορεί, ως προς κανένα μέρος αυτής, να ερμηνευθεί ότι απαιτεί ή ενθαρρύνει τον πάροχο να αποδυναμώσει, να παραβιάσει, να παρακάμψει ή να υπονομεύσει ή να περιορίσει με άλλον τρόπο την κρυπτογράφηση, την ασφάλεια ή άλλα μέσα προστασίας του απορρήτου των επικοινωνιών, της πλατφόρμας ή της υπηρεσίας του παρόχου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>974</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν αξιολογείται κατά πόσον πληρούνται οι προϋποθέσεις του πρώτου εδαφίου, λαμβάνονται υπόψη όλα τα σχετικά πραγματικά περιστατικά και περιστάσεις της υπό εξέταση περίπτωσης, και ιδίως:
	διαγράφεται

	α) η εκτίμηση κινδύνου που διενεργήθηκε ή επικαιροποιήθηκε και τα τυχόν μέτρα μετριασμού που έλαβε ο πάροχος σύμφωνα με τα άρθρα 3 και 4, συμπεριλαμβανομένων τυχόν μέτρων μετριασμού που εισήχθησαν, επανεξετάστηκαν, ανεστάλησαν ή επεκτάθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 4, κατά περίπτωση·
	

	β) τυχόν περαιτέρω πληροφορίες που ελήφθησαν σύμφωνα με την παράγραφο 2 ή οποιεσδήποτε άλλες σχετικές πληροφορίες που διαθέτει, ιδίως όσον αφορά τη χρήση, τον σχεδιασμό και τη λειτουργία της υπηρεσίας, τις οικονομικές και τεχνολογικές δυνατότητες και το μέγεθος του παρόχου, καθώς και τις πιθανές συνέπειες των μέτρων που πρέπει να ληφθούν για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού σε όλα τα άλλα θιγόμενα μέρη·
	

	γ) οι απόψεις και το σχέδιο υλοποίησης του παρόχου που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 3·
	

	δ) οι γνώμες του Κέντρου της ΕΕ και της αρχής προστασίας δεδομένων που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 3.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>975</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν αξιολογείται κατά πόσον πληρούνται οι προϋποθέσεις του πρώτου εδαφίου, λαμβάνονται υπόψη όλα τα σχετικά πραγματικά περιστατικά και περιστάσεις της υπό εξέταση περίπτωσης, και ιδίως:
	διαγράφεται

	α) η εκτίμηση κινδύνου που διενεργήθηκε ή επικαιροποιήθηκε και τα τυχόν μέτρα μετριασμού που έλαβε ο πάροχος σύμφωνα με τα άρθρα 3 και 4, συμπεριλαμβανομένων τυχόν μέτρων μετριασμού που εισήχθησαν, επανεξετάστηκαν, ανεστάλησαν ή επεκτάθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 4, κατά περίπτωση·
	

	β) τυχόν περαιτέρω πληροφορίες που ελήφθησαν σύμφωνα με την παράγραφο 2 ή οποιεσδήποτε άλλες σχετικές πληροφορίες που διαθέτει, ιδίως όσον αφορά τη χρήση, τον σχεδιασμό και τη λειτουργία της υπηρεσίας, τις οικονομικές και τεχνολογικές δυνατότητες και το μέγεθος του παρόχου, καθώς και τις πιθανές συνέπειες των μέτρων που πρέπει να ληφθούν για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού σε όλα τα άλλα θιγόμενα μέρη·
	

	γ) οι απόψεις και το σχέδιο υλοποίησης του παρόχου που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 3·
	

	δ) οι γνώμες του Κέντρου της ΕΕ και της αρχής προστασίας δεδομένων που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 3.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>976</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν αξιολογείται κατά πόσον πληρούνται οι προϋποθέσεις του πρώτου εδαφίου, λαμβάνονται υπόψη όλα τα σχετικά πραγματικά περιστατικά και περιστάσεις της υπό εξέταση περίπτωσης, και ιδίως:
	διαγράφεται

	α) η εκτίμηση κινδύνου που διενεργήθηκε ή επικαιροποιήθηκε και τα τυχόν μέτρα μετριασμού που έλαβε ο πάροχος σύμφωνα με τα άρθρα 3 και 4, συμπεριλαμβανομένων τυχόν μέτρων μετριασμού που εισήχθησαν, επανεξετάστηκαν, ανεστάλησαν ή επεκτάθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 4, κατά περίπτωση·
	

	β) τυχόν περαιτέρω πληροφορίες που ελήφθησαν σύμφωνα με την παράγραφο 2 ή οποιεσδήποτε άλλες σχετικές πληροφορίες που διαθέτει, ιδίως όσον αφορά τη χρήση, τον σχεδιασμό και τη λειτουργία της υπηρεσίας, τις οικονομικές και τεχνολογικές δυνατότητες και το μέγεθος του παρόχου, καθώς και τις πιθανές συνέπειες των μέτρων που πρέπει να ληφθούν για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού σε όλα τα άλλα θιγόμενα μέρη·
	

	γ) οι απόψεις και το σχέδιο υλοποίησης του παρόχου που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 3·
	

	δ) οι γνώμες του Κέντρου της ΕΕ και της αρχής προστασίας δεδομένων που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 3.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>977</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2 – στοιχείο -α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	-α)	η διαθεσιμότητα των πληροφοριών για την κατάλληλη περιγραφή του ειδικού σκοπού και του πεδίου εφαρμογής της εντολής, συμπεριλαμβανομένης της νομικής βάσης για την υπόνοια·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>978</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	η εκτίμηση κινδύνου που διενεργήθηκε ή επικαιροποιήθηκε και τα τυχόν μέτρα μετριασμού που έλαβε ο πάροχος σύμφωνα με τα άρθρα 3 και 4, συμπεριλαμβανομένων τυχόν μέτρων μετριασμού που εισήχθησαν, επανεξετάστηκαν, ανεστάλησαν ή επεκτάθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 4, κατά περίπτωση·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>979</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiemo Wölken, René Repasi</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	αν η εισαγγελική αρχή ή το δικαστήριο θα είχαν ή όχι επαρκείς πληροφορίες για την έκδοση εντάλματος με οδηγίες που περιγράφουν τον ειδικό σκοπό και το πεδίο εφαρμογής σχετικά με τις προβλεπόμενες τεχνολογίες για την εκτέλεση του εντάλματος, συμπεριλαμβανομένης της βάσης επί της οποίας τα ενδιαφερόμενα πρόσωπα είναι ύποπτοι με την έννοια του ενωσιακού ή του εθνικού δικαίου·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>980</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	τυχόν περαιτέρω πληροφορίες που ελήφθησαν σύμφωνα με την παράγραφο 2 ή οποιεσδήποτε άλλες σχετικές πληροφορίες που διαθέτει, ιδίως όσον αφορά τη χρήση, τον σχεδιασμό και τη λειτουργία της υπηρεσίας, τις οικονομικές και τεχνολογικές δυνατότητες και το μέγεθος του παρόχου, καθώς και τις πιθανές συνέπειες των μέτρων που πρέπει να ληφθούν για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού σε όλα τα άλλα θιγόμενα μέρη·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>981</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiemo Wölken, René Repasi</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	τυχόν περαιτέρω πληροφορίες που ελήφθησαν σύμφωνα με την παράγραφο 2 ή οποιεσδήποτε άλλες σχετικές πληροφορίες που διαθέτει, ιδίως όσον αφορά τη χρήση, τον σχεδιασμό και τη λειτουργία της υπηρεσίας, τις οικονομικές και τεχνολογικές δυνατότητες και το μέγεθος του παρόχου, καθώς και τις πιθανές συνέπειες των μέτρων που πρέπει να ληφθούν για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού σε όλα τα άλλα θιγόμενα μέρη·
	β)	τυχόν περαιτέρω πληροφορίες που ελήφθησαν σύμφωνα με την παράγραφο 2 ή οποιεσδήποτε άλλες σχετικές πληροφορίες που διαθέτει, ιδίως όσον αφορά τη χρήση, τον σχεδιασμό και τη λειτουργία της υπηρεσίας, τις οικονομικές και τεχνολογικές δυνατότητες και το μέγεθος του παρόχου, καθώς και τις πιθανές συνέπειες των μέτρων που πρέπει να ληφθούν για την εκτέλεση του εντάλματος εντοπισμού σε όλα τα άλλα θιγόμενα μέρη·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>982</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiemo Wölken, René Repasi</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	οι απόψεις και το σχέδιο υλοποίησης του παρόχου που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 3·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>983</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	οι απόψεις και το σχέδιο υλοποίησης του παρόχου που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 3·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>984</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	οι απόψεις και το σχέδιο υλοποίησης του παρόχου που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 3·
	γ)	οι απόψεις, συμπεριλαμβανομένων αυτών σχετικά με την τεχνική σκοπιμότητα, και το σχέδιο υλοποίησης του παρόχου που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 3·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>985</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	οι γνώμες του Κέντρου της ΕΕ και της αρχής προστασίας δεδομένων που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 3.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>986</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	οι γνώμες του Κέντρου της ΕΕ και της αρχής προστασίας δεδομένων που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 3.
	δ)	οι γνώμες της αρχής προστασίας δεδομένων που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 3 και, κατά περίπτωση, η γνώμη της συντονιστικής αρχής που εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 4β.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>987</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiemo Wölken, René Repasi</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	οι γνώμες του Κέντρου της ΕΕ και της αρχής προστασίας δεδομένων που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 3.
	δ)	η γνώμη της αρχής προστασίας δεδομένων που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>988</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όσον αφορά το δεύτερο εδάφιο στοιχείο δ), όταν η εν λόγω συντονιστική αρχή αποκλίνει σημαντικά από τη γνώμη του Κέντρου της ΕΕ, ενημερώνει σχετικά το Κέντρο της ΕΕ και την Επιτροπή, προσδιορίζοντας τα σημεία και τους κύριους λόγους της απόκλισης.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>989</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όσον αφορά το δεύτερο εδάφιο στοιχείο δ), όταν η εν λόγω συντονιστική αρχή αποκλίνει σημαντικά από τη γνώμη του Κέντρου της ΕΕ, ενημερώνει σχετικά το Κέντρο της ΕΕ και την Επιτροπή, προσδιορίζοντας τα σημεία και τους κύριους λόγους της απόκλισης.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>990</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiemo Wölken, René Repasi</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όσον αφορά το δεύτερο εδάφιο στοιχείο δ), όταν η εν λόγω συντονιστική αρχή αποκλίνει σημαντικά από τη γνώμη του Κέντρου της ΕΕ, ενημερώνει σχετικά το Κέντρο της ΕΕ και την Επιτροπή, προσδιορίζοντας τα σημεία και τους κύριους λόγους της απόκλισης.
	Όσον αφορά το δεύτερο εδάφιο στοιχείο δ), όταν η εν λόγω συντονιστική αρχή αποκλίνει σημαντικά από τη γνώμη της αρχής προστασίας δεδομένων, ενημερώνει σχετικά την αρχή προστασίας δεδομένων, προσδιορίζοντας τα σημεία και τους κύριους λόγους της απόκλισης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>991</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 4 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όσον αφορά το δεύτερο εδάφιο στοιχείο δ), όταν η εν λόγω συντονιστική αρχή αποκλίνει σημαντικά από τη γνώμη του Κέντρου της ΕΕ, ενημερώνει σχετικά το Κέντρο της ΕΕ και την Επιτροπή, προσδιορίζοντας τα σημεία και τους κύριους λόγους της απόκλισης.
	Όταν η εν λόγω συντονιστική αρχή αποκλίνει σημαντικά από τη γνώμη των αρχών προστασίας δεδομένων, ενημερώνει σχετικά τις αρχές προστασίας δεδομένων και την Επιτροπή, προσδιορίζοντας τα σημεία και τους κύριους λόγους της απόκλισης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>992</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	β) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>993</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiemo Wölken, René Repasi</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	β) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>994</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	β) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>995</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	β) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>996</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	β) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>997</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	β) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>998</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 5 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>999</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 5 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1000</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	β) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	γ) για υπηρεσίες άλλες από εκείνες που επιτρέπουν τη ζωντανή μετάδοση πορνογραφικών παραστάσεων, κατά τα οριζόμενα στο άρθρο 2 στοιχείο ε) της οδηγίας 2011/93/ΕΕ:
	

	1) έχει εκδοθεί σε σχέση με την υπηρεσία εντολή εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	2) ο πάροχος υπέβαλε σημαντικό αριθμό αναφορών σχετικά με γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, το οποίο ανιχνεύθηκε μέσω των μέτρων που ελήφθησαν για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού που αναφέρεται στο σημείο 1), σύμφωνα με το άρθρο 12.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1001</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	β) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	γ) για υπηρεσίες άλλες από εκείνες που επιτρέπουν τη ζωντανή μετάδοση πορνογραφικών παραστάσεων, κατά τα οριζόμενα στο άρθρο 2 στοιχείο ε) της οδηγίας 2011/93/ΕΕ:
	

	1) έχει εκδοθεί σε σχέση με την υπηρεσία εντολή εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	2) ο πάροχος υπέβαλε σημαντικό αριθμό αναφορών σχετικά με γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, το οποίο ανιχνεύθηκε μέσω των μέτρων που ελήφθησαν για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού που αναφέρεται στο σημείο 1), σύμφωνα με το άρθρο 12.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1002</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	β) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	γ) για υπηρεσίες άλλες από εκείνες που επιτρέπουν τη ζωντανή μετάδοση πορνογραφικών παραστάσεων, κατά τα οριζόμενα στο άρθρο 2 στοιχείο ε) της οδηγίας 2011/93/ΕΕ:
	

	1) έχει εκδοθεί σε σχέση με την υπηρεσία εντολή εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	2) ο πάροχος υπέβαλε σημαντικό αριθμό αναφορών σχετικά με γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, το οποίο ανιχνεύθηκε μέσω των μέτρων που ελήφθησαν για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού που αναφέρεται στο σημείο 1), σύμφωνα με το άρθρο 12.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1003</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	β) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	γ) για υπηρεσίες άλλες από εκείνες που επιτρέπουν τη ζωντανή μετάδοση πορνογραφικών παραστάσεων, κατά τα οριζόμενα στο άρθρο 2 στοιχείο ε) της οδηγίας 2011/93/ΕΕ:
	

	1) έχει εκδοθεί σε σχέση με την υπηρεσία εντολή εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	2) ο πάροχος υπέβαλε σημαντικό αριθμό αναφορών σχετικά με γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, το οποίο ανιχνεύθηκε μέσω των μέτρων που ελήφθησαν για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού που αναφέρεται στο σημείο 1), σύμφωνα με το άρθρο 12.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1004</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Theresa Bielowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	β) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	γ) για υπηρεσίες άλλες από εκείνες που επιτρέπουν τη ζωντανή μετάδοση πορνογραφικών παραστάσεων, κατά τα οριζόμενα στο άρθρο 2 στοιχείο ε) της οδηγίας 2011/93/ΕΕ:
	

	1) έχει εκδοθεί σε σχέση με την υπηρεσία εντολή εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	2) ο πάροχος υπέβαλε σημαντικό αριθμό αναφορών σχετικά με γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, το οποίο ανιχνεύθηκε μέσω των μέτρων που ελήφθησαν για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού που αναφέρεται στο σημείο 1), σύμφωνα με το άρθρο 12.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1005</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	β) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	γ) για υπηρεσίες άλλες από εκείνες που επιτρέπουν τη ζωντανή μετάδοση πορνογραφικών παραστάσεων, κατά τα οριζόμενα στο άρθρο 2 στοιχείο ε) της οδηγίας 2011/93/ΕΕ:
	

	1) έχει εκδοθεί σε σχέση με την υπηρεσία εντολή εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	2) ο πάροχος υπέβαλε σημαντικό αριθμό αναφορών σχετικά με γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, το οποίο ανιχνεύθηκε μέσω των μέτρων που ελήφθησαν για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού που αναφέρεται στο σημείο 1), σύμφωνα με το άρθρο 12.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1006</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) ο πάροχος πληροί τους όρους για να χαρακτηριστεί πάροχος υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών·
	

	β) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για την άγρα παιδιών·
	

	γ) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για την άγρα παιδιών.
	

	Οι εντολές εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών εφαρμόζονται στις διαπροσωπικές επικοινωνίες μόνο όταν ένας από τους χρήστες είναι παιδί-χρήστης.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1007</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) ο πάροχος πληροί τους όρους για να χαρακτηριστεί πάροχος υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών·
	

	β) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για την άγρα παιδιών·
	

	γ) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για την άγρα παιδιών.
	

	Οι εντολές εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών εφαρμόζονται στις διαπροσωπικές επικοινωνίες μόνο όταν ένας από τους χρήστες είναι παιδί-χρήστης.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1008</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) ο πάροχος πληροί τους όρους για να χαρακτηριστεί πάροχος υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών·
	

	β) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για την άγρα παιδιών·
	

	γ) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για την άγρα παιδιών.
	

	Οι εντολές εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών εφαρμόζονται στις διαπροσωπικές επικοινωνίες μόνο όταν ένας από τους χρήστες είναι παιδί-χρήστης.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1009</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) ο πάροχος πληροί τους όρους για να χαρακτηριστεί πάροχος υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών·
	

	β) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για την άγρα παιδιών·
	

	γ) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για την άγρα παιδιών.
	

	Οι εντολές εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών εφαρμόζονται στις διαπροσωπικές επικοινωνίες μόνο όταν ένας από τους χρήστες είναι παιδί-χρήστης.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1010</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Theresa Bielowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 7 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) ο πάροχος πληροί τους όρους για να χαρακτηριστεί πάροχος υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών·
	

	β) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για την άγρα παιδιών·
	

	γ) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για την άγρα παιδιών.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1011</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Cristian Terheş, Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 7 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) ο πάροχος πληροί τους όρους για να χαρακτηριστεί πάροχος υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών·
	

	β) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για την άγρα παιδιών·
	

	γ) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για την άγρα παιδιών.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η εφαρμογή του προτεινόμενου κειμένου της Επιτροπής θα συνιστούσε ευρείας βάσης παραβίαση της ιδιωτικής ζωής και απαιτεί τεχνολογία ΤΝ που επί του παρόντος δεν είναι διαθέσιμη.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1012</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 7 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών, ο σημαντικός κίνδυνος που αναφέρεται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θεωρείται ότι υφίσταται όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) ο πάροχος πληροί τους όρους για να χαρακτηριστεί πάροχος υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών·
	

	β) είναι πιθανό, παρά τα μέτρα μετριασμού που ενδέχεται να έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει ο πάροχος, η υπηρεσία να χρησιμοποιείται σε σημαντικό βαθμό για την άγρα παιδιών·
	

	γ) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η υπηρεσία, ή ανάλογη υπηρεσία εάν η υπηρεσία δεν έχει ακόμη προσφερθεί στην Ένωση κατά την ημερομηνία υποβολής της αίτησης για την έκδοση της εντολής εντοπισμού, έχει χρησιμοποιηθεί κατά τους τελευταίους 12 μήνες και σε σημαντικό βαθμό για την άγρα παιδιών.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1013</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 7 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι εντολές εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών εφαρμόζονται στις διαπροσωπικές επικοινωνίες μόνο όταν ένας από τους χρήστες είναι παιδί-χρήστης.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1014</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Tardino</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 7 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι εντολές εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών εφαρμόζονται στις διαπροσωπικές επικοινωνίες μόνο όταν ένας από τους χρήστες είναι παιδί-χρήστης.
	Οι εντολές εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών εφαρμόζονται στις διαπροσωπικές επικοινωνίες μόνο όταν ένας από τους χρήστες είναι παιδί-χρήστης και ο άλλος ενήλικας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1015</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όταν ζητεί την έκδοση εντολής εντοπισμού, και η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή, όταν εκδίδει την εντολή εντοπισμού, μεριμνούν ώστε η εντολή να είναι στοχευμένη και προσδιορισμένη κατά τρόπο ώστε οι αρνητικές συνέπειες που αναφέρονται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) να περιορίζονται στο απολύτως αναγκαίο για την αποτελεσματική αντιμετώπιση του σημαντικού κινδύνου που αναφέρεται στο στοιχείο α) του εν λόγω εδαφίου.
	διαγράφεται

	Για τον σκοπό αυτό, λαμβάνουν υπόψη όλες τις σχετικές παραμέτρους, μεταξύ άλλων της διαθεσιμότητας επαρκώς αξιόπιστων τεχνολογιών εντοπισμού, υπό την έννοια ότι περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό, και της καταλληλότητας και αποτελεσματικότητάς τους για την επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισμού, καθώς και τον αντίκτυπο των μέτρων στα δικαιώματα των θιγόμενων χρηστών, και απαιτούν τη λήψη των λιγότερο παρεμβατικών μέτρων, σύμφωνα με το άρθρο 10, μεταξύ πολλών εξίσου αποτελεσματικών μέτρων.
	

	Ειδικότερα, διασφαλίζουν ότι:
	

	α) όταν ο εν λόγω κίνδυνος περιορίζεται σε εντοπίσιμο μέρος ή σκέλος μιας υπηρεσίας, τα απαιτούμενα μέτρα εφαρμόζονται μόνο σε σχέση με το εν λόγω μέρος ή σκέλος·
	

	β) εάν είναι αναγκαίο, ιδίως για τον περιορισμό των εν λόγω αρνητικών συνεπειών, προβλέπονται αποτελεσματικές και αναλογικές διασφαλίσεις επιπλέον εκείνων που παρατίθενται στο άρθρο 10 παράγραφοι 4, 5 και 6·
	

	γ) με την επιφύλαξη της παραγράφου 9, η περίοδος εφαρμογής περιορίζεται στο απολύτως αναγκαίο.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1016</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όταν ζητεί την έκδοση εντολής εντοπισμού, και η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή, όταν εκδίδει την εντολή εντοπισμού, μεριμνούν ώστε η εντολή να είναι στοχευμένη και προσδιορισμένη κατά τρόπο ώστε οι αρνητικές συνέπειες που αναφέρονται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) να περιορίζονται στο απολύτως αναγκαίο για την αποτελεσματική αντιμετώπιση του σημαντικού κινδύνου που αναφέρεται στο στοιχείο α) του εν λόγω εδαφίου.
	διαγράφεται

	Για τον σκοπό αυτό, λαμβάνουν υπόψη όλες τις σχετικές παραμέτρους, μεταξύ άλλων της διαθεσιμότητας επαρκώς αξιόπιστων τεχνολογιών εντοπισμού, υπό την έννοια ότι περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό, και της καταλληλότητας και αποτελεσματικότητάς τους για την επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισμού, καθώς και τον αντίκτυπο των μέτρων στα δικαιώματα των θιγόμενων χρηστών, και απαιτούν τη λήψη των λιγότερο παρεμβατικών μέτρων, σύμφωνα με το άρθρο 10, μεταξύ πολλών εξίσου αποτελεσματικών μέτρων.
	

	Ειδικότερα, διασφαλίζουν ότι:
	

	α) όταν ο εν λόγω κίνδυνος περιορίζεται σε εντοπίσιμο μέρος ή σκέλος μιας υπηρεσίας, τα απαιτούμενα μέτρα εφαρμόζονται μόνο σε σχέση με το εν λόγω μέρος ή σκέλος·
	

	β) εάν είναι αναγκαίο, ιδίως για τον περιορισμό των εν λόγω αρνητικών συνεπειών, προβλέπονται αποτελεσματικές και αναλογικές διασφαλίσεις επιπλέον εκείνων που παρατίθενται στο άρθρο 10 παράγραφοι 4, 5 και 6·
	

	γ) με την επιφύλαξη της παραγράφου 9, η περίοδος εφαρμογής περιορίζεται στο απολύτως αναγκαίο.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1017</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sara Skyttedal, David Lega, Andrey Kovatchev, Tomáš Zdechovský, Stefan Berger, Christian Doleschal, Helmut Geuking, Ivan Štefanec, Peter Pollák, Johan Nissinen, Tomas Tobé, Jessica Polfjärd, Jörgen Warborn, Arba Kokalari, Karen Melchior</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όταν ζητεί την έκδοση εντολής εντοπισμού, και η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή, όταν εκδίδει την εντολή εντοπισμού, μεριμνούν ώστε η εντολή να είναι στοχευμένη και προσδιορισμένη κατά τρόπο ώστε οι αρνητικές συνέπειες που αναφέρονται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) να περιορίζονται στο απολύτως αναγκαίο για την αποτελεσματική αντιμετώπιση του σημαντικού κινδύνου που αναφέρεται στο στοιχείο α) του εν λόγω εδαφίου.
	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όταν ζητεί την έκδοση εντολής εντοπισμού, και η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή, όταν εκδίδει την εντολή εντοπισμού, μεριμνούν, σύμφωνα με το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, ώστε η εντολή να είναι στοχευμένη και προσδιορισμένη κατά τρόπο ώστε οι αρνητικές συνέπειες που αναφέρονται στην παράγραφο 2 να περιορίζονται στο απολύτως αναγκαίο, αιτιολογημένο και αναλογικό για την αποτελεσματική αντιμετώπιση του σημαντικού κινδύνου που αναφέρεται στο στοιχείο α) του εν λόγω εδαφίου και να περιορίζουν την εντολή εντοπισμού σε ένα αναγνωρίσιμο μέρος ή σκέλος μιας υπηρεσίας, όπως ένα συγκεκριμένο κανάλι επικοινωνίας ή μια συγκεκριμένη ομάδα χρηστών που προσδιορίζεται με ιδιαιτερότητα και για την οποία έχει εντοπιστεί ο σημαντικός κίνδυνος. Σύμφωνα με το άρθρο 6α, η εν λόγω εντολή εντοπισμού δεν ερμηνεύεται ως απαγόρευση ή διακύβευση της ακεραιότητας και της εμπιστευτικότητας του διατερματικά κρυπτογραφημένου περιεχομένου και των επικοινωνιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι εντολές εντοπισμού πρέπει να είναι αιτιολογημένες, αναλογικές, στοχευμένες και να ισχύουν για περιορισμένο χρονικό διάστημα, καθώς και να αφορούν αναγνωρίσιμο μέρος της συγκεκριμένης υπηρεσίας, χρηστών ή ομάδων χρηστών, ώστε να περιορίζεται η προσβολή θεμελιωδών δικαιωμάτων όπως το δικαίωμα στην ιδιωτική ζωή.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1018</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst, Sara Skyttedal, Jessica Polfjärd, Tomas Tobé, Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όταν ζητεί την έκδοση εντολής εντοπισμού, και η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή, όταν εκδίδει την εντολή εντοπισμού, μεριμνούν ώστε η εντολή να είναι στοχευμένη και προσδιορισμένη κατά τρόπο ώστε οι αρνητικές συνέπειες που αναφέρονται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) να περιορίζονται στο απολύτως αναγκαίο για την αποτελεσματική αντιμετώπιση του σημαντικού κινδύνου που αναφέρεται στο στοιχείο α) του εν λόγω εδαφίου.
	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όταν ζητεί την έκδοση εντολής εντοπισμού, και η αρμόδια δικαστική αρχή, όταν εκδίδει τη στοχευμένη εντολή εντοπισμού, μεριμνούν ώστε η εντολή να είναι στοχευμένη και προσδιορισμένη κατά τρόπο αποτελεσματικό και αναλογικό όσον αφορά τα εφαρμοστέα πρότυπα του ποινικού δικαίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1019</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όταν ζητεί την έκδοση εντολής εντοπισμού, και η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή, όταν εκδίδει την εντολή εντοπισμού, μεριμνούν ώστε η εντολή να είναι στοχευμένη και προσδιορισμένη κατά τρόπο ώστε οι αρνητικές συνέπειες που αναφέρονται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) να περιορίζονται στο απολύτως αναγκαίο για την αποτελεσματική αντιμετώπιση του σημαντικού κινδύνου που αναφέρεται στο στοιχείο α) του εν λόγω εδαφίου.
	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όταν ζητεί την έκδοση εντολής εντοπισμού, και η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή, όταν εκδίδει την εντολή εντοπισμού, μεριμνούν, σύμφωνα με το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/2065, ώστε η εντολή να είναι στοχευμένη και προσδιορισμένη κατά τρόπο ώστε οι αρνητικές συνέπειες που αναφέρονται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) να περιορίζονται στο απολύτως αναγκαίο, αιτιολογημένο και αναλογικό για την αποτελεσματική αντιμετώπιση των εύλογων υπονοιών που αναφέρονται στο στοιχείο α) του εν λόγω εδαφίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1020</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όταν ζητεί την έκδοση εντολής εντοπισμού, και η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή, όταν εκδίδει την εντολή εντοπισμού, μεριμνούν ώστε η εντολή να είναι στοχευμένη και προσδιορισμένη κατά τρόπο ώστε οι αρνητικές συνέπειες που αναφέρονται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) να περιορίζονται στο απολύτως αναγκαίο για την αποτελεσματική αντιμετώπιση του σημαντικού κινδύνου που αναφέρεται στο στοιχείο α) του εν λόγω εδαφίου.
	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όταν ζητεί τη δικαστική επικύρωση και την έκδοση εντολής εντοπισμού, και η αρμόδια δικαστική αρχή, όταν εκδίδει την εντολή εντοπισμού, μεριμνούν ώστε η εντολή να είναι στοχευμένη και προσδιορισμένη κατά τρόπο ώστε οι αρνητικές συνέπειες που αναφέρονται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) να περιορίζονται στο απολύτως αναγκαίο και αναλογικό για την απόκτηση των απαιτούμενων πληροφοριών για την αποτελεσματική διερεύνηση της υπόθεσης και για τη συλλογή των απαιτούμενων πληροφοριών με στόχο την αξιολόγηση της ύπαρξης ποινικού αδικήματος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1021</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όταν ζητεί την έκδοση εντολής εντοπισμού, και η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή, όταν εκδίδει την εντολή εντοπισμού, μεριμνούν ώστε η εντολή να είναι στοχευμένη και προσδιορισμένη κατά τρόπο ώστε οι αρνητικές συνέπειες που αναφέρονται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) να περιορίζονται στο απολύτως αναγκαίο για την αποτελεσματική αντιμετώπιση του σημαντικού κινδύνου που αναφέρεται στο στοιχείο α) του εν λόγω εδαφίου.
	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όταν ζητεί την έκδοση εντολής εντοπισμού, και το δικαστήριο, όταν εκδίδει την εντολή εντοπισμού, μεριμνούν ώστε η εντολή να είναι στοχευμένη και προσδιορισμένη κατά τρόπο ώστε οι αρνητικές συνέπειες που αναφέρονται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) να περιορίζονται στο απολύτως αναγκαίο για την αποτελεσματική αντιμετώπιση του σημαντικού κινδύνου που αναφέρεται στο στοιχείο α) του εν λόγω εδαφίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διευκρινίζεται ότι η εντολή εντοπισμού εκδίδεται από δικαστήριο κράτους μέλους.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1022</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiemo Wölken, René Repasi</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όταν ζητεί την έκδοση εντολής εντοπισμού, και η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή, όταν εκδίδει την εντολή εντοπισμού, μεριμνούν ώστε η εντολή να είναι στοχευμένη και προσδιορισμένη κατά τρόπο ώστε οι αρνητικές συνέπειες που αναφέρονται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) να περιορίζονται στο απολύτως αναγκαίο για την αποτελεσματική αντιμετώπιση του σημαντικού κινδύνου που αναφέρεται στο στοιχείο α) του εν λόγω εδαφίου.
	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όταν ζητεί την έκδοση εντάλματος εντοπισμού, και η αρμόδια δικαστική αρχή, όταν εκδίδει το ένταλμα εντοπισμού, μεριμνούν ώστε το ένταλμα να είναι στοχευμένο και προσδιορισμένο κατά τρόπο ώστε οι αρνητικές συνέπειες που αναφέρονται στην παράγραφο 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) να περιορίζονται στο απολύτως αναγκαίο για την αποτελεσματική αντιμετώπιση των εύλογων υπονοιών που αναφέρονται στο στοιχείο α) του εν λόγω εδαφίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1023</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Fabienne Keller, Olivier Chastel, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τον σκοπό αυτό, λαμβάνουν υπόψη όλες τις σχετικές παραμέτρους, μεταξύ άλλων της διαθεσιμότητας επαρκώς αξιόπιστων τεχνολογιών εντοπισμού, υπό την έννοια ότι περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό, και της καταλληλότητας και αποτελεσματικότητάς τους για την επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισμού, καθώς και τον αντίκτυπο των μέτρων στα δικαιώματα των θιγόμενων χρηστών, και απαιτούν τη λήψη των λιγότερο παρεμβατικών μέτρων, σύμφωνα με το άρθρο 10, μεταξύ πολλών εξίσου αποτελεσματικών μέτρων.
	Για τον σκοπό αυτό, λαμβάνουν υπόψη όλες τις σχετικές παραμέτρους, μεταξύ άλλων:

	
	i) της διαθεσιμότητας επαρκώς αξιόπιστων τεχνολογιών εντοπισμού, υπό την έννοια ότι μπορούν να χρησιμοποιηθούν χωρίς να υπονομεύουν την ασφάλεια της συγκεκριμένης υπηρεσίας και περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό·

	
	ii) της καταλληλότητας και αποτελεσματικότητας των διαθέσιμων τεχνολογιών για την επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισμού·

	
	iii) του αντικτύπου των μέτρων στα δικαιώματα των θιγόμενων χρηστών, διασφαλίζοντας συνεπώς ότι γίνεται αίτηση και έκδοση εντολών εντοπισμού μόνο όταν είναι διαθέσιμες επαρκώς αξιόπιστες τεχνολογίες σύμφωνα με το σημείο i) και ότι επιλέγονται τα λιγότερο παρεμβατικά μέτρα, σύμφωνα με το άρθρο 10, μεταξύ πολλών εξίσου αποτελεσματικών μέτρων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1024</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τον σκοπό αυτό, λαμβάνουν υπόψη όλες τις σχετικές παραμέτρους, μεταξύ άλλων της διαθεσιμότητας επαρκώς αξιόπιστων τεχνολογιών εντοπισμού, υπό την έννοια ότι περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό, και της καταλληλότητας και αποτελεσματικότητάς τους για την επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισμού, καθώς και τον αντίκτυπο των μέτρων στα δικαιώματα των θιγόμενων χρηστών, και απαιτούν τη λήψη των λιγότερο παρεμβατικών μέτρων, σύμφωνα με το άρθρο 10, μεταξύ πολλών εξίσου αποτελεσματικών μέτρων.
	Για τον σκοπό αυτό, λαμβάνουν υπόψη όλες τις σχετικές παραμέτρους, μεταξύ άλλων της τεχνικής σκοπιμότητας, της διαθεσιμότητας επαρκώς αξιόπιστων τεχνολογιών εντοπισμού, υπό την έννοια ότι περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό, και της καταλληλότητας και αποτελεσματικότητάς τους για την επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισμού, ιδίως του κινδύνου ανακριβούς χαρακτηρισμού νόμιμου λόγου ως παράνομου περιεχομένου, καθώς και τον αντίκτυπο των μέτρων στα δικαιώματα των θιγόμενων χρηστών και στην ασφάλεια, την ακεραιότητα και το απόρρητο των επικοινωνιών τους, και απαιτούν τη λήψη των λιγότερο παρεμβατικών μέτρων, σύμφωνα με το άρθρο 10, μεταξύ πολλών εξίσου αποτελεσματικών μέτρων. Για τον σκοπό αυτό, διασφαλίζουν ότι οι τεχνολογίες μπορούν να διακρίνουν μεταξύ γνωστού υλικού κακοποίησης παιδιών και νόμιμου λόγου με αρκετή ακρίβεια ώστε να μη χρειάζεται ανθρώπινη παρέμβαση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1025</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Javier Moreno Sánchez, Juan Fernando López Aguilar, Domènec Ruiz Devesa, Pietro Bartolo, Hilde Vautmans, Antonio López-Istúriz White, Milan Brglez, Heléne Fritzon, Estrella Durá Ferrandis, Evin Incir, Carina Ohlsson, Caterina Chinnici, Cyrus Engerer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τον σκοπό αυτό, λαμβάνουν υπόψη όλες τις σχετικές παραμέτρους, μεταξύ άλλων της διαθεσιμότητας επαρκώς αξιόπιστων τεχνολογιών εντοπισμού, υπό την έννοια ότι περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό, και της καταλληλότητας και αποτελεσματικότητάς τους για την επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισμού, καθώς και τον αντίκτυπο των μέτρων στα δικαιώματα των θιγόμενων χρηστών, και απαιτούν τη λήψη των λιγότερο παρεμβατικών μέτρων, σύμφωνα με το άρθρο 10, μεταξύ πολλών εξίσου αποτελεσματικών μέτρων.
	Για τον σκοπό αυτό, λαμβάνουν υπόψη όλες τις σχετικές παραμέτρους, μεταξύ άλλων:

	
	i) της διαθεσιμότητας επαρκώς αξιόπιστων τεχνολογιών εντοπισμού, υπό την έννοια ότι μπορούν να χρησιμοποιηθούν χωρίς να υπονομεύουν την ασφάλεια της συγκεκριμένης υπηρεσίας και περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό·

	
	ii) της καταλληλότητας και αποτελεσματικότητας των διαθέσιμων τεχνολογιών για την επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισμού·

	
	iii) του αντικτύπου των μέτρων στα δικαιώματα των θιγόμενων χρηστών, διασφαλίζοντας συνεπώς ότι γίνεται αίτηση και έκδοση εντολών εντοπισμού μόνο όταν είναι διαθέσιμες επαρκώς αξιόπιστες τεχνολογίες σύμφωνα με το σημείο i) και ότι επιλέγονται τα λιγότερο παρεμβατικά μέτρα, σύμφωνα με το άρθρο 10, μεταξύ πολλών εξίσου αποτελεσματικών μέτρων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1026</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiemo Wölken, René Repasi</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τον σκοπό αυτό, λαμβάνουν υπόψη όλες τις σχετικές παραμέτρους, μεταξύ άλλων της διαθεσιμότητας επαρκώς αξιόπιστων τεχνολογιών εντοπισμού, υπό την έννοια ότι περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό, και της καταλληλότητας και αποτελεσματικότητάς τους για την επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισμού, καθώς και τον αντίκτυπο των μέτρων στα δικαιώματα των θιγόμενων χρηστών, και απαιτούν τη λήψη των λιγότερο παρεμβατικών μέτρων, σύμφωνα με το άρθρο 10, μεταξύ πολλών εξίσου αποτελεσματικών μέτρων.
	Για τον σκοπό αυτό, λαμβάνουν υπόψη όλες τις σχετικές παραμέτρους, μεταξύ άλλων της τεχνικής σκοπιμότητας, της διαθεσιμότητας επαρκώς αξιόπιστων τεχνολογιών εντοπισμού, υπό την έννοια ότι περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό, και της καταλληλότητας και αποτελεσματικότητάς τους για την επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισμού, συμπεριλαμβανομένης της πιθανότητας να εντοπίσουν ανακριβώς νόμιμο λόγο ως παράνομο περιεχόμενο, καθώς και τον αντίκτυπο των μέτρων στα δικαιώματα των θιγόμενων χρηστών και στην ασφάλεια, την ακεραιότητα και το απόρρητο των επικοινωνιών τους, και απαιτούν τη λήψη των λιγότερο παρεμβατικών μέτρων, σύμφωνα με το άρθρο 10, μεταξύ πολλών εξίσου αποτελεσματικών μέτρων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1027</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τον σκοπό αυτό, λαμβάνουν υπόψη όλες τις σχετικές παραμέτρους, μεταξύ άλλων της διαθεσιμότητας επαρκώς αξιόπιστων τεχνολογιών εντοπισμού, υπό την έννοια ότι περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό, και της καταλληλότητας και αποτελεσματικότητάς τους για την επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισμού, καθώς και τον αντίκτυπο των μέτρων στα δικαιώματα των θιγόμενων χρηστών, και απαιτούν τη λήψη των λιγότερο παρεμβατικών μέτρων, σύμφωνα με το άρθρο 10, μεταξύ πολλών εξίσου αποτελεσματικών μέτρων.
	Για τον σκοπό αυτό, λαμβάνουν υπόψη όλες τις σχετικές παραμέτρους, μεταξύ άλλων της διαθεσιμότητας επαρκώς αξιόπιστων τεχνολογιών εντοπισμού, υπό την έννοια ότι περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό, και της καταλληλότητας και αποτελεσματικότητάς τους για την επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισμού, συμπεριλαμβανομένης της πιθανότητας ανακριβούς εντοπισμού νόμιμου λόγου ως παράνομου περιεχομένου, καθώς και τον αντίκτυπο των μέτρων στα δικαιώματα των θιγόμενων χρηστών, και απαιτούν τη λήψη των λιγότερο παρεμβατικών μέτρων, σύμφωνα με το άρθρο 10, μεταξύ πολλών εξίσου αποτελεσματικών μέτρων. Οι μέθοδοι που χρησιμοποιούνται για τον εντοπισμό υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών μπορούν να διακρίνουν μεταξύ νόμιμου και παράνομου περιεχομένου χωρίς την ανάγκη ανεξάρτητης αξιολόγησης από άνθρωπο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1028</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ειδικότερα, διασφαλίζουν ότι:
	διαγράφεται

	α) όταν ο εν λόγω κίνδυνος περιορίζεται σε εντοπίσιμο μέρος ή σκέλος μιας υπηρεσίας, τα απαιτούμενα μέτρα εφαρμόζονται μόνο σε σχέση με το εν λόγω μέρος ή σκέλος·
	

	β) εάν είναι αναγκαίο, ιδίως για τον περιορισμό των εν λόγω αρνητικών συνεπειών, προβλέπονται αποτελεσματικές και αναλογικές διασφαλίσεις επιπλέον εκείνων που παρατίθενται στο άρθρο 10 παράγραφοι 4, 5 και 6·
	

	γ) με την επιφύλαξη της παραγράφου 9, η περίοδος εφαρμογής περιορίζεται στο απολύτως αναγκαίο.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1029</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiemo Wölken, René Repasi</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ειδικότερα, διασφαλίζουν ότι:
	διαγράφεται

	α) όταν ο εν λόγω κίνδυνος περιορίζεται σε εντοπίσιμο μέρος ή σκέλος μιας υπηρεσίας, τα απαιτούμενα μέτρα εφαρμόζονται μόνο σε σχέση με το εν λόγω μέρος ή σκέλος·
	

	β) εάν είναι αναγκαίο, ιδίως για τον περιορισμό των εν λόγω αρνητικών συνεπειών, προβλέπονται αποτελεσματικές και αναλογικές διασφαλίσεις επιπλέον εκείνων που παρατίθενται στο άρθρο 10 παράγραφοι 4, 5 και 6·
	

	γ) με την επιφύλαξη της παραγράφου 9, η περίοδος εφαρμογής περιορίζεται στο απολύτως αναγκαίο.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1030</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Fabienne Keller, Olivier Chastel, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8 – εδάφιο 3 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	όταν ο εν λόγω κίνδυνος περιορίζεται σε εντοπίσιμο μέρος ή σκέλος μιας υπηρεσίας, τα απαιτούμενα μέτρα εφαρμόζονται μόνο σε σχέση με το εν λόγω μέρος ή σκέλος·
	α)	όταν οι πληροφορίες που έχουν συγκεντρωθεί κατά τη διαδικασία εκτίμησης κινδύνου υποδεικνύουν ότι ο εν λόγω κίνδυνος περιορίζεται σε εντοπίσιμο μέρος ή σκέλος μιας υπηρεσίας, ει δυνατόν, με την επιφύλαξη της αποτελεσματικότητας του μέτρου, τα απαιτούμενα μέτρα εφαρμόζονται μόνο σε σχέση με το εν λόγω μέρος ή σκέλος·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1031</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Javier Moreno Sánchez, Juan Fernando López Aguilar, Domènec Ruiz Devesa, Pietro Bartolo, Hilde Vautmans, Antonio López-Istúriz White, Milan Brglez, Heléne Fritzon, Estrella Durá Ferrandis, Evin Incir, Carina Ohlsson, Caterina Chinnici, Cyrus Engerer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8 – εδάφιο 3 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	όταν ο εν λόγω κίνδυνος περιορίζεται σε εντοπίσιμο μέρος ή σκέλος μιας υπηρεσίας, τα απαιτούμενα μέτρα εφαρμόζονται μόνο σε σχέση με το εν λόγω μέρος ή σκέλος·
	α)	όταν οι πληροφορίες που έχουν συγκεντρωθεί κατά τη διαδικασία εκτίμησης κινδύνου υποδηλώνουν ότι ο εν λόγω κίνδυνος περιορίζεται σε εντοπίσιμο μέρος ή σκέλος μιας υπηρεσίας, ει δυνατόν, με την επιφύλαξη της αποτελεσματικότητας του μέτρου, τα απαιτούμενα μέτρα εφαρμόζονται μόνο σε σχέση με το εν λόγω μέρος ή σκέλος·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1032</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8 – εδάφιο 3 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	όταν ο εν λόγω κίνδυνος περιορίζεται σε εντοπίσιμο μέρος ή σκέλος μιας υπηρεσίας, τα απαιτούμενα μέτρα εφαρμόζονται μόνο σε σχέση με το εν λόγω μέρος ή σκέλος·
	α)	όταν η υπόνοια περιορίζεται σε διακριτό μέρος ή σκέλος μιας υπηρεσίας, τα απαιτούμενα μέτρα εφαρμόζονται μόνο σε σχέση με τις μεταφορτώσεις και τις επικοινωνίες των υπόπτων μέσω του εν λόγω μέρους ή σκέλους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1033</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 8 – εδάφιο 3 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	εάν είναι αναγκαίο, ιδίως για τον περιορισμό των εν λόγω αρνητικών συνεπειών, προβλέπονται αποτελεσματικές και αναλογικές διασφαλίσεις επιπλέον εκείνων που παρατίθενται στο άρθρο 10 παράγραφοι 4, 5 και 6·
	β)	εάν είναι αναγκαίο, ιδίως για τον περιορισμό των εν λόγω αρνητικών συνεπειών, προβλέπονται αποτελεσματικές και αναλογικές διασφαλίσεις επιπλέον εκείνων που παρατίθενται στο άρθρο 10 παράγραφοι 4 και 5·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1034</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 9</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	9.	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή προσδιορίζει στην εντολή εντοπισμού την περίοδο εφαρμογής της, αναφέροντας την ημερομηνία έναρξης και την ημερομηνία λήξης.
	διαγράφεται

	Η ημερομηνία έναρξης καθορίζεται λαμβανομένου υπόψη του χρόνου που εύλογα απαιτείται προκειμένου ο πάροχος να λάβει τα αναγκαία μέτρα για να προετοιμάσει την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού. Δεν ορίζεται νωρίτερα από τρεις μήνες από την ημερομηνία κατά την οποία ο πάροχος έλαβε την εντολή εντοπισμού ούτε αργότερα από 12 μήνες από την εν λόγω ημερομηνία.
	

	Η περίοδος εφαρμογής των εντολών εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών δεν υπερβαίνει τους 24 μήνες και η περίοδος εφαρμογής των εντολών εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών δεν υπερβαίνει τους 12 μήνες.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1035</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Fabienne Keller, Olivier Chastel, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 9 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή προσδιορίζει στην εντολή εντοπισμού την περίοδο εφαρμογής της, αναφέροντας την ημερομηνία έναρξης και την ημερομηνία λήξης.
	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή προσδιορίζει στην εντολή εντοπισμού την περίοδο εφαρμογής της, αναφέροντας την ημερομηνία έναρξης και την ημερομηνία λήξης, εντός της οποίας οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών αποδεικνύουν ότι δεν γίνεται πλέον κακή χρήση της υπηρεσίας τους για σεξουαλική κακοποίηση παιδιών και η συγκεκριμένη υπηρεσία τους που παρασχέθηκε δεν αποτελεί πλέον κίνδυνο για σεξουαλική κακοποίηση παιδιών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1036</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 9 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή προσδιορίζει στην εντολή εντοπισμού την περίοδο εφαρμογής της, αναφέροντας την ημερομηνία έναρξης και την ημερομηνία λήξης.
	Το δικαστήριο προσδιορίζει στην εντολή εντοπισμού την περίοδο εφαρμογής της, αναφέροντας την ημερομηνία έναρξης και την ημερομηνία λήξης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διευκρινίζεται ότι οι εντολές εντοπισμού εκδίδονται μόνο από δικαστήριο κράτους μέλους.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1037</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 9 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή προσδιορίζει στην εντολή εντοπισμού την περίοδο εφαρμογής της, αναφέροντας την ημερομηνία έναρξης και την ημερομηνία λήξης.
	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή προσδιορίζει στη στοχευμένη εντολή εντοπισμού την περίοδο εφαρμογής της, αναφέροντας την ημερομηνία έναρξης και την ημερομηνία λήξης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1038</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 9 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή προσδιορίζει στην εντολή εντοπισμού την περίοδο εφαρμογής της, αναφέροντας την ημερομηνία έναρξης και την ημερομηνία λήξης.
	Η αρμόδια δικαστική αρχή προσδιορίζει στην εντολή εντοπισμού την περίοδο εφαρμογής της, αναφέροντας την ημερομηνία έναρξης και την ημερομηνία λήξης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1039</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 9 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ημερομηνία έναρξης καθορίζεται λαμβανομένου υπόψη του χρόνου που εύλογα απαιτείται προκειμένου ο πάροχος να λάβει τα αναγκαία μέτρα για να προετοιμάσει την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού. Δεν ορίζεται νωρίτερα από τρεις μήνες από την ημερομηνία κατά την οποία ο πάροχος έλαβε την εντολή εντοπισμού ούτε αργότερα από 12 μήνες από την εν λόγω ημερομηνία.
	Η ημερομηνία έναρξης καθορίζεται λαμβανομένου υπόψη του χρόνου που εύλογα απαιτείται προκειμένου ο πάροχος να λάβει τα αναγκαία μέτρα για να προετοιμάσει την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1040</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 9 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ημερομηνία έναρξης καθορίζεται λαμβανομένου υπόψη του χρόνου που εύλογα απαιτείται προκειμένου ο πάροχος να λάβει τα αναγκαία μέτρα για να προετοιμάσει την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού. Δεν ορίζεται νωρίτερα από τρεις μήνες από την ημερομηνία κατά την οποία ο πάροχος έλαβε την εντολή εντοπισμού ούτε αργότερα από 12 μήνες από την εν λόγω ημερομηνία.
	Η ημερομηνία έναρξης καθορίζεται λαμβανομένου υπόψη του χρόνου που εύλογα απαιτείται προκειμένου ο πάροχος να λάβει τα αναγκαία μέτρα για να προετοιμάσει την εκτέλεση της στοχευμένης εντολής εντοπισμού. Δεν ορίζεται νωρίτερα από τρεις μήνες από την ημερομηνία κατά την οποία ο πάροχος έλαβε τη στοχευμένη εντολή εντοπισμού ούτε αργότερα από 12 μήνες από την εν λόγω ημερομηνία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1041</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiemo Wölken, René Repasi</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 9 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ημερομηνία έναρξης καθορίζεται λαμβανομένου υπόψη του χρόνου που εύλογα απαιτείται προκειμένου ο πάροχος να λάβει τα αναγκαία μέτρα για να προετοιμάσει την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού. Δεν ορίζεται νωρίτερα από τρεις μήνες από την ημερομηνία κατά την οποία ο πάροχος έλαβε την εντολή εντοπισμού ούτε αργότερα από 12 μήνες από την εν λόγω ημερομηνία.
	Η ημερομηνία έναρξης καθορίζεται λαμβανομένου υπόψη του χρόνου που εύλογα απαιτείται προκειμένου ο πάροχος να λάβει τα αναγκαία μέτρα για να προετοιμάσει την εκτέλεση του εντάλματος εντοπισμού. Δεν ορίζεται νωρίτερα από τρεις μήνες από την ημερομηνία κατά την οποία ο πάροχος έλαβε την εντολή εντοπισμού ούτε αργότερα από 12 μήνες από την εν λόγω ημερομηνία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1042</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 9 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η περίοδος εφαρμογής των εντολών εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών δεν υπερβαίνει τους 24 μήνες και η περίοδος εφαρμογής των εντολών εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών δεν υπερβαίνει τους 12 μήνες.
	Η περίοδος εφαρμογής των εντολών εντοπισμού είναι ανάλογη, λαμβανομένων υπόψη όλων των σχετικών παραγόντων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1043</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 9 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η περίοδος εφαρμογής των εντολών εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών δεν υπερβαίνει τους 24 μήνες και η περίοδος εφαρμογής των εντολών εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών δεν υπερβαίνει τους 12 μήνες.
	Η περίοδος εφαρμογής των ενταλμάτων εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών δεν υπερβαίνει τους 6 μήνες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1044</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 9 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η περίοδος εφαρμογής των εντολών εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών δεν υπερβαίνει τους 24 μήνες και η περίοδος εφαρμογής των εντολών εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών δεν υπερβαίνει τους 12 μήνες.
	Η περίοδος εφαρμογής των στοχευμένων εντολών εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών δεν υπερβαίνει τους 24 μήνες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1045</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiemo Wölken, René Repasi</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 9 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η περίοδος εφαρμογής των εντολών εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών δεν υπερβαίνει τους 24 μήνες και η περίοδος εφαρμογής των εντολών εντοπισμού σχετικά με την άγρα παιδιών δεν υπερβαίνει τους 12 μήνες.
	Η περίοδος εφαρμογής των ενταλμάτων εντοπισμού σχετικά με τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών δεν υπερβαίνει τους 6 μήνες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1046</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Theresa Bielowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 9 – εδάφιο 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Προστασίας Δεδομένων εκδίδει επίσης κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με τη συμμόρφωση με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/679 για τις υφιστάμενες και μελλοντικές τεχνολογίες που χρησιμοποιούνται στον εντοπισμό υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών σε κρυπτογραφημένα και μη κρυπτογραφημένα περιβάλλοντα. Οι εποπτικές αρχές, όπως αναφέρονται στον εν λόγω κανονισμό, εποπτεύουν την εφαρμογή των εν λόγω κατευθυντήριων γραμμών.

	
	Πριν από τη χρήση οποιασδήποτε ειδικής τεχνολογίας δυνάμει του παρόντος άρθρου, πρέπει να διενεργηθούν η υποχρεωτική προηγούμενη εκτίμηση αντικτύπου σχετικά με την προστασία δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 35 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/679 και η διαδικασία υποχρεωτικής προηγούμενης διαβούλευσης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 36 του εν λόγω κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1047</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 9 – εδάφιο 3 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Οι αρμόδιες εποπτικές αρχές που ορίζονται δυνάμει του κεφαλαίου VI τμήμα 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/678 έχουν το δικαίωμα προσβολής του εντάλματος εντοπισμού εντός της αρμοδιότητάς τους, δυνάμει του κεφαλαίου VI τμήμα 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/678, ενώπιον των δικαστηρίων των κρατών μελών της αρμόδιας δικαστικής αρχής η οποία εξέδωσε το ένταλμα εντοπισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1048</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiemo Wölken, René Repasi</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 9 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	9α.	Οι αρμόδιες εποπτικές αρχές που ορίζονται δυνάμει του κεφαλαίου VI τμήμα 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/678 έχουν το δικαίωμα προσβολής του εντάλματος εντοπισμού εντός της αρμοδιότητάς τους, δυνάμει του κεφαλαίου VI τμήμα 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/678, ενώπιον της αρμόδιας δικαστικής αρχής η οποία εξέδωσε το ένταλμα εντοπισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1049</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Javier Moreno Sánchez, Juan Fernando López Aguilar, Domènec Ruiz Devesa, Pietro Bartolo, Hilde Vautmans, Antonio López-Istúriz White, Milan Brglez, Heléne Fritzon, Estrella Durá Ferrandis, Carina Ohlsson, Caterina Chinnici, Cyrus Engerer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 7α

	
	Διασφαλίσεις κρυπτογραφημένων υπηρεσιών

	
	Στο πλαίσιο του πεδίου εφαρμογής του παρόντος κανονισμού και για τον μοναδικό σκοπό της πρόληψης και της καταπολέμησης της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών υπόκεινται στις υποχρεώσεις πρόληψης, εντοπισμού, αναφοράς και απομάκρυνσης της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών από όλες τις υπηρεσίες τους οι οποίες ενδέχεται να περιλαμβάνουν και όσες καλύπτονται από διατερματική κρυπτογράφηση, όταν υπάρχει σημαντικός κίνδυνος κατάχρησης της συγκεκριμένης υπηρεσίας για διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών, μεταξύ άλλων, για τον σκοπό άγρας παιδιών, σύμφωνα με την εκτίμηση κινδύνου που ορίζεται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού.

	
	Οι τεχνολογίες που έχουν χρησιμοποιηθεί για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού σύμφωνα με το άρθρο 7 του παρόντος κανονισμού δεν απαγορεύουν ποτέ την κρυπτογράφηση ούτε την καθιστούν αδύνατη και χρησιμοποιούνται μόνο κατόπιν χορήγησης προηγούμενης άδειας από τη συντονιστική αρχή, σε διαβούλευση με την αρμόδια αρχή προστασίας δεδομένων, και επίσης υπάγονται σε διαρκή παρακολούθηση και έλεγχο από την αρμόδια αρχή προστασίας δεδομένων για τον έλεγχο της συμμόρφωσής τους με το ενωσιακό δίκαιο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1050</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Fabienne Keller, Olivier Chastel, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 7α

	
	Διασφαλίσεις κρυπτογραφημένων υπηρεσιών

	
	Στο πλαίσιο του πεδίου εφαρμογής του παρόντος κανονισμού και για τον μοναδικό σκοπό της πρόληψης και της καταπολέμησης της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών υπόκεινται στις υποχρεώσεις πρόληψης, εντοπισμού, αναφοράς και απομάκρυνσης της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών από όλες τις υπηρεσίες τους οι οποίες ενδέχεται να περιλαμβάνουν και όσες καλύπτονται από διατερματική κρυπτογράφηση, όταν υπάρχει σημαντικός κίνδυνος κατάχρησης της συγκεκριμένης υπηρεσίας για διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών, μεταξύ άλλων, για τον σκοπό άγρας παιδιών, σύμφωνα με την εκτίμηση κινδύνου που ορίζεται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού. Οι τεχνολογίες που έχουν χρησιμοποιηθεί για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού σύμφωνα με το άρθρο 7 του παρόντος κανονισμού δεν απαγορεύουν ποτέ την κρυπτογράφηση ούτε την καθιστούν αδύνατη και χρησιμοποιούνται μόνο κατόπιν χορήγησης προηγούμενης άδειας από τη συντονιστική αρχή, σε διαβούλευση με την αρμόδια αρχή προστασίας δεδομένων, καθώς επίσης υπάγονται σε διαρκή παρακολούθηση και έλεγχο από την αρμόδια αρχή προστασίας δεδομένων για τον έλεγχο της συμμόρφωσής τους με το ενωσιακό δίκαιο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1051</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1052</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1053</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1054</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Πρόσθετοι κανόνες σχετικά με τις εντολές εντοπισμού
	Πρόσθετοι κανόνες σχετικά με τις στοχευμένες εντολές εντοπισμού


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1055</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Πρόσθετοι κανόνες σχετικά με τις εντολές εντοπισμού
	Πρόσθετοι κανόνες σχετικά με τα εντάλματα εντοπισμού


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1056</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Πρόσθετοι κανόνες σχετικά με τις εντολές εντοπισμού
	Πρόσθετοι κανόνες σχετικά με τα εντάλματα εντοπισμού


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1057</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή εκδίδει τις εντολές εντοπισμού που αναφέρονται στο άρθρο 7 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα I. Οι εντολές εντοπισμού περιλαμβάνουν:
	διαγράφεται

	α) πληροφορίες σχετικά με τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού, συμπεριλαμβανομένων των δεικτών που πρέπει να χρησιμοποιηθούν και των διασφαλίσεων που πρέπει να προβλεφθούν, μεταξύ άλλων των απαιτήσεων αναφοράς που ορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 3 και, κατά περίπτωση, τυχόν πρόσθετων διασφαλίσεων που αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 8·
	

	β) στοιχεία ταυτοποίησης της αρμόδιας δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εκδίδει την εντολή εντοπισμού και επαλήθευση της γνησιότητας της εντολής εντοπισμού από την εν λόγω δικαστική ή ανεξάρτητη διοικητική αρχή·
	

	γ) το όνομα του παρόχου και, κατά περίπτωση, του νόμιμου εκπροσώπου του·
	

	δ) τη συγκεκριμένη ειδική υπηρεσία για την οποία εκδίδεται η εντολή εντοπισμού και, κατά περίπτωση, το μέρος ή το σκέλος της θιγόμενης υπηρεσίας, όπως αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 8·
	

	ε) κατά πόσον η εκδοθείσα εντολή εντοπισμού αφορά τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών·
	

	στ) την ημερομηνία έναρξης και την ημερομηνία λήξης της εντολής εντοπισμού·
	

	ζ) επαρκώς λεπτομερή αιτιολόγηση της έκδοσης της εντολής εντοπισμού·
	

	η) μνεία στον παρόντα κανονισμό ως νομική βάση της εντολής εντοπισμού·
	

	θ) την ημερομηνία, τη χρονοσφραγίδα και την ηλεκτρονική υπογραφή της δικαστικής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εκδίδει την εντολή εντοπισμού·
	

	ι) εύληπτες πληροφορίες σχετικά με τα ένδικα μέσα που έχει στη διάθεσή του ο αποδέκτης της εντολής εντοπισμού, συμπεριλαμβανομένων πληροφοριών σχετικά με την προσφυγή σε δικαστήριο και τις προθεσμίες που ισχύουν για την εν λόγω προσφυγή.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1058</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή εκδίδει τις εντολές εντοπισμού που αναφέρονται στο άρθρο 7 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα I. Οι εντολές εντοπισμού περιλαμβάνουν:
	1.	Το δικαστήριο εκδίδει τις εντολές εντοπισμού που αναφέρονται στο άρθρο 7 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα I. Οι εντολές εντοπισμού περιλαμβάνουν:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διευκρινίζεται ότι οι εντολές εντοπισμού εκδίδονται μόνο από δικαστήριο κράτους μέλους.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1059</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή εκδίδει τις εντολές εντοπισμού που αναφέρονται στο άρθρο 7 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα I. Οι εντολές εντοπισμού περιλαμβάνουν:
	1.	Η αρμόδια δικαστική αρχή εκδίδει τις εντολές εντοπισμού που αναφέρονται στο άρθρο 7. Οι στοχευμένες εντολές εντοπισμού περιλαμβάνουν τουλάχιστον:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1060</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή εκδίδει τις εντολές εντοπισμού που αναφέρονται στο άρθρο 7 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα I. Οι εντολές εντοπισμού περιλαμβάνουν:
	1.	Η αρμόδια δικαστική αρχή εκδίδει τα εντάλματα εντοπισμού που αναφέρονται στο άρθρο 7 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα I. Τα εντάλματα εντοπισμού περιλαμβάνουν:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1061</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή εκδίδει τις εντολές εντοπισμού που αναφέρονται στο άρθρο 7 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα I. Οι εντολές εντοπισμού περιλαμβάνουν:
	1.	Η αρμόδια δικαστική αρχή εκδίδει τα εντάλματα εντοπισμού που αναφέρονται στο άρθρο 7 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα I. Τα εντάλματα εντοπισμού περιλαμβάνουν:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία θα πρέπει να νοείται ότι αλλάζει τη διατύπωση «εντολές εντοπισμού» σε «εντάλματα εντοπισμού» σε όλο αυτό το άρθρο και σε όλον τον παρόντα κανονισμό. Τα εντάλματα εντοπισμού στοχεύουν σε συγκεκριμένες συσκευές ή συγκεκριμένους λογαριασμούς χρηστών, κατά των οποίων υπάρχει εύλογη υποψία ότι διαθέτουν «γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών». Αυτά τα εντάλματα μπορούν να εκδίδονται μόνο από τις αρμόδιες δικαστικές αρχές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1062</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή εκδίδει τις εντολές εντοπισμού που αναφέρονται στο άρθρο 7 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα I. Οι εντολές εντοπισμού περιλαμβάνουν:
	1.	Η αρμόδια δικαστική αρχή εκδίδει τις εντολές εντοπισμού που αναφέρονται στο άρθρο 7 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα I. Οι εντολές εντοπισμού περιλαμβάνουν:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1063</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή εκδίδει τις εντολές εντοπισμού που αναφέρονται στο άρθρο 7 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα I. Οι εντολές εντοπισμού περιλαμβάνουν:
	1.	Η αρμόδια δικαστική αρχή εκδίδει τις στοχευμένες εντολές εντοπισμού που αναφέρονται στο άρθρο 7 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα I. Οι στοχευμένες εντολές εντοπισμού περιλαμβάνουν:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1064</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	πληροφορίες σχετικά με τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού, συμπεριλαμβανομένων των δεικτών που πρέπει να χρησιμοποιηθούν και των διασφαλίσεων που πρέπει να προβλεφθούν, μεταξύ άλλων των απαιτήσεων αναφοράς που ορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 3 και, κατά περίπτωση, τυχόν πρόσθετων διασφαλίσεων που αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 8·
	α)	πληροφορίες σχετικά με τα συγκεκριμένα μέτρα που πρέπει να ληφθούν για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού, συμπεριλαμβανομένων του συγκεκριμένου προσώπου ή των συγκεκριμένων προσώπων τα οποία πρέπει να αφορά ο εντοπισμός, του χρονικού πεδίου εφαρμογής, των δεικτών που πρέπει να χρησιμοποιηθούν και των διασφαλίσεων που πρέπει να προβλεφθούν, μεταξύ άλλων των απαιτήσεων αναφοράς που ορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 3 και, κατά περίπτωση, τυχόν πρόσθετων διασφαλίσεων που αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 8·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1065</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	πληροφορίες σχετικά με τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού, συμπεριλαμβανομένων των δεικτών που πρέπει να χρησιμοποιηθούν και των διασφαλίσεων που πρέπει να προβλεφθούν, μεταξύ άλλων των απαιτήσεων αναφοράς που ορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 3 και, κατά περίπτωση, τυχόν πρόσθετων διασφαλίσεων που αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 8·
	α)	πληροφορίες σχετικά με τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού, συμπεριλαμβανομένων των δεικτών που πρέπει να χρησιμοποιηθούν και των διασφαλίσεων που πρέπει να προβλεφθούν, μεταξύ άλλων των απαιτήσεων αναφοράς που ορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 3·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1066</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	πληροφορίες, αναφορικά με κάθε συσκευή ή λογαριασμό χρήστη, με την περιγραφή του ειδικού σκοπού και πεδίου εφαρμογής του εντάλματος, συμπεριλαμβανομένης της νομικής βάσης για την εύλογη υπόνοια.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1067</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	στοιχεία ταυτοποίησης της αρμόδιας δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εκδίδει την εντολή εντοπισμού και επαλήθευση της γνησιότητας της εντολής εντοπισμού από την εν λόγω δικαστική ή ανεξάρτητη διοικητική αρχή·
	β)	στοιχεία ταυτοποίησης της αρμόδιας δικαστικής αρχής που εκδίδει την εντολή εντοπισμού και επαλήθευση της γνησιότητας της εντολής εντοπισμού από την εν λόγω δικαστική αρχή·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1068</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	στοιχεία ταυτοποίησης της αρμόδιας δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εκδίδει την εντολή εντοπισμού και επαλήθευση της γνησιότητας της εντολής εντοπισμού από την εν λόγω δικαστική ή ανεξάρτητη διοικητική αρχή·
	β)	στοιχεία ταυτοποίησης της αρμόδιας δικαστικής αρχής που εκδίδει την εντολή εντοπισμού και επαλήθευση της γνησιότητας της στοχευμένης εντολής εντοπισμού από την εν λόγω δικαστική αρχή·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1069</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	γ) το όνομα του χρήστη ή των χρηστών για τους οποίους έχει εκδοθεί στοχευμένη εντολή εντοπισμού, εφόσον είναι γνωστό, και τα ψηφιακά ψευδώνυμα του χρήστη ή των χρηστών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1070</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	τη συγκεκριμένη ειδική υπηρεσία για την οποία εκδίδεται η εντολή εντοπισμού και, κατά περίπτωση, το μέρος ή το σκέλος της θιγόμενης υπηρεσίας, όπως αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 8·
	δ)	τη συγκεκριμένη ειδική υπηρεσία για την οποία εκδίδεται η στοχευμένη εντολή εντοπισμού και, κατά περίπτωση, το μέρος ή το σκέλος της θιγόμενης υπηρεσίας, όπως αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 8·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1071</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	κατά πόσον η εκδοθείσα εντολή εντοπισμού αφορά τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1072</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	κατά πόσον η εκδοθείσα εντολή εντοπισμού αφορά τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1073</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	κατά πόσον η εκδοθείσα εντολή εντοπισμού αφορά τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1074</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	κατά πόσον η εκδοθείσα εντολή εντοπισμού αφορά τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών·
	ε)	κατά πόσον η εκδοθείσα στοχευμένη εντολή εντοπισμού αφορά τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1075</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Cristian Terheş, Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εα)	το πρόσωπο ή την ομάδα προσώπων που καλύπτονται από την εντολή εντοπισμού και τις λεπτομέρειες της υπόνοιας παράνομων δραστηριοτήτων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1076</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	την ημερομηνία έναρξης και την ημερομηνία λήξης της εντολής εντοπισμού·
	στ)	την ημερομηνία έναρξης και την ημερομηνία λήξης της στοχευμένης εντολής εντοπισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1077</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	επαρκώς λεπτομερή αιτιολόγηση της έκδοσης της εντολής εντοπισμού·
	ζ)	επαρκώς λεπτομερή αιτιολόγηση της έκδοσης του εντάλματος εντοπισμού και για ποιον λόγο κρίνεται απαραίτητη, αποτελεσματική και αναλογική·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1078</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	επαρκώς λεπτομερή αιτιολόγηση της έκδοσης της εντολής εντοπισμού·
	ζ)	επαρκώς λεπτομερή απόδειξη της έκδοσης της στοχευμένης εντολής εντοπισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1079</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	επαρκώς λεπτομερή αιτιολόγηση της έκδοσης της εντολής εντοπισμού·
	ζ)	λεπτομερή αιτιολόγηση της έκδοσης της εντολής εντοπισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1080</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο η</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	η)	μνεία στον παρόντα κανονισμό ως νομική βάση της εντολής εντοπισμού·
	η)	τους πραγματικούς και νομικούς λόγους που αιτιολογούν την έκδοση της εντολής και μνεία στον παρόντα κανονισμό ως νομική βάση της εντολής εντοπισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1081</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο η</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	η)	μνεία στον παρόντα κανονισμό ως νομική βάση της εντολής εντοπισμού·
	η)	μνεία στον παρόντα κανονισμό ως νομική βάση της στοχευμένης εντολής εντοπισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1082</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο θ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	θ)	την ημερομηνία, τη χρονοσφραγίδα και την ηλεκτρονική υπογραφή της δικαστικής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εκδίδει την εντολή εντοπισμού·
	θ)	την ημερομηνία, τη χρονοσφραγίδα και την ηλεκτρονική υπογραφή της δικαστικής αρχής που εκδίδει την εντολή εντοπισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1083</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο θ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	θ)	την ημερομηνία, τη χρονοσφραγίδα και την ηλεκτρονική υπογραφή της δικαστικής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εκδίδει την εντολή εντοπισμού·
	θ)	την ημερομηνία, τη χρονοσφραγίδα και την ηλεκτρονική υπογραφή της δικαστικής αρχής που εκδίδει τη στοχευμένη εντολή εντοπισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1084</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο ι</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ι)	εύληπτες πληροφορίες σχετικά με τα ένδικα μέσα που έχει στη διάθεσή του ο αποδέκτης της εντολής εντοπισμού, συμπεριλαμβανομένων πληροφοριών σχετικά με την προσφυγή σε δικαστήριο και τις προθεσμίες που ισχύουν για την εν λόγω προσφυγή.
	ι)	εύληπτες πληροφορίες σχετικά με τα ένδικα μέσα που έχει στη διάθεσή του ο αποδέκτης της στοχευμένης εντολής εντοπισμού, συμπεριλαμβανομένων πληροφοριών σχετικά με την προσφυγή σε δικαστήριο και τις προθεσμίες που ισχύουν για την εν λόγω προσφυγή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1085</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εκδίδει την εντολή εντοπισμού την απευθύνει στην κύρια εγκατάσταση του παρόχου ή, κατά περίπτωση, στον νόμιμο εκπρόσωπό του που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 24.
	διαγράφεται

	Η εντολή εντοπισμού διαβιβάζεται στο σημείο επαφής του παρόχου το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 23 παράγραφος 1, στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης και στο Κέντρο της ΕΕ, μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.
	

	Η εντολή εντοπισμού συντάσσεται στη γλώσσα που δηλώνει ο πάροχος σύμφωνα με το άρθρο 23 παράγραφος 3.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1086</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εκδίδει την εντολή εντοπισμού την απευθύνει στην κύρια εγκατάσταση του παρόχου ή, κατά περίπτωση, στον νόμιμο εκπρόσωπό του που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 24.
	Το δικαστήριο που εκδίδει την εντολή εντοπισμού την απευθύνει στην κύρια εγκατάσταση του παρόχου ή, κατά περίπτωση, στον νόμιμο εκπρόσωπό του που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 24.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διευκρινίζεται ότι οι εντολές εντοπισμού εκδίδονται μόνο από δικαστήριο κράτους μέλους.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1087</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εκδίδει την εντολή εντοπισμού την απευθύνει στην κύρια εγκατάσταση του παρόχου ή, κατά περίπτωση, στον νόμιμο εκπρόσωπό του που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 24.
	Η αρμόδια δικαστική αρχή που εκδίδει την εντολή εντοπισμού την απευθύνει στην κύρια εγκατάσταση του παρόχου ή, κατά περίπτωση, στον νόμιμο εκπρόσωπό του που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 24.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1088</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εκδίδει την εντολή εντοπισμού την απευθύνει στην κύρια εγκατάσταση του παρόχου ή, κατά περίπτωση, στον νόμιμο εκπρόσωπό του που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 24.
	Η αρμόδια δικαστική αρχή που εκδίδει τη στοχευμένη εντολή εντοπισμού την απευθύνει στην κύρια εγκατάσταση του παρόχου ή, κατά περίπτωση, στον νόμιμο εκπρόσωπό του που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 24.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1089</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η εντολή εντοπισμού διαβιβάζεται στο σημείο επαφής του παρόχου το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 23 παράγραφος 1, στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης και στο Κέντρο της ΕΕ, μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.
	Η στοχευμένη εντολή εντοπισμού διαβιβάζεται στο σημείο επαφής του παρόχου το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 23 παράγραφος 1, στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης και στο Κέντρο της ΕΕ, μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1090</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η εντολή εντοπισμού διαβιβάζεται στο σημείο επαφής του παρόχου το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 23 παράγραφος 1, στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης και στο Κέντρο της ΕΕ, μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.
	Η εντολή εντοπισμού διαβιβάζεται με ασφάλεια στο σημείο επαφής του παρόχου το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 23 παράγραφος 1, στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης και στο Κέντρο της ΕΕ, μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1091</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η εντολή εντοπισμού συντάσσεται στη γλώσσα που δηλώνει ο πάροχος σύμφωνα με το άρθρο 23 παράγραφος 3.
	Η στοχευμένη εντολή εντοπισμού συντάσσεται στη γλώσσα που δηλώνει ο πάροχος σύμφωνα με το άρθρο 23 παράγραφος 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1092</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Ο πάροχος, εάν δεν μπορεί να εκτελέσει την εντολή εντοπισμού επειδή αυτή έχει πρόδηλα σφάλματα ή δεν περιέχει επαρκείς πληροφορίες για την εκτέλεσή της, ζητεί, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τις αναγκαίες διευκρινίσεις από τη συντονιστική αρχή εγκατάστασης, χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα II.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1093</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Ο πάροχος, εάν δεν μπορεί να εκτελέσει την εντολή εντοπισμού επειδή αυτή έχει πρόδηλα σφάλματα ή δεν περιέχει επαρκείς πληροφορίες για την εκτέλεσή της, ζητεί, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τις αναγκαίες διευκρινίσεις από τη συντονιστική αρχή εγκατάστασης, χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα II.
	3.	Ο πάροχος, εάν δεν μπορεί να εκτελέσει την εντολή εντοπισμού επειδή αυτή έχει σφάλματα, φαίνεται μη αναγκαία ή μη αναλογική ή δεν περιέχει επαρκείς πληροφορίες για την εκτέλεσή της, ζητεί, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τις αναγκαίες διορθώσεις ή διευκρινίσεις από τη συντονιστική αρχή εγκατάστασης, χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1094</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Ο πάροχος, εάν δεν μπορεί να εκτελέσει την εντολή εντοπισμού επειδή αυτή έχει πρόδηλα σφάλματα ή δεν περιέχει επαρκείς πληροφορίες για την εκτέλεσή της, ζητεί, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τις αναγκαίες διευκρινίσεις από τη συντονιστική αρχή εγκατάστασης, χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα II.
	3.	Ο πάροχος, εάν δεν μπορεί να εκτελέσει την εντολή εντοπισμού επειδή αυτή έχει πρόδηλα σφάλματα ή δεν περιέχει επαρκείς πληροφορίες για την εκτέλεσή της, ζητεί, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τις αναγκαίες διευκρινίσεις από τη συντονιστική αρχή εγκατάστασης, χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1095</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 86 προκειμένου να τροποποιούνται τα παραρτήματα I και ΙΙ, όταν είναι αναγκαίο για τη βελτίωση των υποδειγμάτων με βάση τις σχετικές τεχνολογικές εξελίξεις ή την πρακτική πείρα που έχει αποκτηθεί.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1096</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 86 προκειμένου να τροποποιούνται τα παραρτήματα I και ΙΙ, όταν είναι αναγκαίο για τη βελτίωση των υποδειγμάτων με βάση τις σχετικές τεχνολογικές εξελίξεις ή την πρακτική πείρα που έχει αποκτηθεί.
	4.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 86 προκειμένου να τροποποιούνται το παράρτημα I, όταν είναι αναγκαίο για τη βελτίωση των υποδειγμάτων με βάση τις σχετικές τεχνολογικές εξελίξεις ή την πρακτική πείρα που έχει αποκτηθεί.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1097</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 8α

	
	Διατήρηση δεδομένων στο πλαίσιο των εντολών εντοπισμού

	
	1. Οι εντολές εντοπισμού ενδέχεται να απαιτούν από τον πάροχο, εφόσον τα δεδομένα βρίσκονται υπό τον έλεγχό του, την ταχεία διατήρηση μίας ή περισσοτέρων από τις παρακάτω κατηγορίες δεδομένων σχετικά με τους συγκεκριμένους χρήστες κατά των οποίων στρέφεται η εντολή εντοπισμού, συμπεριλαμβανομένων νέων δεδομένων, τα οποία δημιουργούνται μετά την έκδοση της εντολής, στο πλαίσιο σχεδιασμένης ή τρέχουσας ποινικής έρευνας·

	
	α) δεδομένα κίνησης:

	
	i) ψευδώνυμα ή άλλα αναγνωριστικά που χρησιμοποιούνται από το υποκείμενο / τα υποκείμενα της έρευνας·

	
	ii) αναγνωριστικά δικτύου, όπως διευθύνσεις IP, αριθμοί θύρας ή διευθύνσεις MAC που χρησιμοποιούνται από το υποκείμενο / τα υποκείμενα της έρευνας ή συνδέονται με αυτό/αυτά·

	
	iii) οποιαδήποτε άλλα δεδομένα κίνησης, συμπεριλαμβανομένων μεταδεδομένων, οποιασδήποτε δραστηριότητας που συνδέεται με το υποκείμενο / τα υποκείμενα της έρευνας·

	
	β) δεδομένα περιεχομένου:

	
	θ) αντίγραφα οποιωνδήποτε εικόνων ή βίντεο μεταφορτώνονται, τηλεφορτώνονται ή κοινοποιούνται με άλλο τρόπο από το υποκείμενο ή τα υποκείμενα της έρευνας·

	
	2. Η πρόσβαση στα δεδομένα καθίσταται διαθέσιμη για τις αρχές επιβολής του νόμου με βάση την εθνική νομοθεσία της χώρας εγκατάστασης του παρόχου.

	
	3. Ο πάροχος ενημερώνει όλους τους οικείους χρήστες του σχετικά με την εντολή, εκτός εάν η αρχή έκδοσης του ζητήσει να μην το πράξει, βάσει αιτιολογημένης γνώμης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1098</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1099</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ένδικα μέσα, ενημέρωση, υποβολή εκθέσεων και τροποποίηση των εντολών εντοπισμού
	Ένδικα μέσα, ενημέρωση, υποβολή εκθέσεων και τροποποίηση των στοχευμένων εντολών εντοπισμού


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	9	Ένδικα μέσα, ενημέρωση, υποβολή εκθέσεων και τροποποίηση των εντολών εντοπισμού
	9	Ένδικα μέσα, ενημέρωση, υποβολή εκθέσεων και τροποποίηση των ενταλμάτων εντοπισμού


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία θα πρέπει να νοείται ότι αλλάζει σε όλο τον παρόντα κανονισμό τη διατύπωση «εντολές εντοπισμού» σε «εντάλματα εντοπισμού». Τα εντάλματα εντοπισμού στοχοποιούν μεμονωμένους υπόπτους, μπορούν να εκδοθούν μόνο από τις αρμόδιες δικαστικές αρχές και αφορούν μόνο «γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών».
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που έχουν λάβει εντολή εντοπισμού, καθώς και οι χρήστες που επηρεάζονται από τα μέτρα που έχουν ληφθεί για την εκτέλεσή της, έχουν δικαίωμα πραγματικής προσφυγής. Το δικαίωμα αυτό περιλαμβάνει το δικαίωμα προσβολής της εντολής εντοπισμού ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους μέλους της αρμόδιας δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που έχουν λάβει εντολή εντοπισμού, καθώς και οι χρήστες που επηρεάζονται από τα μέτρα που έχουν ληφθεί για την εκτέλεσή της, έχουν δικαίωμα πραγματικής προσφυγής. Το δικαίωμα αυτό περιλαμβάνει το δικαίωμα προσβολής της εντολής εντοπισμού ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους μέλους της αρμόδιας δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού.
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών που έχουν λάβει εντολή εντοπισμού, καθώς και οι χρήστες που επηρεάζονται από τα μέτρα που έχουν ληφθεί για την εκτέλεσή της, έχουν δικαίωμα πραγματικής προσφυγής. Το δικαίωμα αυτό περιλαμβάνει το δικαίωμα προσβολής της εντολής εντοπισμού ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους μέλους της αρμόδιας δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που έχουν λάβει εντολή εντοπισμού, καθώς και οι χρήστες που επηρεάζονται από τα μέτρα που έχουν ληφθεί για την εκτέλεσή της, έχουν δικαίωμα πραγματικής προσφυγής. Το δικαίωμα αυτό περιλαμβάνει το δικαίωμα προσβολής της εντολής εντοπισμού ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους μέλους της αρμόδιας δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού.
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών που έχουν λάβει ένταλμα εντοπισμού, καθώς και οι χρήστες που επηρεάζονται από τα μέτρα που έχουν ληφθεί για την εκτέλεσή του, έχουν δικαίωμα πληροφόρησης και πραγματικής προσφυγής. Το δικαίωμα αυτό περιλαμβάνει το δικαίωμα προσβολής του εντάλματος εντοπισμού ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους μέλους της αρμόδιας δικαστικής αρχής που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που έχουν λάβει εντολή εντοπισμού, καθώς και οι χρήστες που επηρεάζονται από τα μέτρα που έχουν ληφθεί για την εκτέλεσή της, έχουν δικαίωμα πραγματικής προσφυγής. Το δικαίωμα αυτό περιλαμβάνει το δικαίωμα προσβολής της εντολής εντοπισμού ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους μέλους της αρμόδιας δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού.
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που έχουν λάβει στοχευμένη εντολή εντοπισμού, καθώς και οι χρήστες που επηρεάζονται από τα μέτρα που έχουν ληφθεί για την εκτέλεσή της, έχουν δικαίωμα πραγματικής προσφυγής. Το δικαίωμα αυτό περιλαμβάνει το δικαίωμα προσβολής της στοχευμένης εντολής εντοπισμού ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους μέλους της αρμόδιας δικαστικής αρχής που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που έχουν λάβει εντολή εντοπισμού, καθώς και οι χρήστες που επηρεάζονται από τα μέτρα που έχουν ληφθεί για την εκτέλεσή της, έχουν δικαίωμα πραγματικής προσφυγής. Το δικαίωμα αυτό περιλαμβάνει το δικαίωμα προσβολής της εντολής εντοπισμού ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους μέλους της αρμόδιας δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού.
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών που έχουν λάβει εντολή εντοπισμού, καθώς και οι χρήστες που επηρεάζονται από τα μέτρα που έχουν ληφθεί για την εκτέλεσή της, έχουν δικαίωμα πραγματικής προσφυγής. Το δικαίωμα αυτό περιλαμβάνει το δικαίωμα προσβολής της εντολής εντοπισμού ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους μέλους της αρμόδιας δικαστικής αρχής που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Όταν η εντολή εντοπισμού καταστεί οριστική, η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού διαβιβάζει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, αντίγραφό της στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης. Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης διαβιβάζει στη συνέχεια, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, σχετικό αντίγραφο σε όλες τις άλλες συντονιστικές αρχές μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.
	διαγράφεται

	Για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου, η εντολή εντοπισμού καθίσταται οριστική μετά τη λήξη της προθεσμίας για την άσκηση ένδικου μέσου, εάν δεν έχει ασκηθεί ένδικο μέσο σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο ή μετά την επιβεβαίωση της εντολής εντοπισμού κατόπιν ένδικου μέσου.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν η εντολή εντοπισμού καταστεί οριστική, η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού διαβιβάζει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, αντίγραφό της στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης. Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης διαβιβάζει στη συνέχεια, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, σχετικό αντίγραφο σε όλες τις άλλες συντονιστικές αρχές μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.
	Όταν η εντολή εντοπισμού καταστεί οριστική, το δικαστήριο που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού διαβιβάζει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, αντίγραφό της στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης. Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης διαβιβάζει στη συνέχεια, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, σχετικό αντίγραφο σε όλες τις άλλες συντονιστικές αρχές μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διευκρινίζεται ότι οι εντολές εντοπισμού εκδίδονται μόνο από δικαστήριο κράτους μέλους.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν η εντολή εντοπισμού καταστεί οριστική, η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού διαβιβάζει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, αντίγραφό της στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης. Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης διαβιβάζει στη συνέχεια, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, σχετικό αντίγραφο σε όλες τις άλλες συντονιστικές αρχές μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.
	Όταν η εντολή εντοπισμού καταστεί οριστική, η αρμόδια δικαστική αρχή που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού διαβιβάζει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, αντίγραφό της στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης. Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης διαβιβάζει στη συνέχεια, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, σχετικό αντίγραφο σε όλες τις άλλες συντονιστικές αρχές μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν η εντολή εντοπισμού καταστεί οριστική, η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού διαβιβάζει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, αντίγραφό της στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης. Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης διαβιβάζει στη συνέχεια, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, σχετικό αντίγραφο σε όλες τις άλλες συντονιστικές αρχές μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.
	Όταν η στοχευμένη εντολή εντοπισμού καταστεί οριστική, η αρμόδια δικαστική αρχή που εξέδωσε τη στοχευμένη εντολή εντοπισμού διαβιβάζει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, αντίγραφό της στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης. Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης διαβιβάζει στη συνέχεια, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, σχετικό αντίγραφο σε όλες τις άλλες συντονιστικές αρχές μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου, η εντολή εντοπισμού καθίσταται οριστική μετά τη λήξη της προθεσμίας για την άσκηση ένδικου μέσου, εάν δεν έχει ασκηθεί ένδικο μέσο σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο ή μετά την επιβεβαίωση της εντολής εντοπισμού κατόπιν ένδικου μέσου.
	Για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου, η στοχευμένη εντολή εντοπισμού καθίσταται οριστική μετά τη λήξη της προθεσμίας για την άσκηση ένδικου μέσου, εάν δεν έχει ασκηθεί ένδικο μέσο σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο ή μετά την επιβεβαίωση της στοχευμένης εντολής εντοπισμού κατόπιν ένδικου μέσου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Όταν η περίοδος εφαρμογής της εντολής εντοπισμού υπερβαίνει τους 12 μήνες, ή τους έξι μήνες στην περίπτωση εντολής εντοπισμού που αφορά την άγρα παιδιών, η συντονιστική αρχή εγκατάστασης απαιτεί από τον πάροχο να της υποβάλει έκθεση σχετικά με την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού τουλάχιστον μία φορά, στα μέσα της περιόδου εφαρμογής.
	διαγράφεται

	Οι εν λόγω εκθέσεις περιλαμβάνουν λεπτομερή περιγραφή των μέτρων που λαμβάνονται για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού, συμπεριλαμβανομένων των παρεχόμενων διασφαλίσεων, και πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργία στην πράξη των εν λόγω μέτρων, ιδίως σχετικά με την αποτελεσματικότητά τους στον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, και σχετικά με τις συνέπειες των εν λόγω μέτρων στα δικαιώματα και τα έννομα συμφέροντα όλων των θιγόμενων μερών.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν η περίοδος εφαρμογής της εντολής εντοπισμού υπερβαίνει τους 12 μήνες, ή τους έξι μήνες στην περίπτωση εντολής εντοπισμού που αφορά την άγρα παιδιών, η συντονιστική αρχή εγκατάστασης απαιτεί από τον πάροχο να της υποβάλει έκθεση σχετικά με την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού τουλάχιστον μία φορά, στα μέσα της περιόδου εφαρμογής.
	Όταν η περίοδος εφαρμογής της εντολής εντοπισμού υπερβαίνει τους 12 μήνες, η συντονιστική αρχή εγκατάστασης απαιτεί από τον πάροχο να της υποβάλει έκθεση σχετικά με την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού τουλάχιστον μία φορά, στα μέσα της περιόδου εφαρμογής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν η περίοδος εφαρμογής της εντολής εντοπισμού υπερβαίνει τους 12 μήνες, ή τους έξι μήνες στην περίπτωση εντολής εντοπισμού που αφορά την άγρα παιδιών, η συντονιστική αρχή εγκατάστασης απαιτεί από τον πάροχο να της υποβάλει έκθεση σχετικά με την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού τουλάχιστον μία φορά, στα μέσα της περιόδου εφαρμογής.
	Όταν η περίοδος εφαρμογής της εντολής εντοπισμού υπερβαίνει τους 12 μήνες, η συντονιστική αρχή εγκατάστασης απαιτεί από τον πάροχο να της υποβάλει έκθεση σχετικά με την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού τουλάχιστον μία φορά, στα μέσα της περιόδου εφαρμογής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν η περίοδος εφαρμογής της εντολής εντοπισμού υπερβαίνει τους 12 μήνες, ή τους έξι μήνες στην περίπτωση εντολής εντοπισμού που αφορά την άγρα παιδιών, η συντονιστική αρχή εγκατάστασης απαιτεί από τον πάροχο να της υποβάλει έκθεση σχετικά με την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού τουλάχιστον μία φορά, στα μέσα της περιόδου εφαρμογής.
	Όταν η περίοδος εφαρμογής της εντολής εντοπισμού υπερβαίνει τους έξι μήνες, ή τους τρεις μήνες στην περίπτωση εντολής εντοπισμού που αφορά την άγρα παιδιών, η συντονιστική αρχή εγκατάστασης απαιτεί από τον πάροχο να της υποβάλει έκθεση σχετικά με την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού τουλάχιστον μία φορά, στα μέσα της περιόδου εφαρμογής.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι εν λόγω εκθέσεις περιλαμβάνουν λεπτομερή περιγραφή των μέτρων που λαμβάνονται για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού, συμπεριλαμβανομένων των παρεχόμενων διασφαλίσεων, και πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργία στην πράξη των εν λόγω μέτρων, ιδίως σχετικά με την αποτελεσματικότητά τους στον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, και σχετικά με τις συνέπειες των εν λόγω μέτρων στα δικαιώματα και τα έννομα συμφέροντα όλων των θιγόμενων μερών.
	Οι εν λόγω εκθέσεις περιλαμβάνουν λεπτομερή περιγραφή των μέτρων που λαμβάνονται για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού, συμπεριλαμβανομένων των παρεχόμενων διασφαλίσεων, και πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργία στην πράξη των εν λόγω μέτρων, και σχετικά με τις συνέπειες των εν λόγω μέτρων στα δικαιώματα και τα έννομα συμφέροντα όλων των θιγόμενων μερών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι εν λόγω εκθέσεις περιλαμβάνουν λεπτομερή περιγραφή των μέτρων που λαμβάνονται για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού, συμπεριλαμβανομένων των παρεχόμενων διασφαλίσεων, και πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργία στην πράξη των εν λόγω μέτρων, ιδίως σχετικά με την αποτελεσματικότητά τους στον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, και σχετικά με τις συνέπειες των εν λόγω μέτρων στα δικαιώματα και τα έννομα συμφέροντα όλων των θιγόμενων μερών.
	Οι εν λόγω εκθέσεις περιλαμβάνουν λεπτομερή περιγραφή των μέτρων που λαμβάνονται για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού, συμπεριλαμβανομένων των παρεχόμενων διασφαλίσεων, και πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργία στην πράξη των εν λόγω μέτρων, ιδίως σχετικά με την αποτελεσματικότητά τους στον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά περίπτωση, και σχετικά με τις συνέπειες των εν λόγω μέτρων στα δικαιώματα και τα έννομα συμφέροντα όλων των θιγόμενων μερών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού που εξέδωσε η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή κατόπιν αιτήματός της, αξιολογεί, εάν είναι αναγκαίο και, σε κάθε περίπτωση, μετά την παραλαβή των εκθέσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 3, κατά πόσον επήλθαν ουσιώδεις αλλαγές στους λόγους έκδοσης των εντολών εντοπισμού και, ιδίως, κατά πόσον εξακολουθούν να πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 7 παράγραφος 4. Ως προς αυτό, συνυπολογίζει πρόσθετα μέτρα μετριασμού τα οποία μπορεί να λάβει ο πάροχος για την αντιμετώπιση του σημαντικού κινδύνου που εντοπίστηκε κατά τον χρόνο έκδοσης της εντολής εντοπισμού.
	διαγράφεται

	Η εν λόγω συντονιστική αρχή ζητεί από την αρμόδια δικαστική αρχή ή την ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού την τροποποίηση ή την ανάκληση της εντολής, εάν είναι αναγκαίο βάσει του αποτελέσματος της εν λόγω εκτίμησης. Οι διατάξεις του παρόντος τμήματος εφαρμόζονται κατ’ αναλογία στις αιτήσεις αυτές.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού που εξέδωσε η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή κατόπιν αιτήματός της, αξιολογεί, εάν είναι αναγκαίο και, σε κάθε περίπτωση, μετά την παραλαβή των εκθέσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 3, κατά πόσον επήλθαν ουσιώδεις αλλαγές στους λόγους έκδοσης των εντολών εντοπισμού και, ιδίως, κατά πόσον εξακολουθούν να πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 7 παράγραφος 4. Ως προς αυτό, συνυπολογίζει πρόσθετα μέτρα μετριασμού τα οποία μπορεί να λάβει ο πάροχος για την αντιμετώπιση του σημαντικού κινδύνου που εντοπίστηκε κατά τον χρόνο έκδοσης της εντολής εντοπισμού.
	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όσον αφορά τις στοχευμένες εντολές εντοπισμού που εξέδωσε η αρμόδια δικαστική αρχή κατόπιν αιτήματός της, αξιολογεί, εάν είναι αναγκαίο και, σε κάθε περίπτωση, μετά την παραλαβή των εκθέσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 3, κατά πόσον επήλθαν ουσιώδεις αλλαγές στους λόγους έκδοσης των εντολών εντοπισμού και, ιδίως, κατά πόσον είναι αποδεδειγμένα τα στοιχεία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού που εξέδωσε η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή κατόπιν αιτήματός της, αξιολογεί, εάν είναι αναγκαίο και, σε κάθε περίπτωση, μετά την παραλαβή των εκθέσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 3, κατά πόσον επήλθαν ουσιώδεις αλλαγές στους λόγους έκδοσης των εντολών εντοπισμού και, ιδίως, κατά πόσον εξακολουθούν να πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 7 παράγραφος 4. Ως προς αυτό, συνυπολογίζει πρόσθετα μέτρα μετριασμού τα οποία μπορεί να λάβει ο πάροχος για την αντιμετώπιση του σημαντικού κινδύνου που εντοπίστηκε κατά τον χρόνο έκδοσης της εντολής εντοπισμού.
	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όσον αφορά τις εντολές εντοπισμού που εξέδωσε η αρμόδια δικαστική αρχή κατόπιν αιτήματός της, αξιολογεί, εάν είναι αναγκαίο και, σε κάθε περίπτωση, μετά την παραλαβή των εκθέσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 3, κατά πόσον επήλθαν ουσιώδεις αλλαγές στους λόγους έκδοσης των εντολών εντοπισμού και, ιδίως, κατά πόσον εξακολουθούν να πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 7 παράγραφος 4. Ως προς αυτό, συνυπολογίζει πρόσθετα μέτρα μετριασμού τα οποία μπορεί να λάβει ο πάροχος για την αντιμετώπιση της εύλογης υπόνοιας ή αποδείξεων που εντοπίστηκαν κατά τον χρόνο έκδοσης της εντολής εντοπισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η εν λόγω συντονιστική αρχή ζητεί από την αρμόδια δικαστική αρχή ή την ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού την τροποποίηση ή την ανάκληση της εντολής, εάν είναι αναγκαίο βάσει του αποτελέσματος της εν λόγω εκτίμησης. Οι διατάξεις του παρόντος τμήματος εφαρμόζονται κατ’ αναλογία στις αιτήσεις αυτές.
	Η εν λόγω συντονιστική αρχή ζητεί από την αρμόδια δικαστική αρχή που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού την τροποποίηση ή την ανάκληση της εντολής, εάν είναι αναγκαίο βάσει του αποτελέσματος της εν λόγω εκτίμησης. Οι διατάξεις του παρόντος τμήματος εφαρμόζονται κατ’ αναλογία στις αιτήσεις αυτές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η εν λόγω συντονιστική αρχή ζητεί από την αρμόδια δικαστική αρχή ή την ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού την τροποποίηση ή την ανάκληση της εντολής, εάν είναι αναγκαίο βάσει του αποτελέσματος της εν λόγω εκτίμησης. Οι διατάξεις του παρόντος τμήματος εφαρμόζονται κατ’ αναλογία στις αιτήσεις αυτές.
	Η εν λόγω συντονιστική αρχή ζητεί από την αρμόδια δικαστική αρχή που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού την τροποποίηση ή την ανάκληση της εντολής, εάν είναι αναγκαίο βάσει του αποτελέσματος της εν λόγω εκτίμησης. Οι διατάξεις του παρόντος τμήματος εφαρμόζονται κατ’ αναλογία στις αιτήσεις αυτές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που έχουν λάβει εντολή εντοπισμού την εκτελούν με την εγκατάσταση και τη χρήση τεχνολογιών για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, χρησιμοποιώντας τους αντίστοιχους δείκτες που παρέχονται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 46.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Moritz Körner, Sophia in 't Veld, Yana Toom, Morten Petersen, Abir Al-Sahlani, Michal Šimečka, Jan-Christoph Oetjen, Svenja Hahn, Karen Melchior</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που έχουν λάβει εντολή εντοπισμού την εκτελούν με την εγκατάσταση και τη χρήση τεχνολογιών για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, χρησιμοποιώντας τους αντίστοιχους δείκτες που παρέχονται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 46.
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που έχουν λάβει εντολή εντοπισμού σχετικά με τις διαδικτυακές δραστηριότητες προσώπων για τα οποία υπάρχουν υπόνοιες ότι εμπλέκονται σε σεξουαλική κακοποίηση παιδιών και προσώπων στα οποία έχει απαγορευτεί η διενέργεια δραστηριοτήτων στις οποίες συμμετέχουν παιδιά την εκτελούν με την εγκατάσταση και τη χρήση τεχνολογιών για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, χρησιμοποιώντας τους αντίστοιχους δείκτες που παρέχονται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 46.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Σύμφωνα με τη γνωμοδότηση 8787/23 της νομικής υπηρεσίας του Συμβουλίου, εάν το Συμβούλιο πρέπει να αποφασίσει να διατηρήσει τις διαπροσωπικές επικοινωνίες στο πεδίο εφαρμογής του καθεστώτος της εντολής εντοπισμού, το καθεστώς θα πρέπει να έχει τέτοια στόχευση ώστε να εφαρμόζεται σε άτομα για τα οποία εύλογα θεωρείται ότι με κάποιον τρόπο εμπλέκονται σε αδίκημα σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, ή το διαπράττουν, ή το έχουν διαπράξει, ή έχουν κάποια σχέση, έστω έμμεση, με τη διάπραξη αδικημάτων σεξουαλικής κακοποίησης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Ďuriš Nicholsonová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που έχουν λάβει εντολή εντοπισμού την εκτελούν με την εγκατάσταση και τη χρήση τεχνολογιών για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, χρησιμοποιώντας τους αντίστοιχους δείκτες που παρέχονται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 46.
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που έχουν λάβει εντολή εντοπισμού ή λαμβάνουν οικειοθελή μέτρα εντοπισμού σύμφωνα με το άρθρο 4α την εκτελούν με την εγκατάσταση και τη χρήση τεχνολογιών για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, χρησιμοποιώντας τους αντίστοιχους δείκτες που παρέχονται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 46.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που έχουν λάβει εντολή εντοπισμού την εκτελούν με την εγκατάσταση και τη χρήση τεχνολογιών για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, χρησιμοποιώντας τους αντίστοιχους δείκτες που παρέχονται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 46.
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών που έχουν λάβει ένταλμα εντοπισμού το εκτελούν με την εγκατάσταση και τη χρήση εγκεκριμένων από το Κέντρο τεχνολογιών με ασφαλή τρόπο και χωρίς να παραβιάζεται η προστασία της ιδιωτικής ζωής για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά περίπτωση, χρησιμοποιώντας τους αντίστοιχους δείκτες που παρέχονται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 46.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία θα πρέπει να νοείται ότι αλλάζει σε όλο τον παρόντα κανονισμό τη διατύπωση «εντολές εντοπισμού» σε «εντάλματα εντοπισμού». Τα εντάλματα εντοπισμού στοχοποιούν μεμονωμένους υπόπτους, μπορούν να εκδοθούν μόνο από τις αρμόδιες δικαστικές αρχές και αφορούν μόνο «γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών».
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που έχουν λάβει εντολή εντοπισμού την εκτελούν με την εγκατάσταση και τη χρήση τεχνολογιών για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, χρησιμοποιώντας τους αντίστοιχους δείκτες που παρέχονται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 46.
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που έχουν λάβει στοχευμένη εντολή εντοπισμού την εκτελούν με την εγκατάσταση και τη χρήση τεχνολογιών για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, χρησιμοποιώντας τους αντίστοιχους δείκτες που παρέχονται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 46 και το άρθρο 6α.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που έχουν λάβει εντολή εντοπισμού την εκτελούν με την εγκατάσταση και τη χρήση τεχνολογιών για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, χρησιμοποιώντας τους αντίστοιχους δείκτες που παρέχονται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 46.
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που έχουν λάβει εντολή εντοπισμού σύμφωνα με το άρθρο 7 την εκτελούν για να συλλέξουν αποδείξεις σχετικά με εγκλήματα σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών που έχουν διαπραχθεί από έναν ή περισσότερους συγκεκριμένους χρήστες, χρησιμοποιώντας, αν είναι αναγκαίο, συγκεκριμένες τεχνολογίες που έχουν εγκριθεί για αυτόν τον σκοπό από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 46.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που έχουν λάβει εντολή εντοπισμού την εκτελούν με την εγκατάσταση και τη χρήση τεχνολογιών για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, χρησιμοποιώντας τους αντίστοιχους δείκτες που παρέχονται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 46.
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών που έχουν λάβει ένταλμα εντοπισμού την εκτελούν με την εγκατάσταση και τη χρήση τεχνολογιών για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά περίπτωση, χρησιμοποιώντας τους αντίστοιχους δείκτες που παρέχονται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 46.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο πάροχος έχει το δικαίωμα να αγοράζει, να εγκαθιστά και να θέτει σε λειτουργία, δωρεάν, τεχνολογίες που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 1, με αποκλειστικό σκοπό την εκτέλεση της εντολής ανίχνευσης. Ο πάροχος δεν υποχρεούται να χρησιμοποιεί συγκεκριμένη τεχνολογία, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ, στον βαθμό που πληρούνται οι απαιτήσεις του παρόντος άρθρου. Η χρήση των τεχνολογιών που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ δεν θίγει την ευθύνη του παρόχου να συμμορφώνεται με τις εν λόγω απαιτήσεις ούτε τυχόν αποφάσεις που μπορεί να λάβει σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών ή ως αποτέλεσμα αυτής.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο πάροχος έχει το δικαίωμα να αγοράζει, να εγκαθιστά και να θέτει σε λειτουργία, δωρεάν, τεχνολογίες που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 1, με αποκλειστικό σκοπό την εκτέλεση της εντολής ανίχνευσης. Ο πάροχος δεν υποχρεούται να χρησιμοποιεί συγκεκριμένη τεχνολογία, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ, στον βαθμό που πληρούνται οι απαιτήσεις του παρόντος άρθρου. Η χρήση των τεχνολογιών που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ δεν θίγει την ευθύνη του παρόχου να συμμορφώνεται με τις εν λόγω απαιτήσεις ούτε τυχόν αποφάσεις που μπορεί να λάβει σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών ή ως αποτέλεσμα αυτής.
	2.	Ο πάροχος έχει το δικαίωμα να αγοράζει, να εγκαθιστά και να θέτει σε λειτουργία, δωρεάν, τεχνολογίες που καθορίζονται στις εντολές και διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 1, με αποκλειστικό σκοπό την εκτέλεση της εντολής ανίχνευσης. Οι τεχνολογίες στις οποίες βασίζεται, ανεξάρτητα από το αν παρέχονται από την υπηρεσία της ΕΕ ή τις έχει προμηθευτεί ή αναπτύξει ο ίδιος ο πάροχος, ελέγχονται ανεξάρτητα ως προς την απόδοσή τους, και τα αποτελέσματα των εν λόγω ελέγχων καθώς και των ορόσημων που χρησιμοποιούνται για τη μέτρηση της απόδοσης δημοσιοποιούνται. Η στήριξη σε τεχνολογίες που έχουν παρασχεθεί από το Κέντρο της ΕΕ δεν απαλλάσσει τον πάροχο από την υποχρέωση διενέργειας προηγούμενης εκτίμησης αντικτύπου σχετικά με την προστασία των δεδομένων, όπως αναφέρεται στο άρθρο 35 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/679 και τη διαδικασία προηγούμενης διαβούλευσης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 36 του εν λόγω κανονισμού. Η προηγούμενη διαβούλευση περιλαμβάνει την πρόσβαση της εποπτικής αρχής στον αλγόριθμο και στις βάσεις δεδομένων στις οποίες έχει αντιστοιχιστεί το περιεχόμενο·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Javier Moreno Sánchez, Juan Fernando López Aguilar, Domènec Ruiz Devesa, Pietro Bartolo, Hilde Vautmans, Antonio López-Istúriz White, Milan Brglez, Heléne Fritzon, Estrella Durá Ferrandis, Evin Incir, Carina Ohlsson, Caterina Chinnici, Cyrus Engerer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο πάροχος έχει το δικαίωμα να αγοράζει, να εγκαθιστά και να θέτει σε λειτουργία, δωρεάν, τεχνολογίες που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 1, με αποκλειστικό σκοπό την εκτέλεση της εντολής ανίχνευσης. Ο πάροχος δεν υποχρεούται να χρησιμοποιεί συγκεκριμένη τεχνολογία, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ, στον βαθμό που πληρούνται οι απαιτήσεις του παρόντος άρθρου. Η χρήση των τεχνολογιών που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ δεν θίγει την ευθύνη του παρόχου να συμμορφώνεται με τις εν λόγω απαιτήσεις ούτε τυχόν αποφάσεις που μπορεί να λάβει σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών ή ως αποτέλεσμα αυτής.
	2.	Ο πάροχος έχει το δικαίωμα να αγοράζει, να εγκαθιστά και να θέτει σε λειτουργία, δωρεάν, τεχνολογίες που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 1, με αποκλειστικό σκοπό την εκτέλεση της εντολής ανίχνευσης και, κατά περίπτωση, τη θέσπιση των μέτρων ασφάλειας που επιβάλλονται στο άρθρο 7 παράγραφος 3 στοιχείο α). Ο πάροχος δεν υποχρεούται να χρησιμοποιεί συγκεκριμένη τεχνολογία, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ, στον βαθμό που πληρούνται οι απαιτήσεις του παρόντος άρθρου. Η χρήση των τεχνολογιών που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ δεν θίγει την ευθύνη του παρόχου να συμμορφώνεται με τις εν λόγω απαιτήσεις ούτε τυχόν αποφάσεις που μπορεί να λάβει σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών ή ως αποτέλεσμα αυτής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Fabienne Keller, Olivier Chastel, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο πάροχος έχει το δικαίωμα να αγοράζει, να εγκαθιστά και να θέτει σε λειτουργία, δωρεάν, τεχνολογίες που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 1, με αποκλειστικό σκοπό την εκτέλεση της εντολής ανίχνευσης. Ο πάροχος δεν υποχρεούται να χρησιμοποιεί συγκεκριμένη τεχνολογία, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ, στον βαθμό που πληρούνται οι απαιτήσεις του παρόντος άρθρου. Η χρήση των τεχνολογιών που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ δεν θίγει την ευθύνη του παρόχου να συμμορφώνεται με τις εν λόγω απαιτήσεις ούτε τυχόν αποφάσεις που μπορεί να λάβει σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών ή ως αποτέλεσμα αυτής.
	2.	Ο πάροχος έχει το δικαίωμα να αγοράζει, να εγκαθιστά και να θέτει σε λειτουργία, δωρεάν, τεχνολογίες που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 1, με σκοπό τη χρήση εθελοντικών μέτρων, όταν αυτό επιτρέπεται, ή την εκτέλεση εντολής ανίχνευσης. Ο πάροχος δεν υποχρεούται να χρησιμοποιεί συγκεκριμένη τεχνολογία, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ, στον βαθμό που πληρούνται οι απαιτήσεις του παρόντος άρθρου. Η χρήση των τεχνολογιών που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ δεν θίγει την ευθύνη του παρόχου να συμμορφώνεται με τις εν λόγω απαιτήσεις ούτε τυχόν αποφάσεις που μπορεί να λάβει σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών ή ως αποτέλεσμα αυτής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Ďuriš Nicholsonová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο πάροχος έχει το δικαίωμα να αγοράζει, να εγκαθιστά και να θέτει σε λειτουργία, δωρεάν, τεχνολογίες που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 1, με αποκλειστικό σκοπό την εκτέλεση της εντολής ανίχνευσης. Ο πάροχος δεν υποχρεούται να χρησιμοποιεί συγκεκριμένη τεχνολογία, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ, στον βαθμό που πληρούνται οι απαιτήσεις του παρόντος άρθρου. Η χρήση των τεχνολογιών που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ δεν θίγει την ευθύνη του παρόχου να συμμορφώνεται με τις εν λόγω απαιτήσεις ούτε τυχόν αποφάσεις που μπορεί να λάβει σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών ή ως αποτέλεσμα αυτής.
	2.	Ο πάροχος έχει το δικαίωμα να αγοράζει, να εγκαθιστά και να θέτει σε λειτουργία, δωρεάν, τεχνολογίες που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 1, με αποκλειστικό σκοπό την εκτέλεση της εντολής ανίχνευσης ή του εθελοντικού εντοπισμού. Ο πάροχος δεν υποχρεούται να χρησιμοποιεί συγκεκριμένη τεχνολογία, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ, στον βαθμό που πληρούνται οι απαιτήσεις του παρόντος άρθρου. Η χρήση των τεχνολογιών που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ δεν θίγει την ευθύνη του παρόχου να συμμορφώνεται με τις εν λόγω απαιτήσεις ούτε τυχόν αποφάσεις που μπορεί να λάβει σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών ή ως αποτέλεσμα αυτής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο πάροχος έχει το δικαίωμα να αγοράζει, να εγκαθιστά και να θέτει σε λειτουργία, δωρεάν, τεχνολογίες που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 1, με αποκλειστικό σκοπό την εκτέλεση της εντολής ανίχνευσης. Ο πάροχος δεν υποχρεούται να χρησιμοποιεί συγκεκριμένη τεχνολογία, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ, στον βαθμό που πληρούνται οι απαιτήσεις του παρόντος άρθρου. Η χρήση των τεχνολογιών που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ δεν θίγει την ευθύνη του παρόχου να συμμορφώνεται με τις εν λόγω απαιτήσεις ούτε τυχόν αποφάσεις που μπορεί να λάβει σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών ή ως αποτέλεσμα αυτής.
	2.	Ο πάροχος έχει το δικαίωμα να αγοράζει, να εγκαθιστά και να θέτει σε λειτουργία, δωρεάν, τεχνολογίες που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 1, με αποκλειστικό σκοπό την εκτέλεση της στοχευμένης εντολής ανίχνευσης. Ο πάροχος δεν υποχρεούται να χρησιμοποιεί συγκεκριμένη τεχνολογία, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ, στον βαθμό που πληρούνται οι απαιτήσεις του παρόντος άρθρου. Η χρήση των τεχνολογιών που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ δεν θίγει την ευθύνη του παρόχου να συμμορφώνεται με τις εν λόγω απαιτήσεις ούτε τυχόν αποφάσεις που μπορεί να λάβει σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών ή ως αποτέλεσμα αυτής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο πάροχος έχει το δικαίωμα να αγοράζει, να εγκαθιστά και να θέτει σε λειτουργία, δωρεάν, τεχνολογίες που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 1, με αποκλειστικό σκοπό την εκτέλεση της εντολής ανίχνευσης. Ο πάροχος δεν υποχρεούται να χρησιμοποιεί συγκεκριμένη τεχνολογία, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ, στον βαθμό που πληρούνται οι απαιτήσεις του παρόντος άρθρου. Η χρήση των τεχνολογιών που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ δεν θίγει την ευθύνη του παρόχου να συμμορφώνεται με τις εν λόγω απαιτήσεις ούτε τυχόν αποφάσεις που μπορεί να λάβει σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών ή ως αποτέλεσμα αυτής.
	2.	Ο πάροχος έχει το δικαίωμα να αγοράζει, να εγκαθιστά και να θέτει σε λειτουργία, δωρεάν, τεχνολογίες που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 1, με αποκλειστικό σκοπό την εκτέλεση του εντάλματος ανίχνευσης. Ο πάροχος δεν υποχρεούται να χρησιμοποιεί συγκεκριμένη τεχνολογία, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ, στον βαθμό που πληρούνται οι απαιτήσεις του παρόντος άρθρου. Η χρήση των τεχνολογιών που διατίθενται από το Κέντρο της ΕΕ δεν θίγει την ευθύνη του παρόχου να συμμορφώνεται με τις εν λόγω απαιτήσεις ούτε τυχόν αποφάσεις που μπορεί να λάβει σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών ή ως αποτέλεσμα αυτής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι τεχνολογίες:
	διαγράφεται

	α) είναι αποτελεσματικές για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών, κατά περίπτωση·
	

	β) δεν είναι σε θέση να εξάγουν άλλες πληροφορίες από τις σχετικές επικοινωνίες πέραν των πληροφοριών που είναι απολύτως αναγκαίες για τον εντοπισμό, με τη χρήση των δεικτών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, μοτίβων που υποδεικνύουν τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών, κατά περίπτωση·
	

	γ) συμβαδίζουν με τις τεχνολογικές εξελίξεις στον συγκεκριμένο τομέα και είναι οι λιγότερο παρεμβατικές όσον αφορά τον αντίκτυπο στα δικαιώματα των χρηστών στην ιδιωτική και οικογενειακή ζωή, συμπεριλαμβανομένου του απορρήτου των επικοινωνιών, και στην προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα·
	

	δ) είναι επαρκώς αξιόπιστες, με την έννοια ότι περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι τεχνολογίες:
	3.	Οι τεχνολογίες που καθορίζονται στις εντολές εντοπισμού:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	είναι αποτελεσματικές για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών, κατά περίπτωση·
	α)	είναι αποτελεσματικές για τη συλλογή αποδεικτικών στοιχείων σχετικά με τη διάδοση υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	είναι αποτελεσματικές για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών, κατά περίπτωση·
	α)	είναι αποτελεσματικές για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά περίπτωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	είναι αποτελεσματικές για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών, κατά περίπτωση·
	α)	είναι αποτελεσματικές για τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά περίπτωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	δεν είναι σε θέση να εξάγουν άλλες πληροφορίες από τις σχετικές επικοινωνίες πέραν των πληροφοριών που είναι απολύτως αναγκαίες για τον εντοπισμό, με τη χρήση των δεικτών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, μοτίβων που υποδεικνύουν τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών, κατά περίπτωση·
	β)	δεν είναι σε θέση να εξάγουν ή να συνάγουν την ουσία του περιεχομένου των επικοινωνιών ή άλλες πληροφορίες από τις σχετικές επικοινωνίες πέραν των πληροφοριών που είναι απολύτως αναγκαίες για τον εντοπισμό, με τη χρήση των δεικτών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, μοτίβων που υποδεικνύουν τη διάδοση υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Γνωμοδότηση ΕΣΠΔ-ΕΕΠΔ - παράγραφος 84
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	δεν είναι σε θέση να εξάγουν άλλες πληροφορίες από τις σχετικές επικοινωνίες πέραν των πληροφοριών που είναι απολύτως αναγκαίες για τον εντοπισμό, με τη χρήση των δεικτών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, μοτίβων που υποδεικνύουν τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών, κατά περίπτωση·
	β)	δεν είναι σε θέση να εξάγουν άλλες πληροφορίες από τις σχετικές επικοινωνίες πέραν των πληροφοριών που είναι απολύτως αναγκαίες για τον εντοπισμό, με τη χρήση των δεικτών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, μοτίβων που υποδεικνύουν τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά περίπτωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	δεν είναι σε θέση να εξάγουν άλλες πληροφορίες από τις σχετικές επικοινωνίες πέραν των πληροφοριών που είναι απολύτως αναγκαίες για τον εντοπισμό, με τη χρήση των δεικτών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, μοτίβων που υποδεικνύουν τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών, κατά περίπτωση·
	β)	δεν είναι σε θέση να εξάγουν άλλες πληροφορίες από τις σχετικές επικοινωνίες πέραν των πληροφοριών που είναι απολύτως αναγκαίες για τον εντοπισμό, με τη χρήση των δεικτών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, μοτίβων που υποδεικνύουν τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά περίπτωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	συμβαδίζουν με τις τεχνολογικές εξελίξεις στον συγκεκριμένο τομέα και είναι οι λιγότερο παρεμβατικές όσον αφορά τον αντίκτυπο στα δικαιώματα των χρηστών στην ιδιωτική και οικογενειακή ζωή, συμπεριλαμβανομένου του απορρήτου των επικοινωνιών, και στην προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα·
	γ)	συμβαδίζουν με τις τεχνολογικές εξελίξεις στον συγκεκριμένο τομέα και είναι οι λιγότερο παρεμβατικές όσον αφορά τον αντίκτυπο στα δικαιώματα των χρηστών στην ιδιωτική και οικογενειακή ζωή, συμπεριλαμβανομένου του απορρήτου των επικοινωνιών, και στην προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. Δεν αποδυναμώνουν ούτε υπονομεύουν τη διατερματική κρυπτογράφηση και δεν περιορίζουν τους παρόχους υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας να παρέχουν τις υπηρεσίες τους που εφαρμόζουν διατερματική κρυπτογράφηση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	συμβαδίζουν με τις τεχνολογικές εξελίξεις στον συγκεκριμένο τομέα και είναι οι λιγότερο παρεμβατικές όσον αφορά τον αντίκτυπο στα δικαιώματα των χρηστών στην ιδιωτική και οικογενειακή ζωή, συμπεριλαμβανομένου του απορρήτου των επικοινωνιών, και στην προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα·
	γ)	συμβαδίζουν με τις τεχνολογικές εξελίξεις και είναι οι λιγότερο παρεμβατικές όσον αφορά τον αντίκτυπο στα δικαιώματα των χρηστών στην ιδιωτική και οικογενειακή ζωή, συμπεριλαμβανομένου του απορρήτου των επικοινωνιών, και στην προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	είναι επαρκώς αξιόπιστες, με την έννοια ότι περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό.
	δ)	είναι επαρκώς αξιόπιστες, με την έννοια ότι περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων, όπου το περιεχόμενο αναγνωρίζεται εσφαλμένα ως περιεχόμενο που συνιστά υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών («ψευδώς θετικά αποτελέσματα») το μέγιστο 1 στα 50 δισεκατομμύρια, και εφόσον προκύψουν τέτοια περιστασιακά σφάλματα, οι συνέπειές τους διορθώνονται χωρίς καθυστέρηση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Ďuriš Nicholsonová, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	είναι επαρκώς αξιόπιστες, με την έννοια ότι περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό.
	δ)	είναι επαρκώς αξιόπιστες, με την έννοια ότι περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό περιεχομένου που συνιστά διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών και, εφόσον προκύψουν τέτοια περιστασιακά σφάλματα, οι συνέπειές τους διορθώνονται χωρίς καθυστέρηση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Javier Zarzalejos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	είναι επαρκώς αξιόπιστες, με την έννοια ότι περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό.
	δ)	είναι επαρκώς αξιόπιστες, με την έννοια ότι περιορίζουν στον μέγιστο δυνατό βαθμό το ποσοστό σφαλμάτων όσον αφορά τον εντοπισμό, με ιδιαίτερη προσοχή στην αποφυγή αποκλίσεων και προκαταλήψεων με την κατάλληλη δοκιμή και εκπαίδευση των αλγορίθμων και των υποδειγμάτων, κατά περίπτωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	για την αναζήτηση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, δημιουργούν μια μοναδική, μη μετατρέψιμη ψηφιακή υπογραφή («hash») των εικόνων ή βίντεο που διαβιβάζονται μέσω ηλεκτρονικής επικοινωνίας με μοναδικό σκοπό την άμεση σύγκριση της εν λόγω μη μετατρέψιμης ψηφιακής υπογραφής με μια βάση δεδομένων που περιέχει μη μετατρέψιμες ψηφιακές υπογραφές που έχουν προηγουμένως προσδιοριστεί με αξιόπιστο τρόπο ως υλικό σεξουαλικής κακοποίησης και εκμετάλλευσης παιδιών, όπως προβλέπεται από το Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με άρθρο 44 παράγραφος 1·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Ďuriš Nicholsonová, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	οι τεχνολογίες που χρησιμοποιούνται για τον εντοπισμό πιθανής άγρας παιδιών περιορίζονται στη χρήση αντικειμενικών βασικών δεικτών και παραγόντων κινδύνου, όπως η διαφορά ηλικίας και η ενδεχόμενη συμμετοχή παιδιού στη σαρωμένη επικοινωνία, με την επιφύλαξη του δικαιώματος επανεξέτασης από άνθρωπο·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Miriam Lexmann, François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	είναι αποτελεσματικές στη δημιουργία ενός αξιόπιστου φίλτρου βάσει ηλικίας που επαληθεύει την ηλικία των χρηστών και αποτρέπει αποτελεσματικά την πρόσβαση παιδιών-χρηστών σε ιστοτόπους όπου ενδέχεται να πέσουν θύματα διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης και αδικημάτων σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Cristian Terheş, Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	ε) εστιάζουν στις επικοινωνίες όταν υπάρχει αποδεδειγμένη υπόνοια παράνομης δραστηριότητας και οι τεχνολογίες δεν οδηγούν σε γενική παρακολούθηση των ιδιωτικών επικοινωνιών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	διασφαλίζουν ότι η παρέμβαση σε σχέση με το θεμελιώδες δικαίωμα στην ιδιωτική ζωή και στα λοιπά δικαιώματα που ορίζονται στον Χάρτη περιορίζεται σε ό,τι είναι απολύτως αναγκαίο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	διασφαλίζουν ότι η παρέμβαση σε σχέση με το θεμελιώδες δικαίωμα στην ιδιωτική ζωή και στα λοιπά δικαιώματα που ορίζονται στον Χάρτη περιορίζεται σε ό,τι είναι απολύτως αναγκαίο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vincenzo Sofo, Jadwiga Wiśniewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	δεν είναι σε θέση να αποδυναμώσουν τη διατερματική κρυπτογράφηση και να οδηγήσουν σε γενική παρακολούθηση των ιδιωτικών επικοινωνιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Javier Moreno Sánchez, Juan Fernando López Aguilar, Domènec Ruiz Devesa, Pietro Bartolo, Hilde Vautmans, Antonio López-Istúriz White, Milan Brglez, Heléne Fritzon, Estrella Durá Ferrandis, Carina Ohlsson, Caterina Chinnici, Cyrus Engerer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	δεν είναι σε θέση να απαγορεύσουν ή να καταστήσουν αδύνατη τη διατερματική κρυπτογράφηση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Maite Pagazaurtundúa, Fabienne Keller, Olivier Chastel, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	δεν είναι σε θέση να απαγορεύσουν ή να καταστήσουν αδύνατη τη διατερματική κρυπτογράφηση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carles Puigdemont i Casamajó</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	δεν είναι σε θέση να αποδυναμώσουν τη διατερματική κρυπτογράφηση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δβ)	διασφαλίζουν ότι η επεξεργασία περιορίζεται στον βαθμό που είναι απολύτως αναγκαία για τον εντοπισμό, την καταγγελία και την αφαίρεση υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και, εάν δεν εντοπιστεί και επιβεβαιωθεί το υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, τα δεδομένα διαγράφονται άμεσα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δγ)	διασφαλίζουν ότι η επεξεργασία δεν επηρεάζει, αποδυναμώνει ή καταστρατηγεί την ασφάλεια των κρυπτογραφημένων επικοινωνιών και ισχύει μόνο για μη κρυπτογραφημένες επικοινωνίες·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Ο πάροχος:
	διαγράφεται

	α) λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσει ότι οι τεχνολογίες και οι δείκτες, καθώς και η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και άλλων σχετικών δεδομένων χρησιμοποιούνται με αποκλειστικό σκοπό τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, στον βαθμό που είναι απολύτως αναγκαίο για την εκτέλεση των εντολών εντοπισμού που απευθύνονται σ’ αυτόν·
	

	β) θεσπίζει αποτελεσματικές εσωτερικές διαδικασίες για την πρόληψη και, κατά περίπτωση, τον εντοπισμό και την άρση κάθε κατάχρησης των τεχνολογιών, των δεικτών και των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και άλλων δεδομένων που αναφέρονται στο στοιχείο α), συμπεριλαμβανομένης της μη εξουσιοδοτημένης πρόσβασης στα εν λόγω δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα και άλλα δεδομένα, καθώς και της άνευ αδείας διαβίβασής τους·
	

	γ) διασφαλίζει τακτική ανθρώπινη εποπτεία στον βαθμό που είναι αναγκαία προκειμένου να εξασφαλίζεται ότι οι τεχνολογίες λειτουργούν με επαρκώς αξιόπιστο τρόπο και, όπου χρειάζεται, ανθρώπινη παρέμβαση, ιδίως όταν εντοπίζονται πιθανά σφάλματα και πιθανή άγρα παιδιών·
	

	δ) θεσπίζει και θέτει σε λειτουργία προσβάσιμο, ηλικιακά κατάλληλο και εύχρηστο μηχανισμό που επιτρέπει στους χρήστες να υποβάλλουν, εντός εύλογου χρονικού διαστήματος, καταγγελίες σχετικά με εικαζόμενες παραβάσεις των υποχρεώσεών του βάσει του παρόντος τμήματος, καθώς και με τυχόν αποφάσεις που μπορεί να έχει λάβει ο πάροχος σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών, συμπεριλαμβανομένης της αφαίρεσης υλικού που παρέχουν οι χρήστες ή της απενεργοποίησης της πρόσβασης σ’ αυτό, του αποκλεισμού των λογαριασμών των χρηστών ή της αναστολής ή διακοπής της παροχής της υπηρεσίας στους χρήστες, και τη διεκπεραίωση των εν λόγω καταγγελιών με αντικειμενικό, αποτελεσματικό και έγκαιρο τρόπο·
	

	ε) ενημερώνει τη συντονιστική αρχή, το αργότερο έναν μήνα πριν από την ημερομηνία έναρξης που ορίζεται στην εντολή εντοπισμού, σχετικά με την εφαρμογή των προβλεπόμενων μέτρων που ορίζονται στο σχέδιο υλοποίησης που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 3·
	

	στ) επανεξετάζει τακτικά τη λειτουργία των μέτρων που αναφέρονται στα στοιχεία α), β), γ) και δ) της παρούσας παραγράφου και τα προσαρμόζει όταν είναι αναγκαίο ώστε να διασφαλίζεται ότι πληρούνται οι απαιτήσεις που ορίζονται σ’ αυτά, τεκμηριώνει τη διαδικασία επανεξέτασης και τα αποτελέσματά της και περιλαμβάνει τις πληροφορίες αυτές στην έκθεση του άρθρου 9 παράγραφος 3.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Cristian Terheş, Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Ο πάροχος:
	διαγράφεται

	α) λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσει ότι οι τεχνολογίες και οι δείκτες, καθώς και η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και άλλων σχετικών δεδομένων χρησιμοποιούνται με αποκλειστικό σκοπό τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, στον βαθμό που είναι απολύτως αναγκαίο για την εκτέλεση των εντολών εντοπισμού που απευθύνονται σ’ αυτόν·
	

	β) θεσπίζει αποτελεσματικές εσωτερικές διαδικασίες για την πρόληψη και, κατά περίπτωση, τον εντοπισμό και την άρση κάθε κατάχρησης των τεχνολογιών, των δεικτών και των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και άλλων δεδομένων που αναφέρονται στο στοιχείο α), συμπεριλαμβανομένης της μη εξουσιοδοτημένης πρόσβασης στα εν λόγω δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα και άλλα δεδομένα, καθώς και της άνευ αδείας διαβίβασής τους·
	

	γ) διασφαλίζει τακτική ανθρώπινη εποπτεία στον βαθμό που είναι αναγκαία προκειμένου να εξασφαλίζεται ότι οι τεχνολογίες λειτουργούν με επαρκώς αξιόπιστο τρόπο και, όπου χρειάζεται, ανθρώπινη παρέμβαση, ιδίως όταν εντοπίζονται πιθανά σφάλματα και πιθανή άγρα παιδιών·
	

	δ) θεσπίζει και θέτει σε λειτουργία προσβάσιμο, ηλικιακά κατάλληλο και εύχρηστο μηχανισμό που επιτρέπει στους χρήστες να υποβάλλουν, εντός εύλογου χρονικού διαστήματος, καταγγελίες σχετικά με εικαζόμενες παραβάσεις των υποχρεώσεών του βάσει του παρόντος τμήματος, καθώς και με τυχόν αποφάσεις που μπορεί να έχει λάβει ο πάροχος σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών, συμπεριλαμβανομένης της αφαίρεσης υλικού που παρέχουν οι χρήστες ή της απενεργοποίησης της πρόσβασης σ’ αυτό, του αποκλεισμού των λογαριασμών των χρηστών ή της αναστολής ή διακοπής της παροχής της υπηρεσίας στους χρήστες, και τη διεκπεραίωση των εν λόγω καταγγελιών με αντικειμενικό, αποτελεσματικό και έγκαιρο τρόπο·
	

	ε) ενημερώνει τη συντονιστική αρχή, το αργότερο έναν μήνα πριν από την ημερομηνία έναρξης που ορίζεται στην εντολή εντοπισμού, σχετικά με την εφαρμογή των προβλεπόμενων μέτρων που ορίζονται στο σχέδιο υλοποίησης που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 3·
	

	στ) επανεξετάζει τακτικά τη λειτουργία των μέτρων που αναφέρονται στα στοιχεία α), β), γ) και δ) της παρούσας παραγράφου και τα προσαρμόζει όταν είναι αναγκαίο ώστε να διασφαλίζεται ότι πληρούνται οι απαιτήσεις που ορίζονται σ’ αυτά, τεκμηριώνει τη διαδικασία επανεξέτασης και τα αποτελέσματά της και περιλαμβάνει τις πληροφορίες αυτές στην έκθεση του άρθρου 9 παράγραφος 3.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τεχνολογία που απαιτείται για την εφαρμογή του προτεινόμενου κειμένου της Επιτροπής δεν υπάρχει επί του παρόντος.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Ο πάροχος:
	4.	Η αρχή έκδοσης:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο -α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	-α)	διασφαλίζει την προστασία της ιδιωτικής ζωής ήδη από το στάδιο του σχεδιασμού και την ασφάλεια από το στάδιο του σχεδιασμού και εξ ορισμού και, κατά περίπτωση, την προστασία της κρυπτογράφησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσει ότι οι τεχνολογίες και οι δείκτες, καθώς και η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και άλλων σχετικών δεδομένων χρησιμοποιούνται με αποκλειστικό σκοπό τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, στον βαθμό που είναι απολύτως αναγκαίο για την εκτέλεση των εντολών εντοπισμού που απευθύνονται σ’ αυτόν·
	α)	ζητεί, όσον αφορά οποιαδήποτε συγκεκριμένη τεχνολογία που χρησιμοποιείται για τον σκοπό που ορίζεται στο παρόν άρθρο, την εκπόνηση υποχρεωτικής προηγούμενης εκτίμησης αντικτύπου σχετικά με την προστασία των δεδομένων, όπως αναφέρεται στο άρθρο 35 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/679 και ζητεί τη διενέργεια της διαδικασίας υποχρεωτικής προηγούμενης διαβούλευσης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 36 του εν λόγω κανονισμού και λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσει ότι οι τεχνολογίες και οι δείκτες, καθώς και η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και άλλων σχετικών δεδομένων χρησιμοποιούνται με αποκλειστικό σκοπό τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά περίπτωση, στον βαθμό που είναι απολύτως αναγκαίο για την εκτέλεση των ενταλμάτων εντοπισμού που απευθύνονται σ’ αυτόν·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Fabienne Keller, Olivier Chastel, Maite Pagazaurtundúa, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσει ότι οι τεχνολογίες και οι δείκτες, καθώς και η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και άλλων σχετικών δεδομένων χρησιμοποιούνται με αποκλειστικό σκοπό τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, στον βαθμό που είναι απολύτως αναγκαίο για την εκτέλεση των εντολών εντοπισμού που απευθύνονται σ’ αυτόν·
	α)	λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσει ότι οι τεχνολογίες και οι δείκτες, καθώς και η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και άλλων σχετικών δεδομένων χρησιμοποιούνται με αποκλειστικό σκοπό τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, στον βαθμό που είναι απολύτως αναγκαίο για τη χρήση εθελοντικών μέτρων, όταν επιτρέπονται, ή για την εκτέλεση των εντολών εντοπισμού που απευθύνονται σ’ αυτόν·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσει ότι οι τεχνολογίες και οι δείκτες, καθώς και η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και άλλων σχετικών δεδομένων χρησιμοποιούνται με αποκλειστικό σκοπό τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, στον βαθμό που είναι απολύτως αναγκαίο για την εκτέλεση των εντολών εντοπισμού που απευθύνονται σ’ αυτόν·
	α)	λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσει ότι οι τεχνολογίες που προσδιορίζονται στις εντολές εντοπισμού και οι δείκτες, καθώς και η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και άλλων σχετικών δεδομένων χρησιμοποιούνται με αποκλειστικό σκοπό τον εντοπισμό της διάδοσης υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, στον βαθμό που είναι απολύτως αναγκαίο για την εκτέλεση των εντολών εντοπισμού που εκδίδει·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Εάν ο εντοπισμός περιορίζεται σε υπόπτους και υπάρχει αξιόπιστη τεχνολογία, δικαιολογούνται οι αυτόματες αναζητήσεις παρακολουθούμενων διαπροσωπικών επικοινωνιών και φιλοξενούμενων δεδομένων για γνωστό και μη γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσει ότι οι τεχνολογίες και οι δείκτες, καθώς και η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και άλλων σχετικών δεδομένων χρησιμοποιούνται με αποκλειστικό σκοπό τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή της άγρας παιδιών, κατά περίπτωση, στον βαθμό που είναι απολύτως αναγκαίο για την εκτέλεση των εντολών εντοπισμού που απευθύνονται σ’ αυτόν·
	α)	λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσει ότι οι τεχνολογίες και οι δείκτες, καθώς και η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και άλλων σχετικών δεδομένων χρησιμοποιούνται με αποκλειστικό σκοπό τον εντοπισμό της διάδοσης γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά περίπτωση, στον βαθμό που είναι απολύτως αναγκαίο για την εκτέλεση των στοχευμένων εντολών εντοπισμού που απευθύνονται σ’ αυτόν·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	διασφαλίζει την προστασία της ιδιωτικής ζωής ήδη από το στάδιο του σχεδιασμού και την ασφάλεια από το στάδιο του σχεδιασμού και εξ ορισμού και, κατά περίπτωση, την προστασία της κρυπτογράφησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	θεσπίζει αποτελεσματικές εσωτερικές διαδικασίες για την πρόληψη και, κατά περίπτωση, τον εντοπισμό και την άρση κάθε κατάχρησης των τεχνολογιών, των δεικτών και των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και άλλων δεδομένων που αναφέρονται στο στοιχείο α), συμπεριλαμβανομένης της μη εξουσιοδοτημένης πρόσβασης στα εν λόγω δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα και άλλα δεδομένα, καθώς και της άνευ αδείας διαβίβασής τους·
	β)	περιλαμβάνει στις εντολές εντοπισμού συγκεκριμένες εσωτερικές διαδικασίες των παρόχων για την πρόληψη και, κατά περίπτωση, τον εντοπισμό και την άρση κάθε κατάχρησης των τεχνολογιών, των δεικτών και των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και άλλων δεδομένων που αναφέρονται στο στοιχείο α), συμπεριλαμβανομένης της μη εξουσιοδοτημένης πρόσβασης στα εν λόγω δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα και άλλα δεδομένα, καθώς και της άνευ αδείας διαβίβασής τους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	θεσπίζει αποτελεσματικές εσωτερικές διαδικασίες για την πρόληψη και, κατά περίπτωση, τον εντοπισμό και την άρση κάθε κατάχρησης των τεχνολογιών, των δεικτών και των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και άλλων δεδομένων που αναφέρονται στο στοιχείο α), συμπεριλαμβανομένης της μη εξουσιοδοτημένης πρόσβασης στα εν λόγω δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα και άλλα δεδομένα, καθώς και της άνευ αδείας διαβίβασής τους·
	β)	θεσπίζει αποτελεσματικές εσωτερικές διαδικασίες για την πρόληψη και, κατά περίπτωση, τον εντοπισμό και την άρση κάθε κατάχρησης των τεχνολογιών, των δεικτών και των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και άλλων δεδομένων που αναφέρονται στο στοιχείο α), συμπεριλαμβανομένης της μη εξουσιοδοτημένης πρόσβασης στα εν λόγω δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα και άλλα δεδομένα, καθώς και της άνευ αδείας διαβίβασής τους


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	διασφαλίζει τακτική ανθρώπινη εποπτεία στον βαθμό που είναι αναγκαία προκειμένου να εξασφαλίζεται ότι οι τεχνολογίες λειτουργούν με επαρκώς αξιόπιστο τρόπο και, όπου χρειάζεται, ανθρώπινη παρέμβαση, ιδίως όταν εντοπίζονται πιθανά σφάλματα και πιθανή άγρα παιδιών·
	γ)	διασφαλίζει τακτική ανθρώπινη εποπτεία στον βαθμό που είναι αναγκαία προκειμένου να εξασφαλίζεται ότι οι τεχνολογίες λειτουργούν με επαρκώς αξιόπιστο τρόπο και, όπου χρειάζεται, ανθρώπινη παρέμβαση, ιδίως όταν εντοπίζονται πιθανά σφάλματα και πιθανή άγρα παιδιών· διασφαλίζει πως τυχόν δυσλειτουργίες ή ελαττώματα των χρησιμοποιούμενων τεχνολογιών διορθώνονται εντός λίγων ωρών·


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	διασφαλίζει τακτική ανθρώπινη εποπτεία στον βαθμό που είναι αναγκαία προκειμένου να εξασφαλίζεται ότι οι τεχνολογίες λειτουργούν με επαρκώς αξιόπιστο τρόπο και, όπου χρειάζεται, ανθρώπινη παρέμβαση, ιδίως όταν εντοπίζονται πιθανά σφάλματα και πιθανή άγρα παιδιών·
	γ)	περιλαμβάνει στις εντολές εντοπισμού συγκεκριμένες υποχρεώσεις των παρόχων να διασφαλίζουν τακτική ανθρώπινη εποπτεία στον βαθμό που είναι αναγκαία προκειμένου να εξασφαλίζεται ότι οι τεχνολογίες λειτουργούν με επαρκώς αξιόπιστο τρόπο και, όπου χρειάζεται, ανθρώπινη παρέμβαση, ιδίως όταν εντοπίζονται πιθανά σφάλματα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	διασφαλίζει τακτική ανθρώπινη εποπτεία στον βαθμό που είναι αναγκαία προκειμένου να εξασφαλίζεται ότι οι τεχνολογίες λειτουργούν με επαρκώς αξιόπιστο τρόπο και, όπου χρειάζεται, ανθρώπινη παρέμβαση, ιδίως όταν εντοπίζονται πιθανά σφάλματα και πιθανή άγρα παιδιών·
	γ)	διασφαλίζει συνεχή ανθρώπινη εποπτεία προκειμένου να εξασφαλίζεται ότι οι τεχνολογίες λειτουργούν με επαρκώς αξιόπιστο τρόπο και, όπου χρειάζεται, άμεση ανθρώπινη παρέμβαση, ιδίως όταν εντοπίζονται πιθανά σφάλματα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	διασφαλίζει τακτική ανθρώπινη εποπτεία στον βαθμό που είναι αναγκαία προκειμένου να εξασφαλίζεται ότι οι τεχνολογίες λειτουργούν με επαρκώς αξιόπιστο τρόπο και, όπου χρειάζεται, ανθρώπινη παρέμβαση, ιδίως όταν εντοπίζονται πιθανά σφάλματα και πιθανή άγρα παιδιών·
	γ)	διασφαλίζει ανθρώπινη εποπτεία ανά πάσα στιγμή προκειμένου να εξασφαλίζεται ότι οι τεχνολογίες λειτουργούν με επαρκώς αξιόπιστο τρόπο και, όπου χρειάζεται, άμεση ανθρώπινη παρέμβαση, ιδίως όταν εντοπίζονται πιθανά σφάλματα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	θεσπίζει και θέτει σε λειτουργία προσβάσιμο, ηλικιακά κατάλληλο και εύχρηστο μηχανισμό που επιτρέπει στους χρήστες να υποβάλλουν, εντός εύλογου χρονικού διαστήματος, καταγγελίες σχετικά με εικαζόμενες παραβάσεις των υποχρεώσεών του βάσει του παρόντος τμήματος, καθώς και με τυχόν αποφάσεις που μπορεί να έχει λάβει ο πάροχος σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών, συμπεριλαμβανομένης της αφαίρεσης υλικού που παρέχουν οι χρήστες ή της απενεργοποίησης της πρόσβασης σ’ αυτό, του αποκλεισμού των λογαριασμών των χρηστών ή της αναστολής ή διακοπής της παροχής της υπηρεσίας στους χρήστες, και τη διεκπεραίωση των εν λόγω καταγγελιών με αντικειμενικό, αποτελεσματικό και έγκαιρο τρόπο·
	δ)	θεσπίζει και θέτει σε λειτουργία προσβάσιμο, κατάλληλο για παιδιά και εύχρηστο μηχανισμό που επιτρέπει στους χρήστες να υποβάλλουν, εντός εύλογου χρονικού διαστήματος, καταγγελίες σχετικά με εικαζόμενες παραβάσεις των υποχρεώσεων των παρόχων βάσει του παρόντος τμήματος, καθώς και με τυχόν αποφάσεις που μπορεί να έχει λάβει ο πάροχος σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών και τη διεκπεραίωση των εν λόγω καταγγελιών με αντικειμενικό, αποτελεσματικό και έγκαιρο τρόπο·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	θεσπίζει και θέτει σε λειτουργία προσβάσιμο, ηλικιακά κατάλληλο και εύχρηστο μηχανισμό που επιτρέπει στους χρήστες να υποβάλλουν, εντός εύλογου χρονικού διαστήματος, καταγγελίες σχετικά με εικαζόμενες παραβάσεις των υποχρεώσεών του βάσει του παρόντος τμήματος, καθώς και με τυχόν αποφάσεις που μπορεί να έχει λάβει ο πάροχος σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών, συμπεριλαμβανομένης της αφαίρεσης υλικού που παρέχουν οι χρήστες ή της απενεργοποίησης της πρόσβασης σ’ αυτό, του αποκλεισμού των λογαριασμών των χρηστών ή της αναστολής ή διακοπής της παροχής της υπηρεσίας στους χρήστες, και τη διεκπεραίωση των εν λόγω καταγγελιών με αντικειμενικό, αποτελεσματικό και έγκαιρο τρόπο·
	δ)	θεσπίζει και θέτει σε λειτουργία προσβάσιμο, ηλικιακά κατάλληλο, εύχρηστο και φιλικό προς τα παιδιά μηχανισμό που επιτρέπει στους χρήστες να υποβάλλουν, εντός εύλογου χρονικού διαστήματος, καταγγελίες σχετικά με εικαζόμενες παραβάσεις των υποχρεώσεών του βάσει του παρόντος τμήματος, καθώς και με τυχόν αποφάσεις που μπορεί να έχει λάβει ο πάροχος σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών, συμπεριλαμβανομένης της αφαίρεσης υλικού που παρέχουν οι χρήστες ή της απενεργοποίησης της πρόσβασης σ’ αυτό, του αποκλεισμού των λογαριασμών των χρηστών ή της αναστολής ή διακοπής της παροχής της υπηρεσίας στους χρήστες, και τη διεκπεραίωση των εν λόγω καταγγελιών με αντικειμενικό, αποτελεσματικό και έγκαιρο τρόπο·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	θεσπίζει και θέτει σε λειτουργία προσβάσιμο, ηλικιακά κατάλληλο και εύχρηστο μηχανισμό που επιτρέπει στους χρήστες να υποβάλλουν, εντός εύλογου χρονικού διαστήματος, καταγγελίες σχετικά με εικαζόμενες παραβάσεις των υποχρεώσεών του βάσει του παρόντος τμήματος, καθώς και με τυχόν αποφάσεις που μπορεί να έχει λάβει ο πάροχος σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών, συμπεριλαμβανομένης της αφαίρεσης υλικού που παρέχουν οι χρήστες ή της απενεργοποίησης της πρόσβασης σ’ αυτό, του αποκλεισμού των λογαριασμών των χρηστών ή της αναστολής ή διακοπής της παροχής της υπηρεσίας στους χρήστες, και τη διεκπεραίωση των εν λόγω καταγγελιών με αντικειμενικό, αποτελεσματικό και έγκαιρο τρόπο·
	δ)	θεσπίζει και θέτει σε λειτουργία προσβάσιμο, ηλικιακά κατάλληλο, εύχρηστο και φιλικό προς τα παιδιά μηχανισμό που επιτρέπει στους χρήστες να υποβάλλουν, εντός εύλογου χρονικού διαστήματος, καταγγελίες σχετικά με εικαζόμενες παραβάσεις των υποχρεώσεών του βάσει του παρόντος τμήματος, καθώς και με τυχόν αποφάσεις που μπορεί να έχει λάβει ο πάροχος σε σχέση με τη χρήση των τεχνολογιών, συμπεριλαμβανομένης της αφαίρεσης υλικού που παρέχουν οι χρήστες ή της απενεργοποίησης της πρόσβασης σ’ αυτό, του αποκλεισμού των λογαριασμών των χρηστών ή της αναστολής ή διακοπής της παροχής της υπηρεσίας στους χρήστες, και τη διεκπεραίωση των εν λόγω καταγγελιών με αντικειμενικό, αποτελεσματικό και έγκαιρο τρόπο·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	ενημερώνει τη συντονιστική αρχή, το αργότερο έναν μήνα πριν από την ημερομηνία έναρξης που ορίζεται στην εντολή εντοπισμού, σχετικά με την εφαρμογή των προβλεπόμενων μέτρων που ορίζονται στο σχέδιο υλοποίησης που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 3·
	ε)	ενημερώνει τη συντονιστική αρχή και την αρμόδια αρχή προστασίας δεδομένων, το αργότερο έναν μήνα πριν από την ημερομηνία έναρξης που ορίζεται στην εντολή εντοπισμού, σχετικά με την εφαρμογή των προβλεπόμενων μέτρων που ορίζονται στο σχέδιο υλοποίησης που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 3·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	ενημερώνει τη συντονιστική αρχή, το αργότερο έναν μήνα πριν από την ημερομηνία έναρξης που ορίζεται στην εντολή εντοπισμού, σχετικά με την εφαρμογή των προβλεπόμενων μέτρων που ορίζονται στο σχέδιο υλοποίησης που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 3·
	ε)	ενημερώνει τη συντονιστική αρχή και τις αρχές προστασίας δεδομένων, το αργότερο έναν μήνα πριν από την ημερομηνία έναρξης που ορίζεται στην εντολή εντοπισμού, σχετικά με την εφαρμογή των προβλεπόμενων μέτρων που ορίζονται στο σχέδιο υλοποίησης που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 3·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	ενημερώνει τη συντονιστική αρχή, το αργότερο έναν μήνα πριν από την ημερομηνία έναρξης που ορίζεται στην εντολή εντοπισμού, σχετικά με την εφαρμογή των προβλεπόμενων μέτρων που ορίζονται στο σχέδιο υλοποίησης που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 3·
	ε)	ενημερώνει τη συντονιστική αρχή, το αργότερο έναν μήνα πριν από την ημερομηνία έναρξης που ορίζεται στη στοχευμένη εντολή εντοπισμού, σχετικά με την εφαρμογή των προβλεπόμενων μέτρων που ορίζονται στο σχέδιο υλοποίησης που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 3·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο ε α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εα)	ζητεί, σε σχέση με οποιαδήποτε ειδική τεχνολογία που χρησιμοποιείται για τον σκοπό που ορίζεται στο παρόν άρθρο, τη διενέργεια προηγούμενης εκτίμησης αντικτύπου σχετικά με την προστασία των δεδομένων όπως αναφέρεται στο άρθρο 35 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/679 και τη διενέργεια της διαδικασίας προηγούμενης διαβούλευσης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 36 του εν λόγω κανονισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vincenzo Sofo, Jadwiga Wiśniewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο στ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	στ α)	διασφαλίζει την προστασία της ιδιωτικής ζωής χωρίς να αποδυναμώνει την ακεραιότητα της κρυπτογράφησης και χωρίς να οδηγεί σε γενική παρακολούθηση των ιδιωτικών επικοινωνιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carles Puigdemont i Casamajó</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 – στοιχείο στ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	στ α)	διασφαλίζει την προστασία της ιδιωτικής ζωής ήδη από τον σχεδιασμό και εξ ορισμού και, κατά περίπτωση, χωρίς να παρεμποδίζει την ακεραιότητα της κρυπτογράφησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	όσον αφορά οποιαδήποτε ειδική τεχνολογία που χρησιμοποιείται για τον σκοπό που ορίζεται στο παρόν άρθρο, διενεργεί υποχρεωτική προηγούμενη εκτίμηση αντικτύπου σχετικά με την προστασία των δεδομένων, όπως αναφέρεται στο άρθρο 35 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/679 και τη διαδικασία υποχρεωτικής προηγούμενης διαβούλευσης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 36 του εν λόγω κανονισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Ο πάροχος ενημερώνει τους χρήστες με σαφή, ευδιάκριτο και κατανοητό τρόπο σχετικά με τα εξής:
	διαγράφεται

	α) το γεγονός ότι χρησιμοποιεί τεχνολογίες για τον εντοπισμό διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών προκειμένου να εκτελέσει την εντολή εντοπισμού, τους τρόπους με τους οποίους χρησιμοποιεί τις εν λόγω τεχνολογίες και τον αντίκτυπο στο απόρρητο των επικοινωνιών των χρηστών·
	

	β) το γεγονός ότι, σύμφωνα με το άρθρο 12, υποχρεούται να αναφέρει στο Κέντρο της ΕΕ πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών·
	

	γ) το δικαίωμα των χρηστών σε ένδικη προσφυγή κατά το άρθρο 9 παράγραφος 1 και το δικαίωμά τους να υποβάλλουν καταγγελίες στον πάροχο μέσω του μηχανισμού της παραγράφου 4 στοιχείο δ) και στη συντονιστική αρχή σύμφωνα με το άρθρο 34.
	

	Ο πάροχος δεν παρέχει στους χρήστες πληροφορίες που ενδέχεται να μειώσουν την αποτελεσματικότητα των μέτρων εκτέλεσης της εντολής εντοπισμού.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 5 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	το γεγονός ότι χρησιμοποιεί τεχνολογίες για τον εντοπισμό διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών προκειμένου να εκτελέσει την εντολή εντοπισμού, τους τρόπους με τους οποίους χρησιμοποιεί τις εν λόγω τεχνολογίες και τον αντίκτυπο στο απόρρητο των επικοινωνιών των χρηστών·
	α)	το γεγονός ότι χρησιμοποιεί τεχνολογίες για τον εντοπισμό γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών προκειμένου να εκτελέσει το ένταλμα εντοπισμού, τους τρόπους με τους οποίους χρησιμοποιεί τις εν λόγω τεχνολογίες και τον αντίκτυπο στα θεμελιώδη δικαιώματα των χρηστών στην ιδιωτική και στην οικογενειακή ζωή, συμπεριλαμβανομένων του απορρήτου των επικοινωνιών και της προστασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 5 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	το γεγονός ότι χρησιμοποιεί τεχνολογίες για τον εντοπισμό διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών προκειμένου να εκτελέσει την εντολή εντοπισμού, τους τρόπους με τους οποίους χρησιμοποιεί τις εν λόγω τεχνολογίες και τον αντίκτυπο στο απόρρητο των επικοινωνιών των χρηστών·
	α)	το γεγονός ότι χρησιμοποιεί τεχνολογίες για τον εντοπισμό υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών προκειμένου να εκτελέσει την εντολή εντοπισμού, τους τρόπους με τους οποίους χρησιμοποιεί τις εν λόγω τεχνολογίες και τον αντίκτυπο στα θεμελιώδη δικαιώματα των χρηστών στην ιδιωτική και στην οικογενειακή ζωή, συμπεριλαμβανομένων του απορρήτου των επικοινωνιών και της προστασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 5 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	το γεγονός ότι χρησιμοποιεί τεχνολογίες για τον εντοπισμό διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών προκειμένου να εκτελέσει την εντολή εντοπισμού, τους τρόπους με τους οποίους χρησιμοποιεί τις εν λόγω τεχνολογίες και τον αντίκτυπο στο απόρρητο των επικοινωνιών των χρηστών·
	α)	το γεγονός ότι χρησιμοποιεί τεχνολογίες για τον εντοπισμό διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών προκειμένου να εκτελέσει την εντολή εντοπισμού, τους τρόπους με τους οποίους χρησιμοποιεί τις εν λόγω τεχνολογίες και τον αντίκτυπο στο απόρρητο των επικοινωνιών των χρηστών και στην προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα·


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 5 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	το γεγονός ότι χρησιμοποιεί τεχνολογίες για τον εντοπισμό διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών προκειμένου να εκτελέσει την εντολή εντοπισμού, τους τρόπους με τους οποίους χρησιμοποιεί τις εν λόγω τεχνολογίες και τον αντίκτυπο στο απόρρητο των επικοινωνιών των χρηστών·
	α)	το γεγονός ότι χρησιμοποιεί τεχνολογίες για τον εντοπισμό διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών προκειμένου να εκτελέσει τη στοχευμένη εντολή εντοπισμού, τους τρόπους με τους οποίους χρησιμοποιεί τις εν λόγω τεχνολογίες και τον αντίκτυπο στο απόρρητο των επικοινωνιών των χρηστών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 5 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	το γεγονός ότι χρησιμοποιεί τεχνολογίες για τον εντοπισμό διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών προκειμένου να εκτελέσει την εντολή εντοπισμού, τους τρόπους με τους οποίους χρησιμοποιεί τις εν λόγω τεχνολογίες και τον αντίκτυπο στο απόρρητο των επικοινωνιών των χρηστών·
	α)	το γεγονός ότι χρησιμοποιεί τεχνολογίες για τον εντοπισμό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών προκειμένου να εκτελέσει την εντολή εντοπισμού, τους τρόπους με τους οποίους χρησιμοποιεί τις εν λόγω τεχνολογίες και τον αντίκτυπο στο απόρρητο των επικοινωνιών των χρηστών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 5 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	το γεγονός ότι, σύμφωνα με το άρθρο 12, υποχρεούται να αναφέρει στο Κέντρο της ΕΕ πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αυτό αποτελεί οριζόντια υποχρέωση δυνάμει του άρθρου 12.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 5 – εδάφιο 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	το δικαίωμα των χρηστών σε ένδικη προσφυγή κατά το άρθρο 9 παράγραφος 1 και το δικαίωμά τους να υποβάλλουν καταγγελίες στον πάροχο μέσω του μηχανισμού της παραγράφου 4 στοιχείο δ) και στη συντονιστική αρχή σύμφωνα με το άρθρο 34.
	γ)	το δικαίωμα των χρηστών σε ένδικη προσφυγή κατά το άρθρο 9 παράγραφος 1 και το δικαίωμά τους να υποβάλλουν καταγγελίες στον πάροχο μέσω του μηχανισμού της παραγράφου 4 στοιχείο δ) και στην αρχή προστασίας δεδομένων και στη συντονιστική αρχή σύμφωνα με το άρθρο 34.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst, Sara Skyttedal, Jessica Polfjärd, Tomas Tobé, Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 5 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο πάροχος δεν παρέχει στους χρήστες πληροφορίες που ενδέχεται να μειώσουν την αποτελεσματικότητα των μέτρων εκτέλεσης της εντολής εντοπισμού.
	Ο πάροχος δεν παρέχει στους χρήστες πληροφορίες που ενδέχεται να μειώσουν την αποτελεσματικότητα των μέτρων εκτέλεσης της στοχευμένης εντολής εντοπισμού, κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6α και τις γενικές συμβουλές σχετικά με το απόρρητο των επικοινωνιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Όταν πάροχος εντοπίζει πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών μέσω των μέτρων που λαμβάνονται για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού, ενημερώνει τους οικείους χρήστες χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, αφού η Ευρωπόλ ή η εθνική αρχή επιβολής του νόμου κράτους μέλους που έλαβε την αναφορά σύμφωνα με το άρθρο 48 επιβεβαιώσει ότι οι πληροφορίες προς τους χρήστες δεν θα παρεμπόδιζαν δραστηριότητες για την πρόληψη, τον εντοπισμό, τη διερεύνηση και τη δίωξη αδικημάτων σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Όταν πάροχος εντοπίζει πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών μέσω των μέτρων που λαμβάνονται για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού, ενημερώνει τους οικείους χρήστες χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, αφού η Ευρωπόλ ή η εθνική αρχή επιβολής του νόμου κράτους μέλους που έλαβε την αναφορά σύμφωνα με το άρθρο 48 επιβεβαιώσει ότι οι πληροφορίες προς τους χρήστες δεν θα παρεμπόδιζαν δραστηριότητες για την πρόληψη, τον εντοπισμό, τη διερεύνηση και τη δίωξη αδικημάτων σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι υποχρεώσεις αναφοράς καλύπτονται από το άρθρο 12. Από λειτουργικής άποψης, δεν θα πρέπει να έχει ουδεμία σημασία ο τρόπος με τον οποίο εντοπίστηκε η παράνομη δραστηριότητα.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Όταν πάροχος εντοπίζει πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών μέσω των μέτρων που λαμβάνονται για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού, ενημερώνει τους οικείους χρήστες χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, αφού η Ευρωπόλ ή η εθνική αρχή επιβολής του νόμου κράτους μέλους που έλαβε την αναφορά σύμφωνα με το άρθρο 48 επιβεβαιώσει ότι οι πληροφορίες προς τους χρήστες δεν θα παρεμπόδιζαν δραστηριότητες για την πρόληψη, τον εντοπισμό, τη διερεύνηση και τη δίωξη αδικημάτων σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	6.	Όταν πάροχος εντοπίζει πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών μέσω των μέτρων που λαμβάνονται για την εκτέλεση της στοχευμένης εντολής εντοπισμού, ενημερώνει τους οικείους χρήστες χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, αφού η Ευρωπόλ ή η εθνική αρχή επιβολής του νόμου κράτους μέλους που έλαβε την αναφορά σύμφωνα με το άρθρο 48 επιβεβαιώσει ότι οι πληροφορίες προς τους χρήστες δεν θα παρεμπόδιζαν δραστηριότητες για την πρόληψη, τον εντοπισμό, τη διερεύνηση και τη δίωξη αδικημάτων σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Όταν πάροχος εντοπίζει πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών μέσω των μέτρων που λαμβάνονται για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού, ενημερώνει τους οικείους χρήστες χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, αφού η Ευρωπόλ ή η εθνική αρχή επιβολής του νόμου κράτους μέλους που έλαβε την αναφορά σύμφωνα με το άρθρο 48 επιβεβαιώσει ότι οι πληροφορίες προς τους χρήστες δεν θα παρεμπόδιζαν δραστηριότητες για την πρόληψη, τον εντοπισμό, τη διερεύνηση και τη δίωξη αδικημάτων σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	6.	Όταν πάροχος εντοπίζει πιθανό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών μέσω των μέτρων που λαμβάνονται για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού, ενημερώνει τους οικείους χρήστες χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, αφού η εθνική αρχή επιβολής του νόμου κράτους μέλους που έλαβε την αναφορά σύμφωνα με το άρθρο 48 επιβεβαιώσει ότι οι πληροφορίες προς τους χρήστες δεν θα παρεμπόδιζαν δραστηριότητες για την πρόληψη, τον εντοπισμό, τη διερεύνηση και τη δίωξη αδικημάτων σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Jessica Polfjärd, Jörgen Warborn, Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 10α

	
	Διασφάλιση διατερματικής κρυπτογράφησης

	
	Η ακεραιότητα της διατερματικής κρυπτογράφησης πρέπει να διασφαλίζεται. Οι υποχρεώσεις εντοπισμού που ορίζονται στο παρόν τμήμα δεν ισχύουν συνεπώς για τις διατερματικές υπηρεσίες κρυπτογράφησης. Αυτό περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων, τη μη παροχή της δυνατότητας κατασκευής των επονομαζόμενων «κερκοπορτών» εντός της τεχνολογίας διατερματικής κρυπτογράφησης, δηλαδή σάρωση από την πλευρά του πελάτη με διαρροές πλευρικών καναλιών, η οποία θα μπορούσε να αποδυναμώσει τη διατερματική κρυπτογράφηση και να επιτρέψει σε τρίτο να έχει πρόσβαση σε ιδιωτικά δεδομένα. Η σάρωση από την πλευρά του πελάτη, όταν το μήνυμα σαρώνεται δύο φορές, κατά την αποστολή και κατά τη λήψη, απειλεί την ακεραιότητα και την προστασία της ιδιωτικής ζωής των χρηστών. Οι εν λόγω «κερκόπορτες» δεν είναι ενσωματωμένες στη διατερματική κρυπτογράφηση κατά τη διάρκεια εφαρμογής του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 11</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Άρθρο 11
	διαγράφεται

	Κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με τις υποχρεώσεις εντοπισμού
	

	Η Επιτροπή, σε συνεργασία με τις συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ και μετά τη διεξαγωγή δημόσιας διαβούλευσης, μπορεί να εκδίδει κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή των άρθρων 7 έως 10, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη ιδίως τις σχετικές τεχνολογικές εξελίξεις και τον τρόπο με τον οποίο προσφέρονται και χρησιμοποιούνται οι υπηρεσίες που καλύπτονται από τις εν λόγω διατάξεις.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 11</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Άρθρο 11
	διαγράφεται

	Κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με τις υποχρεώσεις εντοπισμού
	

	Η Επιτροπή, σε συνεργασία με τις συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ και μετά τη διεξαγωγή δημόσιας διαβούλευσης, μπορεί να εκδίδει κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή των άρθρων 7 έως 10, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη ιδίως τις σχετικές τεχνολογικές εξελίξεις και τον τρόπο με τον οποίο προσφέρονται και χρησιμοποιούνται οι υπηρεσίες που καλύπτονται από τις εν λόγω διατάξεις.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 11 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με τις υποχρεώσεις εντοπισμού
	Πρόσθετοι κανόνες σχετικά με τις υποχρεώσεις εντοπισμού


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 11 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η Επιτροπή, σε συνεργασία με τις συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ και μετά τη διεξαγωγή δημόσιας διαβούλευσης, μπορεί να εκδίδει κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή των άρθρων 7 έως 10, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη ιδίως τις σχετικές τεχνολογικές εξελίξεις και τον τρόπο με τον οποίο προσφέρονται και χρησιμοποιούνται οι υπηρεσίες που καλύπτονται από τις εν λόγω διατάξεις.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 11 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η Επιτροπή, σε συνεργασία με τις συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ και μετά τη διεξαγωγή δημόσιας διαβούλευσης, μπορεί να εκδίδει κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή των άρθρων 7 έως 10, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη ιδίως τις σχετικές τεχνολογικές εξελίξεις και τον τρόπο με τον οποίο προσφέρονται και χρησιμοποιούνται οι υπηρεσίες που καλύπτονται από τις εν λόγω διατάξεις.
	Η Επιτροπή, σε συνεργασία με το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Προστασίας Δεδομένων, τον Οργανισμό Θεμελιωδών Δικαιωμάτων, τις συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ και μετά τη διεξαγωγή δημόσιας διαβούλευσης, εκδίδει κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή των άρθρων 7 έως 10, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη ιδίως τις σχετικές τεχνολογικές εξελίξεις, διασφαλίζοντας ότι η επέμβαση στο θεμελιώδες δικαίωμα στην ιδιωτική ζωή και στα λοιπά δικαιώματα που ορίζονται στον Χάρτη περιορίζεται σε αυτό που είναι αυστηρώς αναγκαίο και τον τρόπο με τον οποίο προσφέρονται και χρησιμοποιούνται οι υπηρεσίες που καλύπτονται από τις εν λόγω διατάξεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karolin Braunsberger-Reinhold</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 11 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η Επιτροπή, σε συνεργασία με τις συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ και μετά τη διεξαγωγή δημόσιας διαβούλευσης, μπορεί να εκδίδει κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή των άρθρων 7 έως 10, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη ιδίως τις σχετικές τεχνολογικές εξελίξεις και τον τρόπο με τον οποίο προσφέρονται και χρησιμοποιούνται οι υπηρεσίες που καλύπτονται από τις εν λόγω διατάξεις.
	Η Επιτροπή, σε συνεργασία με τις συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ και μετά τη διεξαγωγή δημόσιας διαβούλευσης, μπορεί να εκδίδει κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή των άρθρων 7 έως 10, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη ιδίως τις σχετικές τεχνολογικές εξελίξεις, τις τάσεις που αναφέρουν οι αρχές επιβολής του νόμου, οι ανοικτές τηλεφωνικές γραμμές και η κοινωνία των πολιτών, και τον τρόπο με τον οποίο προσφέρονται και χρησιμοποιούνται οι υπηρεσίες που καλύπτονται από τις εν λόγω διατάξεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 11 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η Επιτροπή, σε συνεργασία με τις συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ και μετά τη διεξαγωγή δημόσιας διαβούλευσης, μπορεί να εκδίδει κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή των άρθρων 7 έως 10, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη ιδίως τις σχετικές τεχνολογικές εξελίξεις και τον τρόπο με τον οποίο προσφέρονται και χρησιμοποιούνται οι υπηρεσίες που καλύπτονται από τις εν λόγω διατάξεις.
	Η Επιτροπή, σε συνεργασία με τις συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ, κατόπιν διαβούλευσης με το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Προστασίας Δεδομένων και μετά τη διεξαγωγή δημόσιας διαβούλευσης, μπορεί να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις για την εφαρμογή των άρθρων 7 έως 10, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη ιδίως τις σχετικές τεχνολογικές εξελίξεις και τον τρόπο με τον οποίο προσφέρονται και χρησιμοποιούνται οι υπηρεσίες που καλύπτονται από τις εν λόγω διατάξεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Γνωμοδότηση ΕΣΠΔ-ΕΕΠΔ - παράγραφος 110
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 11 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η Επιτροπή, σε συνεργασία με τις συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ και μετά τη διεξαγωγή δημόσιας διαβούλευσης, μπορεί να εκδίδει κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή των άρθρων 7 έως 10, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη ιδίως τις σχετικές τεχνολογικές εξελίξεις και τον τρόπο με τον οποίο προσφέρονται και χρησιμοποιούνται οι υπηρεσίες που καλύπτονται από τις εν λόγω διατάξεις.
	Η Επιτροπή, σε συνεργασία με τις συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ, κατόπιν διαβούλευσης με το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Προστασίας Δεδομένων και μετά τη διεξαγωγή δημόσιας διαβούλευσης, μπορεί να εκδίδει κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή των άρθρων 7 έως 10, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη ιδίως τις σχετικές τεχνολογικές εξελίξεις και τον τρόπο με τον οποίο προσφέρονται και χρησιμοποιούνται οι υπηρεσίες που καλύπτονται από τις εν λόγω διατάξεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Κεφάλαιο II – τμήμα 3 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3	Υποχρεώσεις αναφοράς
	3	Υποχρεώσεις αναφοράς και αφαίρεσης


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Υποχρεώσεις αναφοράς
	Υποχρεώσεις αναφοράς και αφαίρεσης


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Όταν πάροχος υπηρεσιών φιλοξενίας ή πάροχος υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών λαμβάνει γνώση, με οποιονδήποτε τρόπο πλην της εντολής αφαίρεσης που εκδίδεται σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, τυχόν πληροφορίας που υποδεικνύει πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών στις υπηρεσίες του, υποβάλλει αμέσως σχετική αναφορά στο Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 13. Η υποβολή γίνεται μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.
	1.	Όταν πάροχος υπηρεσιών φιλοξενίας ή πάροχος υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών λαμβάνει γνώση, με οποιονδήποτε τρόπο πλην της εντολής αφαίρεσης που εκδίδεται σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, εικαζόμενης διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών στις υπηρεσίες του, αναφέρει αμέσως, χωρίς καθυστέρηση, την εν λόγω κακοποίηση στις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου και τις ανεξάρτητες δικαστικές αρχές και υποβάλλει αμέσως σχετική αναφορά στο Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 13. Η υποβολή γίνεται μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Όταν πάροχος υπηρεσιών φιλοξενίας ή πάροχος υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών λαμβάνει γνώση, με οποιονδήποτε τρόπο πλην της εντολής αφαίρεσης που εκδίδεται σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, τυχόν πληροφορίας που υποδεικνύει πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών στις υπηρεσίες του, υποβάλλει αμέσως σχετική αναφορά στο Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 13. Η υποβολή γίνεται μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.
	1.	Όταν πάροχος υπηρεσιών φιλοξενίας ή πάροχος δημοσίως διαθέσιμων υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών έχει πραγματική γνώση για εικαζόμενη διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών στις υπηρεσίες του, με οποιονδήποτε τρόπο πλην της εντολής αφαίρεσης που εκδίδεται σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, υποβάλλει αμέσως, χρησιμοποιώντας προηγμένη κρυπτογράφηση, αναφορά στο Κέντρο της ΕΕ και στη σχετική αρμόδια εθνική αρχή σύμφωνα με το άρθρο 13. Η υποβολή γίνεται μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Όταν πάροχος υπηρεσιών φιλοξενίας ή πάροχος υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών λαμβάνει γνώση, με οποιονδήποτε τρόπο πλην της εντολής αφαίρεσης που εκδίδεται σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, τυχόν πληροφορίας που υποδεικνύει πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών στις υπηρεσίες του, υποβάλλει αμέσως σχετική αναφορά στο Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 13. Η υποβολή γίνεται μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.
	1.	Όταν πάροχος υπηρεσιών φιλοξενίας ή πάροχος υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών λαμβάνει γνώση, με οποιονδήποτε τρόπο πλην της εντολής αφαίρεσης που εκδίδεται σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, τυχόν πληροφορίας που υποδεικνύει πιθανό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών στις υπηρεσίες του, υποβάλλει αμέσως σχετική αναφορά στο Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 13. Η υποβολή γίνεται μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Όταν πάροχος υπηρεσιών φιλοξενίας ή πάροχος υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών λαμβάνει γνώση, με οποιονδήποτε τρόπο πλην της εντολής αφαίρεσης που εκδίδεται σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, τυχόν πληροφορίας που υποδεικνύει πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών στις υπηρεσίες του, υποβάλλει αμέσως σχετική αναφορά στο Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 13. Η υποβολή γίνεται μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.
	1.	Όταν πάροχος υπηρεσιών φιλοξενίας ή πάροχος υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών λαμβάνει γνώση, με οποιονδήποτε τρόπο πλην της εντολής αφαίρεσης που εκδίδεται σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, τυχόν πληροφορίας που υποδεικνύει πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών στις υπηρεσίες του, υποβάλλει αμέσως σχετική αναφορά στο Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 13. Η υποβολή γίνεται μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Όταν ο πάροχος υπηρεσιών φιλοξενίας έχει πραγματική γνώση σχετικά με την ύπαρξη υλικού διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών στις υπηρεσίες του και την παράνομη φύση του, ταχέως αφαιρεί το υλικό ή απενεργοποιεί την πρόσβαση σε αυτό σε όλα τα κράτη μέλη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Όταν ο πάροχος υπηρεσιών φιλοξενίας έχει πραγματική γνώση σχετικά με την ύπαρξη υλικού διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών στις υπηρεσίες του και την παράνομη φύση του αλλά δεν αφαιρεί ταχέως το υλικό ούτε απενεργοποιεί την πρόσβαση σε αυτό, δεν απαλλάσσεται πλέον από την ευθύνη σύμφωνα με την πράξη για τις ψηφιακές υπηρεσίες και θα πρέπει να υποχρεωθεί να απομακρύνει το υλικό, ώστε να αποτραπεί η συνεχιζόμενη κυκλοφορία του.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν ο πάροχος υποβάλλει αναφορά σύμφωνα με την παράγραφο 1, ενημερώνει τον οικείο χρήστη, παρέχοντας πληροφορίες σχετικά με το κύριο περιεχόμενο της αναφοράς, σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο ο πάροχος έλαβε γνώση της οικείας πιθανής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, σχετικά με τη συνέχεια που δόθηκε στην αναφορά στον βαθμό που οι πληροφορίες αυτές είναι διαθέσιμες στον πάροχο, και σχετικά με τις δυνατότητες του χρήστη να χρησιμοποιήσει ένδικα μέσα, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος υποβολής καταγγελίας στη συντονιστική αρχή σύμφωνα με το άρθρο 34.
	Όταν ο πάροχος υποβάλλει αναφορά σύμφωνα με την παράγραφο 1, ζητεί εξουσιοδότηση από το Κέντρο της ΕΕ να ενημερώσει τον οικείο χρήστη, το οποίο απαντά χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, το πολύ εντός δύο ημερών. Σε περίπτωση χορήγησης της εξουσιοδότησης, ο πάροχος ενημερώνει τον χρήστη χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση. Η ειδοποίηση προς τον χρήστη περιλαμβάνει πληροφορίες σχετικά με το κύριο περιεχόμενο της αναφοράς, σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο ο πάροχος έλαβε γνώση της οικείας εικαζόμενης σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, σχετικά με την αρχή στην οποία διαβιβάστηκε η αναφορά, σχετικά με τη συνέχεια που δόθηκε στην αναφορά στον βαθμό που οι πληροφορίες αυτές είναι διαθέσιμες στον πάροχο, και σχετικά με τις δυνατότητες του χρήστη να χρησιμοποιήσει ένδικα μέσα, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος υποβολής καταγγελίας στη συντονιστική αρχή σύμφωνα με το άρθρο 34.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν ο πάροχος υποβάλλει αναφορά σύμφωνα με την παράγραφο 1, ενημερώνει τον οικείο χρήστη, παρέχοντας πληροφορίες σχετικά με το κύριο περιεχόμενο της αναφοράς, σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο ο πάροχος έλαβε γνώση της οικείας πιθανής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, σχετικά με τη συνέχεια που δόθηκε στην αναφορά στον βαθμό που οι πληροφορίες αυτές είναι διαθέσιμες στον πάροχο, και σχετικά με τις δυνατότητες του χρήστη να χρησιμοποιήσει ένδικα μέσα, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος υποβολής καταγγελίας στη συντονιστική αρχή σύμφωνα με το άρθρο 34.
	Όταν ο πάροχος υποβάλλει αναφορά σύμφωνα με την παράγραφο 1, ενημερώνει τον οικείο χρήστη, παρέχοντας πληροφορίες σχετικά με το κύριο περιεχόμενο της αναφοράς, σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο ο πάροχος έλαβε γνώση της οικείας πιθανής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, σχετικά με τη συνέχεια που δόθηκε στην αναφορά στον βαθμό που οι πληροφορίες αυτές είναι διαθέσιμες στον πάροχο, και σχετικά με τις δυνατότητες του χρήστη να χρησιμοποιήσει ένδικα μέσα, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος υποβολής καταγγελίας στην αρχή προστασίας δεδομένων και στη συντονιστική αρχή σύμφωνα με το άρθρο 34.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο πάροχος ενημερώνει τον οικείο χρήστη χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, είτε αφού λάβει κοινοποίηση από το Κέντρο της ΕΕ στην οποία αναφέρεται ότι θεωρεί την αναφορά προδήλως αβάσιμη κατά τα προβλεπόμενα στο άρθρο 48 παράγραφος 2, είτε μετά τη λήξη προθεσμίας τριών μηνών από την ημερομηνία της αναφοράς χωρίς να έχει λάβει κοινοποίηση από το Κέντρο της ΕΕ στην οποία να αναφέρεται ότι οι πληροφορίες δεν πρέπει να παρασχεθούν, κατά τα προβλεπόμενα στο άρθρο 48 παράγραφος 6 στοιχείο α), ανάλογα με το ποιο από τα δύο συμβεί πρώτο.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το Κέντρο της ΕΕ συντονίζει μαζί με την οικεία αρμόδια αρχή τα αιτήματα που λαμβάνει για την άσκηση εκ μέρους των ατόμων του δικαιώματος πρόσβασης, διόρθωσης και διαγραφής σε σχέση με τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που υποβάλλονται σε επεξεργασία δυνάμει του παρόντος κανονισμού.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο πάροχος ενημερώνει τον οικείο χρήστη χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, είτε αφού λάβει κοινοποίηση από το Κέντρο της ΕΕ στην οποία αναφέρεται ότι θεωρεί την αναφορά προδήλως αβάσιμη κατά τα προβλεπόμενα στο άρθρο 48 παράγραφος 2, είτε μετά τη λήξη προθεσμίας τριών μηνών από την ημερομηνία της αναφοράς χωρίς να έχει λάβει κοινοποίηση από το Κέντρο της ΕΕ στην οποία να αναφέρεται ότι οι πληροφορίες δεν πρέπει να παρασχεθούν, κατά τα προβλεπόμενα στο άρθρο 48 παράγραφος 6 στοιχείο α), ανάλογα με το ποιο από τα δύο συμβεί πρώτο.
	Ο πάροχος ενημερώνει τον οικείο χρήστη χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο πάροχος ενημερώνει τον οικείο χρήστη χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, είτε αφού λάβει κοινοποίηση από το Κέντρο της ΕΕ στην οποία αναφέρεται ότι θεωρεί την αναφορά προδήλως αβάσιμη κατά τα προβλεπόμενα στο άρθρο 48 παράγραφος 2, είτε μετά τη λήξη προθεσμίας τριών μηνών από την ημερομηνία της αναφοράς χωρίς να έχει λάβει κοινοποίηση από το Κέντρο της ΕΕ στην οποία να αναφέρεται ότι οι πληροφορίες δεν πρέπει να παρασχεθούν, κατά τα προβλεπόμενα στο άρθρο 48 παράγραφος 6 στοιχείο α), ανάλογα με το ποιο από τα δύο συμβεί πρώτο.
	Ο πάροχος ενημερώνει τον οικείο χρήστη χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, είτε αφού λάβει κοινοποίηση από το Κέντρο της ΕΕ στην οποία αναφέρεται ότι θεωρεί την αναφορά αβάσιμη κατά τα προβλεπόμενα στο άρθρο 48 παράγραφος 2, είτε μετά τη λήξη προθεσμίας τριών μηνών από την ημερομηνία της αναφοράς χωρίς να έχει λάβει κοινοποίηση από το Κέντρο της ΕΕ στην οποία να αναφέρεται ότι οι πληροφορίες δεν πρέπει να παρασχεθούν, κατά τα προβλεπόμενα στο άρθρο 48 παράγραφος 6 στοιχείο α), ανάλογα με το ποιο από τα δύο συμβεί πρώτο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εάν, εντός της τρίμηνης προθεσμίας που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο, ο πάροχος λάβει τέτοια κοινοποίηση από το Κέντρο της ΕΕ στην οποία να αναφέρεται ότι οι πληροφορίες δεν πρέπει να παρασχεθούν, ενημερώνει τον οικείο χρήστη, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, μετά τη λήξη της προθεσμίας που ορίζεται στην εν λόγω κοινοποίηση.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εάν, εντός της τρίμηνης προθεσμίας που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο, ο πάροχος λάβει τέτοια κοινοποίηση από το Κέντρο της ΕΕ στην οποία να αναφέρεται ότι οι πληροφορίες δεν πρέπει να παρασχεθούν, ενημερώνει τον οικείο χρήστη, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, μετά τη λήξη της προθεσμίας που ορίζεται στην εν λόγω κοινοποίηση.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Το Κέντρο της ΕΕ συντονίζει μαζί με την οικεία αρμόδια αρχή τα αιτήματα που λαμβάνει για την άσκηση εκ μέρους των ατόμων του δικαιώματος πρόσβασης, διόρθωσης και διαγραφής σε σχέση με τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που υποβάλλονται σε επεξεργασία δυνάμει του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Γνωμοδότηση ΕΣΠΔ-ΕΕΠΔ - παράγραφος 117
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Ο πάροχος εγκαθιστά και θέτει σε λειτουργία προσβάσιμο, ηλικιακά κατάλληλο και εύχρηστο μηχανισμό που επιτρέπει στους χρήστες να επισημαίνουν στον πάροχο πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών στην υπηρεσία του.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Καλύπτεται πλέον από τα ειδικά μέτρα του άρθρου 4.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Ο πάροχος εγκαθιστά και θέτει σε λειτουργία προσβάσιμο, ηλικιακά κατάλληλο και εύχρηστο μηχανισμό που επιτρέπει στους χρήστες να επισημαίνουν στον πάροχο πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών στην υπηρεσία του.
	3.	Ο πάροχος, το Κέντρο της ΕΕ, η αρμόδια αρχή ή οποιοσδήποτε δικαστικός φορέας κοινοποιεί, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση στο πρόσωπο ή στην οντότητα που έχει ενημερώσει για εικαζόμενη διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών, την απόφασή τους σχετικά με τις πληροφορίες τις οποίες αφορά το κοινοποιηθέν περιεχόμενο, παρέχοντας πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες προσφυγής σε σχέση με την εν λόγω απόφαση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vincenzo Sofo, Jadwiga Wiśniewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Ο πάροχος εγκαθιστά και θέτει σε λειτουργία προσβάσιμο, ηλικιακά κατάλληλο και εύχρηστο μηχανισμό που επιτρέπει στους χρήστες να επισημαίνουν στον πάροχο πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών στην υπηρεσία του.
	3.	Ο πάροχος εγκαθιστά και θέτει σε λειτουργία προσβάσιμο, ηλικιακά κατάλληλο, εύχρηστο και φιλικό προς τα παιδιά μηχανισμό, συμπεριλαμβανομένων των εργαλείων αυτοαναφοράς, που επιτρέπει στους χρήστες να επισημαίνουν στον πάροχο ή να τον ενημερώνουν για πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών στις υπηρεσίες του. Οι εν λόγω μηχανισμοί επιτρέπουν την ανώνυμη καταγγελία που είναι ήδη διαθέσιμη μέσω ανώνυμων διαύλων καταγγελίας, όπως ορίζεται στην οδηγία (ΕΕ) 2019/1937.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karolin Braunsberger-Reinhold</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Ο πάροχος εγκαθιστά και θέτει σε λειτουργία προσβάσιμο, ηλικιακά κατάλληλο και εύχρηστο μηχανισμό που επιτρέπει στους χρήστες να επισημαίνουν στον πάροχο πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών στην υπηρεσία του.
	3.	Ο πάροχος εγκαθιστά και θέτει σε λειτουργία προσβάσιμο και εύχρηστο μηχανισμό με ηλικιακά κατάλληλες και ανώνυμες επιλογές που επιτρέπει στους χρήστες να επισημαίνουν στον πάροχο πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών στην υπηρεσία του.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Ο πάροχος εγκαθιστά και θέτει σε λειτουργία προσβάσιμο, ηλικιακά κατάλληλο και εύχρηστο μηχανισμό που επιτρέπει στους χρήστες να επισημαίνουν στον πάροχο πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών στην υπηρεσία του.
	3.	Ο πάροχος εγκαθιστά και θέτει σε λειτουργία προσβάσιμο, ηλικιακά κατάλληλο, εύχρηστο και φιλικό προς τα παιδιά μηχανισμό που επιτρέπει στους χρήστες να επισημαίνουν στον πάροχο πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών στην υπηρεσία του.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών υποβάλλουν την αναφορά του άρθρου 12 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα III. Η αναφορά περιλαμβάνει:
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών υποβάλλουν την αναφορά του άρθρου 12 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα III. Η αναφορά περιλαμβάνει, εφόσον είναι διαθέσιμα:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών υποβάλλουν την αναφορά του άρθρου 12 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα III. Η αναφορά περιλαμβάνει:
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών υποβάλλουν την αναφορά του άρθρου 12 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα III. Η αναφορά περιλαμβάνει:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών υποβάλλουν την αναφορά του άρθρου 12 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα III. Η αναφορά περιλαμβάνει:
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών υποβάλλουν την αναφορά του άρθρου 12 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα III. Η αναφορά περιλαμβάνει:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών υποβάλλουν την αναφορά του άρθρου 12 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα III. Η αναφορά περιλαμβάνει:
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών υποβάλλουν την αναφορά του άρθρου 12 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα III. Η αναφορά περιλαμβάνει:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών υποβάλλουν την αναφορά του άρθρου 12 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα III. Η αναφορά περιλαμβάνει:
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών υποβάλλουν την αναφορά του άρθρου 12 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα III. Η αναφορά περιλαμβάνει:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	κατά περίπτωση, ακριβή ομοιόμορφο εντοπιστή πόρων (URL) και, όπου είναι αναγκαίο, πρόσθετες πληροφορίες για τον προσδιορισμό του υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο α β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αβ)	τη συγκεκριμένη τεχνολογία που επέτρεψε στον πάροχο να λάβει γνώση της πιθανής διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	όλα τα δεδομένα περιεχομένου, συμπεριλαμβανομένων εικόνων, βίντεο και κειμένου·
	γ)	τα δεδομένα περιεχομένου·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	όλα τα δεδομένα περιεχομένου, συμπεριλαμβανομένων εικόνων, βίντεο και κειμένου·
	γ)	τα σχετικά δεδομένα περιεχομένου


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	όλα τα δεδομένα περιεχομένου, συμπεριλαμβανομένων εικόνων, βίντεο και κειμένου·
	γ)	όλα τα δεδομένα περιεχομένου για τα οποία έχει γίνει αναφορά·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	κατά περίπτωση, ακριβή ομοιόμορφο εντοπιστή πόρων (URL) και, όπου είναι αναγκαίο, πρόσθετες πληροφορίες για τον προσδιορισμό του υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	πληροφορίες για τον μηχανισμό υποβολής αναφοράς ή τη συγκεκριμένη τεχνολογία που χρησιμοποιήθηκε για τον εντοπισμό του περιεχομένου·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	όλα τα διαθέσιμα δεδομένα εκτός από τα δεδομένα περιεχομένου που σχετίζονται με την πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	όλα τα διαθέσιμα δεδομένα εκτός από τα δεδομένα περιεχομένου που σχετίζονται με την πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jadwiga Wiśniewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	όλα τα διαθέσιμα δεδομένα εκτός από τα δεδομένα περιεχομένου που σχετίζονται με την πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών·
	δ)	άλλα διαθέσιμα δεδομένα που σχετίζονται με την καταγγελλόμενη πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών, συμπεριλαμβανομένων των μοναδικών αναγνωριστικών κωδικών του χρήστη και των μεταδεδομένων που σχετίζονται με αρχεία πολυμέσων και επικοινωνίες


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	όλα τα διαθέσιμα δεδομένα εκτός από τα δεδομένα περιεχομένου που σχετίζονται με την πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών·
	δ)	άλλα σχετικά δεδομένα εκτός από τα δεδομένα περιεχομένου που σχετίζονται με την εικαζόμενη διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	κατάλογο όλων των δεδομένων και μεταδεδομένων κίνησης που διατηρούνται σε σχέση με την πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών, ο οποίος θα μπορούσε να διατεθεί στις αρχές επιβολής του νόμου, μαζί με πληροφορίες σχετικά με τις προεπιλεγμένες περιόδους διατήρησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	κατά πόσον η πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών αφορά τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	κατά πόσον η πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών αφορά τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	κατά πόσον η πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών αφορά τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών·
	ε)	κατά πόσον η πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών αφορά, από όσα γνωρίζουν, τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	πληροφορίες σχετικά με τη γεωγραφική θέση που σχετίζεται με την πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών, όπως η διεύθυνση πρωτοκόλλου διαδικτύου·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	πληροφορίες σχετικά με τη γεωγραφική θέση που σχετίζεται με την πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών, όπως η διεύθυνση πρωτοκόλλου διαδικτύου·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Εάν εννοούνται τα μεταδεδομένα επικοινωνίας που συνιστούν τα δεδομένα θέσης, θα πρέπει να προσδιοριστεί αναλόγως. Ο όρος «γεωγραφική θέση» δημιουργεί αβεβαιότητα σχετικά με το νόημα. Δεν μπορεί να εννοείται το παγκόσμιο σύστημα εντοπισμού στίγματος (GPS) λόγω της αναφοράς στη διεύθυνση πρωτοκόλλου διαδικτύου.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	πληροφορίες σχετικά με τη γεωγραφική θέση που σχετίζεται με την πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών, όπως η διεύθυνση πρωτοκόλλου διαδικτύου·
	στ)	πληροφορίες σχετικά με τη φαινόμενη γεωγραφική θέση που σχετίζεται με την πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών, όπως η διεύθυνση πρωτοκόλλου διαδικτύου·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	πληροφορίες σχετικά με τη γεωγραφική θέση που σχετίζεται με την πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών, όπως η διεύθυνση πρωτοκόλλου διαδικτύου·
	στ)	πληροφορίες σχετικά με τη γεωγραφική θέση που σχετίζεται με την εικαζόμενη διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	πληροφορίες σχετικά με την ταυτότητα κάθε χρήστη που εμπλέκεται σε πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών·
	ζ)	κατάλογο διαθέσιμων πληροφοριών που αναφέρουν την ταυτότητα κάθε χρήστη που εμπλέκεται σε πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών μαζί με τις προεπιλεγμένες περιόδους διατήρησης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	πληροφορίες σχετικά με την ταυτότητα κάθε χρήστη που εμπλέκεται σε πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών·
	ζ)	πληροφορίες σχετικά με την ταυτότητα κάθε χρήστη που εμπλέκεται σε εικαζόμενη διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vincenzo Sofo, Jadwiga Wiśniewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ζα)	κατά πόσον ο πάροχος θεωρεί ότι η αναφορά περιλαμβάνει και άμεση απειλή για τη ζωή ή την ασφάλεια ενός παιδιού ή ότι απαιτείται άμεση δράση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο η</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	η)	κατά πόσον ο πάροχος έχει επίσης αναφέρει ή θα αναφέρει την πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών σε δημόσια αρχή ή σε άλλη οντότητα αρμόδια για την παραλαβή τέτοιων αναφορών που υποβάλλονται από τρίτη χώρα και, αν ναι, σε ποια αρχή ή οντότητα·
	η)	κατά πόσον ο πάροχος έχει επίσης αναφέρει ή θα αναφέρει την εικαζόμενη διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών σε δημόσια αρχή ή σε άλλη οντότητα αρμόδια για την παραλαβή τέτοιων αναφορών που υποβάλλονται από τρίτη χώρα και, αν ναι, σε ποια αρχή ή οντότητα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο θ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	θ)	όταν η πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών αφορά τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών, κατά πόσον ο πάροχος έχει αφαιρέσει το υλικό ή έχει απενεργοποιήσει την πρόσβαση σ’ αυτό·
	θ)	όταν η εικαζόμενη διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών αφορά τη διάδοση υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά πόσον ο πάροχος έχει αφαιρέσει το υλικό ή έχει απενεργοποιήσει την πρόσβαση σ’ αυτό·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο θ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	θ)	όταν η πιθανή διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών αφορά τη διάδοση γνωστού ή νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την άγρα παιδιών, κατά πόσον ο πάροχος έχει αφαιρέσει το υλικό ή έχει απενεργοποιήσει την πρόσβαση σ’ αυτό·
	θ)	όταν η εικαζόμενη διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών αφορά τη διάδοση γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, κατά πόσον ο πάροχος έχει αφαιρέσει την πρόσβαση στο υλικό·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο θ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	θ α)	πληροφορίες σχετικά με τη συγκεκριμένη τεχνολογία που επέτρεψε στον πάροχο να λάβει γνώση του σχετικού προσβλητικού περιεχομένου, σε περίπτωση που ο πάροχος έλαβε γνώση πιθανής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών τηρώντας μέτρα το οποία λήφθηκαν για την εκτέλεση της εντολής εντοπισμού που εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 7 της πρότασης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Γνωμοδότηση ΕΣΠΔ-ΕΕΠΔ - παράγραφος 77
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandra Mussolini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο ι</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ι)	κατά πόσον ο πάροχος θεωρεί ότι η αναφορά απαιτεί επείγουσα δράση·
	ι)	κατά πόσον ο πάροχος θεωρεί ότι η αναφορά συνιστά άμεση απειλή για τη ζωή ή την ασφάλεια ενός παιδιού ή απαιτεί επείγουσα δράση·


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο ι α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ια)	πληροφορίες σχετικά με τα εργαλεία που χρησιμοποιεί ο πάροχος προκειμένου να ενημερώνεται για διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών που έχει καταγγελθεί, συμπεριλαμβανομένων δεδομένων και συγκεντρωτικών στατιστικών σχετικά με τον τρόπο λειτουργίας των τεχνολογιών που χρησιμοποιεί·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Moritz Körner, Sophia in 't Veld, Yana Toom, Morten Petersen, Abir Al-Sahlani, Michal Šimečka, Jan-Christoph Oetjen, Svenja Hahn, Karen Melchior</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης έχει την εξουσία να ζητήσει από την αρμόδια δικαστική αρχή του κράτους μέλους που την έχει ορίσει ή από άλλη ανεξάρτητη διοικητική αρχή του εν λόγω κράτους μέλους να εκδώσει εντολή αφαίρεσης που να απαιτεί από πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας ο οποίος υπάγεται στη δικαιοδοσία του κράτους μέλους που όρισε την εν λόγω συντονιστική αρχή να αφαιρέσει ή να απενεργοποιήσει σε όλα τα κράτη μέλη την πρόσβαση σε ένα ή περισσότερα συγκεκριμένα στοιχεία υλικού τα οποία, έπειτα από επιμελή αξιολόγηση, έχει διαπιστωθεί από τη συντονιστική αρχή ή τα δικαστήρια ή άλλες ανεξάρτητες διοικητικές αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 36 παράγραφος 1 ότι συνιστούν υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	1.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης έχει την εξουσία να ζητήσει από την αρμόδια δικαστική αρχή του κράτους μέλους που την έχει ορίσει να εκδώσει εντολή αφαίρεσης που να απαιτεί από πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας ο οποίος υπάγεται στη δικαιοδοσία του κράτους μέλους που όρισε την εν λόγω συντονιστική αρχή να αφαιρέσει σε όλα τα κράτη μέλη ένα ή περισσότερα συγκεκριμένα στοιχεία υλικού τα οποία, έπειτα από επιμελή αξιολόγηση, έχει διαπιστωθεί από τα δικαστήρια ότι συνιστούν υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης έχει την εξουσία να ζητήσει από την αρμόδια δικαστική αρχή του κράτους μέλους που την έχει ορίσει ή από άλλη ανεξάρτητη διοικητική αρχή του εν λόγω κράτους μέλους να εκδώσει εντολή αφαίρεσης που να απαιτεί από πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας ο οποίος υπάγεται στη δικαιοδοσία του κράτους μέλους που όρισε την εν λόγω συντονιστική αρχή να αφαιρέσει ή να απενεργοποιήσει σε όλα τα κράτη μέλη την πρόσβαση σε ένα ή περισσότερα συγκεκριμένα στοιχεία υλικού τα οποία, έπειτα από επιμελή αξιολόγηση, έχει διαπιστωθεί από τη συντονιστική αρχή ή τα δικαστήρια ή άλλες ανεξάρτητες διοικητικές αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 36 παράγραφος 1 ότι συνιστούν υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	1.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης έχει την εξουσία να ζητήσει από την αρμόδια δικαστική αρχή του κράτους μέλους που την έχει ορίσει να εκδώσει εντολή αφαίρεσης που να απαιτεί από πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας ο οποίος υπάγεται στη δικαιοδοσία του κράτους μέλους που όρισε την εν λόγω συντονιστική αρχή να αφαιρέσει ή να απενεργοποιήσει σε όλα τα κράτη μέλη την πρόσβαση σε ένα ή περισσότερα συγκεκριμένα στοιχεία υλικού τα οποία, έπειτα από επιμελή αξιολόγηση, έχει διαπιστωθεί από τη συντονιστική αρχή ή τα δικαστήρια ότι συνιστούν παράνομο υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης έχει την εξουσία να ζητήσει από την αρμόδια δικαστική αρχή του κράτους μέλους που την έχει ορίσει ή από άλλη ανεξάρτητη διοικητική αρχή του εν λόγω κράτους μέλους να εκδώσει εντολή αφαίρεσης που να απαιτεί από πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας ο οποίος υπάγεται στη δικαιοδοσία του κράτους μέλους που όρισε την εν λόγω συντονιστική αρχή να αφαιρέσει ή να απενεργοποιήσει σε όλα τα κράτη μέλη την πρόσβαση σε ένα ή περισσότερα συγκεκριμένα στοιχεία υλικού τα οποία, έπειτα από επιμελή αξιολόγηση, έχει διαπιστωθεί από τη συντονιστική αρχή ή τα δικαστήρια ή άλλες ανεξάρτητες διοικητικές αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 36 παράγραφος 1 ότι συνιστούν υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	1.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης έχει την εξουσία να ζητήσει από την αρμόδια δικαστική αρχή του κράτους μέλους που την έχει ορίσει να εκδώσει εντολή αφαίρεσης που να απαιτεί από πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας ο οποίος υπάγεται στη δικαιοδοσία του κράτους μέλους που όρισε την εν λόγω συντονιστική αρχή να αφαιρέσει ή να απενεργοποιήσει σε όλα τα κράτη μέλη την πρόσβαση σε ένα ή περισσότερα συγκεκριμένα στοιχεία υλικού τα οποία, έπειτα από επιμελή αξιολόγηση, έχει διαπιστωθεί από τη συντονιστική αρχή ή τα δικαστήρια που αναφέρονται στο άρθρο 36 παράγραφος 1 ότι συνιστούν υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maite Pagazaurtundúa, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης έχει την εξουσία να ζητήσει από την αρμόδια δικαστική αρχή του κράτους μέλους που την έχει ορίσει ή από άλλη ανεξάρτητη διοικητική αρχή του εν λόγω κράτους μέλους να εκδώσει εντολή αφαίρεσης που να απαιτεί από πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας ο οποίος υπάγεται στη δικαιοδοσία του κράτους μέλους που όρισε την εν λόγω συντονιστική αρχή να αφαιρέσει ή να απενεργοποιήσει σε όλα τα κράτη μέλη την πρόσβαση σε ένα ή περισσότερα συγκεκριμένα στοιχεία υλικού τα οποία, έπειτα από επιμελή αξιολόγηση, έχει διαπιστωθεί από τη συντονιστική αρχή ή τα δικαστήρια ή άλλες ανεξάρτητες διοικητικές αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 36 παράγραφος 1 ότι συνιστούν υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	1.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης έχει την εξουσία να ζητήσει από την αρμόδια δικαστική αρχή του κράτους μέλους που την έχει ορίσει να εκδώσει εντολή αφαίρεσης που να απαιτεί από πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας ο οποίος υπάγεται στη δικαιοδοσία του κράτους μέλους που όρισε την εν λόγω συντονιστική αρχή να αφαιρέσει ή να απενεργοποιήσει σε όλα τα κράτη μέλη την πρόσβαση σε ένα ή περισσότερα συγκεκριμένα στοιχεία υλικού τα οποία, έπειτα από επιμελή αξιολόγηση, έχει διαπιστωθεί από τη συντονιστική αρχή ή τα δικαστήρια ή άλλες ανεξάρτητες διοικητικές αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 36 παράγραφος 1 ότι συνιστούν υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης έχει την εξουσία να ζητήσει από την αρμόδια δικαστική αρχή του κράτους μέλους που την έχει ορίσει ή από άλλη ανεξάρτητη διοικητική αρχή του εν λόγω κράτους μέλους να εκδώσει εντολή αφαίρεσης που να απαιτεί από πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας ο οποίος υπάγεται στη δικαιοδοσία του κράτους μέλους που όρισε την εν λόγω συντονιστική αρχή να αφαιρέσει ή να απενεργοποιήσει σε όλα τα κράτη μέλη την πρόσβαση σε ένα ή περισσότερα συγκεκριμένα στοιχεία υλικού τα οποία, έπειτα από επιμελή αξιολόγηση, έχει διαπιστωθεί από τη συντονιστική αρχή ή τα δικαστήρια ή άλλες ανεξάρτητες διοικητικές αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 36 παράγραφος 1 ότι συνιστούν υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	1.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης έχει την εξουσία να ζητήσει από την αρμόδια δικαστική αρχή του κράτους μέλους που την έχει ορίσει ή από άλλη ανεξάρτητη διοικητική αρχή του εν λόγω κράτους μέλους να εκδώσει εντολή αφαίρεσης που να απαιτεί από πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας ο οποίος υπάγεται στη δικαιοδοσία του κράτους μέλους που όρισε την εν λόγω συντονιστική αρχή να αφαιρέσει σε όλα τα κράτη μέλη ένα ή περισσότερα συγκεκριμένα στοιχεία υλικού τα οποία, έπειτα από επιμελή αξιολόγηση, έχει διαπιστωθεί από τη συντονιστική αρχή ή τα δικαστήρια ή άλλες ανεξάρτητες διοικητικές αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 36 παράγραφος 1 ότι συνιστούν υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο πάροχος εκτελεί την εντολή αφαίρεσης το συντομότερο δυνατόν και σε κάθε περίπτωση εντός 24 ωρών από την παραλαβή της.
	2.	Ο πάροχος εκτελεί την εντολή αφαίρεσης το συντομότερο δυνατόν και σε κάθε περίπτωση εντός 24 ωρών από την παραλαβή της. Για τις πολύ μικρές, μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις, συμπεριλαμβανομένων των παρόχων ανοιχτού πηγαίου κώδικα, η εντολή αφαίρεσης παρέχει επιπλέον χρόνο, ανάλογο με το μέγεθος και τους πόρους του παρόχου, αλλά σε κάθε περίπτωση, όχι περισσότερο από 3 ημέρες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο πάροχος εκτελεί την εντολή αφαίρεσης το συντομότερο δυνατόν και σε κάθε περίπτωση εντός 24 ωρών από την παραλαβή της.
	2.	Ο πάροχος εκτελεί την εντολή αφαίρεσης το συντομότερο δυνατόν και σε κάθε περίπτωση εντός 24 ωρών από την παραλαβή της. Για τις πολύ μικρές, μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις, συμπεριλαμβανομένων των παρόχων ανοιχτού πηγαίου κώδικα, η εντολή αφαίρεσης παρέχει επιπλέον χρόνο, ανάλογο με το μέγεθος και τους πόρους του παρόχου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο πάροχος εκτελεί την εντολή αφαίρεσης το συντομότερο δυνατόν και σε κάθε περίπτωση εντός 24 ωρών από την παραλαβή της.
	2.	Ο πάροχος εκτελεί την εντολή αφαίρεσης το συντομότερο δυνατόν και σε κάθε περίπτωση εντός 24 ωρών από την παραλαβή της. Για τις πολύ μικρές, μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις, συμπεριλαμβανομένων των παρόχων ανοιχτού πηγαίου κώδικα, η εντολή αφαίρεσης παρέχει επιπλέον χρόνο, ανάλογο με το μέγεθος και τους πόρους του παρόχου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο πάροχος εκτελεί την εντολή αφαίρεσης το συντομότερο δυνατόν και σε κάθε περίπτωση εντός 24 ωρών από την παραλαβή της.
	2.	Ο πάροχος εκτελεί την εντολή αφαίρεσης το συντομότερο δυνατόν και σε κάθε περίπτωση εντός 24 ωρών από την παραλαβή της. Για τις πολύ μικρές, μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις, συμπεριλαμβανομένων των παρόχων ανοιχτού πηγαίου κώδικα, η εντολή αφαίρεσης παρέχει επιπλέον χρόνο, ανάλογο με το μέγεθος και τους πόρους του παρόχου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 3 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή εκδίδει τις εντολές αφαίρεσης χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα IV. Οι εντολές αφαίρεσης περιλαμβάνουν:
	3.	Η αρμόδια δικαστική αρχή εκδίδει τις εντολές αφαίρεσης χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα IV. Οι εντολές αφαίρεσης περιλαμβάνουν:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 3 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	στοιχεία ταυτοποίησης της δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εκδίδει την εντολή αφαίρεσης και επαλήθευση της γνησιότητας της εντολής αφαίρεσης από την εν λόγω αρχή·
	α)	στοιχεία ταυτοποίησης της δικαστικής αρχής που εκδίδει την εντολή αφαίρεσης και επαλήθευση της γνησιότητας της εντολής αφαίρεσης από την εν λόγω αρχή·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 3 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	τη συγκεκριμένη υπηρεσία για την οποία εκδίδεται η εντολή αφαίρεσης·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 3 – στοιχείο ζ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	μνεία στον παρόντα κανονισμό ως νομική βάση της εντολής αφαίρεσης·
	ζ)	παραπομπή στο άρθρο 14 του παρόντα κανονισμού ως νομική βάση της εντολής αφαίρεσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 3 – στοιχείο η</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	η)	την ημερομηνία, τη χρονοσφραγίδα και την ηλεκτρονική υπογραφή της δικαστικής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εκδίδει την εντολή αφαίρεσης·
	η)	την ημερομηνία, τη χρονοσφραγίδα και την ηλεκτρονική υπογραφή της δικαστικής αρχής που εκδίδει την εντολή αφαίρεσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εκδίδει την εντολή αφαίρεσης την απευθύνει στην κύρια εγκατάσταση του παρόχου ή, κατά περίπτωση, στον νόμιμο εκπρόσωπό του που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 24.
	Η δικαστική αρχή που εκδίδει την εντολή αφαίρεσης την απευθύνει στην κύρια εγκατάσταση του παρόχου ή, κατά περίπτωση, στον νόμιμο εκπρόσωπό του που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 24.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 5 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εάν ο πάροχος δεν μπορεί να εκτελέσει την εντολή αφαίρεσης για λόγους ανωτέρας βίας ή πραγματικής αδυναμίας για την οποία δεν ευθύνεται ο ίδιος, μεταξύ άλλων για αντικειμενικά αιτιολογημένους τεχνικούς ή επιχειρησιακούς λόγους, ενημερώνει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τη συντονιστική αρχή εγκατάστασης σχετικά με τους λόγους αυτούς, χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα V.
	Εάν ο πάροχος δεν μπορεί να εκτελέσει την εντολή αφαίρεσης για λόγους ανωτέρας βίας ή πραγματικής αδυναμίας ενημερώνει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τη συντονιστική αρχή εγκατάστασης σχετικά με τους λόγους αυτούς, χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα V.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 5 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Εάν ο πάροχος θεωρεί ότι η εντολή αφαίρεσης δεν έχει εκδοθεί σύμφωνα με το παρόν άρθρο ή ότι είναι προδήλως προσβλητική, αρνείται να εκτελέσει την εντολή και παρέχει εύλογη αιτιολόγηση στη συντονιστική αρχή που εξέδωσε την εντολή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Ο πάροχος ενημερώνει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα VI, τη συντονιστική αρχή εγκατάστασης και το Κέντρο της ΕΕ σχετικά με τα μέτρα που έλαβε για την εκτέλεση της εντολής αφαίρεσης, αναφέροντας, ιδίως, αν ο πάροχος αφαίρεσε το υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή απενεργοποίησε την πρόσβαση σ’ αυτό σε όλα τα κράτη μέλη, καθώς και την ημερομηνία και την ώρα των ενεργειών αυτών.
	7.	Ο πάροχος ενημερώνει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα VI, τη συντονιστική αρχή εγκατάστασης και το Κέντρο της ΕΕ σχετικά με τα μέτρα που έλαβε για την εκτέλεση της εντολής αφαίρεσης, αναφέροντας, ιδίως, αν ο πάροχος αφαίρεσε το υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών σε όλα τα κράτη μέλη, καθώς και την ημερομηνία και την ώρα των ενεργειών αυτών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 8 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	8α.	Εάν η Ευρωπόλ ή κάποια εθνική αρχή λάβει γνώση της παρουσίας υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών σε υπηρεσία φιλοξενίας, ενημερώνει τη συντονιστική αρχή σχετικά με τον ακριβή ομοιόμορφο εντοπιστή πόρων (URL) του υλικού και η συντονιστική αρχή ζητεί την έκδοση εντολής αφαίρεσης, εφόσον πληρούνται οι προϋποθέσεις της παραγράφου 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Για να διασφαλίζεται ότι το φιλοξενούμενο υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών που είναι γνωστό στις αρχές αφαιρείται. Σε μια επιχείρηση κατά της πλατφόρμας διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών «Boystown», η Ευρωπόλ και η Ομοσπονδιακή Αστυνομία Δίωξης Εγκλήματος της Γερμανίας(ΒΚΑ) δεν διασφάλισαν ότι το υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών που είχε διαμοιραστεί μέσω της πλατφόρμας στην οποία είχαν πρόσβαση είχε αφαιρεθεί από τις υπηρεσίες φιλοξενίας, με αποτέλεσμα να συνεχιστεί η κυκλοφορία και η διάδοσή του.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας που έχουν λάβει εντολή αφαίρεσης η οποία έχει εκδοθεί σύμφωνα με το άρθρο 14, καθώς και οι χρήστες που παρείχαν το υλικό, έχουν δικαίωμα πραγματικής προσφυγής. Το δικαίωμα αυτό περιλαμβάνει το δικαίωμα προσβολής της εντολής αφαίρεσης ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους μέλους της αρμόδιας δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εξέδωσε την εντολή αφαίρεσης.
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας που έχουν λάβει εντολή αφαίρεσης η οποία έχει εκδοθεί σύμφωνα με το άρθρο 14, καθώς και οι χρήστες που παρείχαν το υλικό, έχουν δικαίωμα πραγματικής προσφυγής. Το δικαίωμα αυτό περιλαμβάνει το δικαίωμα προσβολής της εντολής αφαίρεσης ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους μέλους της αρμόδιας δικαστικής αρχής που εξέδωσε την εντολή αφαίρεσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας που έχουν λάβει εντολή αφαίρεσης η οποία έχει εκδοθεί σύμφωνα με το άρθρο 14, καθώς και οι χρήστες που παρείχαν το υλικό, έχουν δικαίωμα πραγματικής προσφυγής. Το δικαίωμα αυτό περιλαμβάνει το δικαίωμα προσβολής της εντολής αφαίρεσης ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους μέλους της αρμόδιας δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εξέδωσε την εντολή αφαίρεσης.
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας που έχουν λάβει εντολή αφαίρεσης η οποία έχει εκδοθεί σύμφωνα με το άρθρο 14, καθώς και οι χρήστες που παρείχαν το υλικό, έχουν δικαίωμα πραγματικής προσφυγής. Το δικαίωμα αυτό περιλαμβάνει το δικαίωμα προσβολής της εντολής αφαίρεσης ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους μέλους της αρμόδιας δικαστικής αρχής που εξέδωσε την εντολή αφαίρεσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν η εντολή αφαίρεσης καταστεί οριστική, η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εξέδωσε την εντολή αφαίρεσης διαβιβάζει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, αντίγραφό της στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης. Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης διαβιβάζει στη συνέχεια, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, σχετικό αντίγραφο σε όλες τις άλλες συντονιστικές αρχές μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.
	Όταν η εντολή αφαίρεσης καταστεί οριστική, η αρμόδια δικαστική αρχή που εξέδωσε την εντολή αφαίρεσης διαβιβάζει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, αντίγραφό της στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης. Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης διαβιβάζει στη συνέχεια, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, σχετικό αντίγραφο σε όλες τις άλλες συντονιστικές αρχές μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 3 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	το γεγονός ότι αφαίρεσε το υλικό ή απενεργοποίησε την πρόσβαση σ’ αυτό·
	α)	το γεγονός ότι αφαίρεσε το υλικό·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 3 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	τους λόγους της αφαίρεσης ή της απενεργοποίησης, παρέχοντας αντίγραφο της εντολής αφαίρεσης κατόπιν αιτήματος του χρήστη·
	β)	τους λόγους της αφαίρεσης, παρέχοντας αντίγραφο της εντολής αφαίρεσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 3 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	τους λόγους της αφαίρεσης ή της απενεργοποίησης, παρέχοντας αντίγραφο της εντολής αφαίρεσης κατόπιν αιτήματος του χρήστη·
	β)	τους λόγους της αφαίρεσης ή της απενεργοποίησης, παρέχοντας αντίγραφο της εντολής αφαίρεσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης μπορεί, όταν απευθύνει αίτημα στη δικαστική αρχή ή την ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εκδίδει την εντολή αφαίρεσης και κατόπιν διαβούλευσης με τις αρμόδιες δημόσιες αρχές, να ζητεί από τον πάροχο να μην αποκαλύπτει πληροφορίες σχετικά με την αφαίρεση υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την απενεργοποίηση της πρόσβασης σ’ αυτό, στις περιπτώσεις και στον βαθμό που είναι αναγκαίο για να αποφευχθεί η παρέμβαση σε δραστηριότητες για την πρόληψη, τον εντοπισμό, τη διερεύνηση και τη δίωξη αδικημάτων σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	διαγράφεται

	Στην περίπτωση αυτή:
	

	α) η δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εκδίδει την εντολή αφαίρεσης ορίζει τη σχετική περίοδο σε χρονικό διάστημα που δεν είναι μεγαλύτερο του αναγκαίου και δεν υπερβαίνει τις έξι εβδομάδες, κατά τη διάρκεια του οποίου ο πάροχος δεν πρέπει να αποκαλύπτει τις εν λόγω πληροφορίες·
	

	β) οι υποχρεώσεις που ορίζονται στην παράγραφο 3 δεν εφαρμόζονται κατά τη διάρκεια της εν λόγω περιόδου·
	

	γ) η εν λόγω δικαστική αρχή ή ανεξάρτητη διοικητική αρχή ενημερώνει τον πάροχο για την απόφασή της, προσδιορίζοντας την εφαρμοστέα χρονική περίοδο.
	

	Η εν λόγω δικαστική αρχή ή ανεξάρτητη διοικητική αρχή μπορεί να αποφασίσει να παρατείνει τη χρονική περίοδο που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο στοιχείο α) για περαιτέρω διάστημα έξι εβδομάδων κατ’ ανώτατο όριο, στις περιπτώσεις και στον βαθμό που η μη δημοσιοποίηση εξακολουθεί να είναι αναγκαία. Στην συγκεκριμένη περίπτωση, η εν λόγω δικαστική αρχή ή ανεξάρτητη διοικητική αρχή ενημερώνει τον πάροχο για την απόφασή της, προσδιορίζοντας την εφαρμοστέα χρονική περίοδο. Στην εν λόγω απόφαση εφαρμόζεται το άρθρο 14 παράγραφος 3.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η αφαίρεση ή απενεργοποίηση του εν λόγω περιεχομένου θα ειδοποιήσει τον εγκληματία ότι το περιεχόμενο έχει εντοπιστεί. Είναι αναγκαίος ο αποτελεσματικός συντονισμός, σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 1α, για να αποφευχθεί η παρακώλυση των ερευνών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης μπορεί, όταν απευθύνει αίτημα στη δικαστική αρχή ή την ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εκδίδει την εντολή αφαίρεσης και κατόπιν διαβούλευσης με τις αρμόδιες δημόσιες αρχές, να ζητεί από τον πάροχο να μην αποκαλύπτει πληροφορίες σχετικά με την αφαίρεση υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την απενεργοποίηση της πρόσβασης σ’ αυτό, στις περιπτώσεις και στον βαθμό που είναι αναγκαίο για να αποφευχθεί η παρέμβαση σε δραστηριότητες για την πρόληψη, τον εντοπισμό, τη διερεύνηση και τη δίωξη αδικημάτων σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης μπορεί, όταν απευθύνει αίτημα στη δικαστική αρχή ή την ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εκδίδει την εντολή αφαίρεσης και κατόπιν διαβούλευσης με τις αρμόδιες δημόσιες αρχές, να ζητεί από τον πάροχο να μην αποκαλύπτει πληροφορίες σχετικά με την αφαίρεση υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, στις περιπτώσεις και στον βαθμό που είναι αναγκαίο για να αποφευχθεί η παρέμβαση σε δραστηριότητες για την πρόληψη, τον εντοπισμό, τη διερεύνηση και τη δίωξη αδικημάτων σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Κεφάλαιο II – τμήμα 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Moritz Körner, Sophia in 't Veld, Yana Toom, Morten Petersen, Michal Šimečka, Jan-Christoph Oetjen, Svenja Hahn, Karen Melchior</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Κεφάλαιο II – τμήμα 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι φραγές μπορούν να καταστρατηγηθούν. Το υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδικών πρέπει να αφαιρεθεί.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Rob Rooken, Paul Tang, Karen Melchior, Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Κεφάλαιο II – τμήμα 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(για την ολική διαγραφή των διατάξεων σχετικά με τη φραγή): Η φραγή πρόσβασης είναι αναποτελεσματική και μπορεί εύκολα να καταστρατηγηθεί από πρόσωπα που αναζητούν ενεργά πρόσβαση σε παράνομο περιεχόμενο. Επίσης, συχνά είναι τεχνολογικά αδύνατη η συμμόρφωση με την απαγόρευση της αυθαίρετης ή υπερβολικής φραγής πρόσβασης σε νόμιμο περιεχόμενο που φιλοξενείται στον ίδιο ιστότοπο ή διακομιστή ή μέσω της ίδιας διεύθυνσης ΙΡ (ΕΔΔΑ, Vladimir Kharitonov κατά Ρωσίας, 10795/14).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τεχνικά ανέφικτο.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης έχει την εξουσία να ζητήσει από την αρμόδια δικαστική αρχή του κράτους μέλους που την όρισε ή από ανεξάρτητη διοικητική αρχή του εν λόγω κράτους μέλους να εκδώσει εντολή αποκλεισμού με την οποία να καλείται ο πάροχος υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο που υπάγεται στη δικαιοδοσία του εν λόγω κράτους μέλους να λάβει εύλογα μέτρα για να αποτρέψει την πρόσβαση των χρηστών σε γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών το οποίο υποδεικνύεται από όλους τους ομοιόμορφους εντοπιστές πόρων (URL) του καταλόγου ομοιόμορφων εντοπιστών πόρων που περιλαμβάνεται στη βάση δεδομένων δεικτών, σύμφωνα με το άρθρο 44 παράγραφος 2 στοιχείο β) και παρέχεται από το Κέντρο της ΕΕ.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, πριν ζητήσει την έκδοση εντολής αποκλεισμού, διενεργεί όλες τις έρευνες και εκτιμήσεις που είναι αναγκαίες προκειμένου να διαπιστωθεί κατά πόσον πληρούνται οι όροι της παραγράφου 4.
	διαγράφεται

	Για τον σκοπό αυτό, κατά περίπτωση:
	

	α) επαληθεύει ότι, όσον αφορά το σύνολο ή ένα αντιπροσωπευτικό δείγμα των ομοιόμορφων εντοπιστών πόρων που περιλαμβάνονται στον κατάλογο της παραγράφου 1, πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 36 παράγραφος 1 στοιχείο β), μεταξύ άλλων διενεργώντας ελέγχους προκειμένου να επαληθευθεί, σε συνεργασία με το Κέντρο της ΕΕ, ότι ο κατάλογος είναι πλήρης, ακριβής και επικαιροποιημένος·
	

	β) απαιτεί από τον πάροχο να υποβάλει, εντός εύλογης προθεσμίας που ορίζεται από την εν λόγω συντονιστική αρχή, τις αναγκαίες πληροφορίες, ιδίως όσον αφορά την πρόσβαση ή την απόπειρα πρόσβασης των χρηστών στο υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών που υποδεικνύεται από τους ομοιόμορφους εντοπιστές πόρων, σχετικά με την πολιτική του παρόχου για την αντιμετώπιση του κινδύνου διάδοσης του υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και σχετικά με τις οικονομικές και τεχνολογικές ικανότητες και το μέγεθος του παρόχου·
	

	γ) ζητεί από το Κέντρο της ΕΕ να παράσχει τις αναγκαίες πληροφορίες, ιδίως εξηγήσεις και διαβεβαιώσεις σχετικά με την ακρίβεια των ομοιόμορφων εντοπιστών πόρων όσον αφορά την υπόδειξη υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, σχετικά με την ποσότητα και τη φύση του εν λόγω υλικού και σχετικά τόσο με τις επαληθεύσεις από το Κέντρο της ΕΕ όσο και με τους ελέγχους που αναφέρονται στο άρθρο 36 παράγραφος 2 και στο άρθρο 46 παράγραφος 7, αντίστοιχα·
	

	δ) ζητεί από κάθε άλλη αρμόδια δημόσια αρχή ή σχετικούς εμπειρογνώμονες ή οντότητες να παράσχουν τις αναγκαίες πληροφορίες.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, πριν ζητήσει την έκδοση της εντολής αποκλεισμού, ενημερώνει τον πάροχο για την πρόθεσή της να ζητήσει την έκδοση εντολής αποκλεισμού, προσδιορίζοντας τα κύρια στοιχεία του περιεχομένου της σκοπούμενης εντολής αποκλεισμού και τους λόγους αίτησής της. Παρέχει στον πάροχο τη δυνατότητα να υποβάλει παρατηρήσεις για την εν λόγω ενημέρωση, εντός εύλογης προθεσμίας που ορίζεται από τη συντονιστική αρχή.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης ζητεί την έκδοση της εντολής αποκλεισμού και η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή εκδίδει την εντολή αποκλεισμού εάν κρίνει ότι πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:
	διαγράφεται

	α) υπάρχουν στοιχεία που αποδεικνύουν ότι η υπηρεσία χρησιμοποιήθηκε κατά τους τελευταίους 12 μήνες, σε αξιόλογο βαθμό, για την πρόσβαση ή την απόπειρα πρόσβασης σε υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών που υποδεικνύεται από τους ομοιόμορφους εντοπιστές πόρων·
	

	β) η εντολή αποκλεισμού είναι αναγκαία για την πρόληψη της διάδοσης του υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών στους χρήστες στην Ένωση, λαμβανομένων ιδίως υπόψη της ποσότητας και της φύσης του εν λόγω υλικού, της ανάγκης προστασίας των δικαιωμάτων των θυμάτων και της ύπαρξης και εφαρμογής από τον πάροχο μιας πολιτικής για την αντιμετώπιση του κινδύνου αυτής της διάδοσης·
	

	γ) οι ομοιόμορφοι εντοπιστές πόρων υποδεικνύουν, με επαρκώς αξιόπιστο τρόπο, υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	

	δ) οι λόγοι για την έκδοση της εντολής αποκλεισμού υπερκεράζουν τις αρνητικές συνέπειες για τα δικαιώματα και τα έννομα συμφέροντα όλων των θιγόμενων μερών, λαμβανομένης ιδίως υπόψη της ανάγκης να διασφαλιστεί η χρυσή τομή μεταξύ των θεμελιωδών δικαιωμάτων των εν λόγω μερών, συμπεριλαμβανομένης της άσκησης τόσο της ελευθερίας έκφρασης και πληροφόρησης των χρηστών όσο και της επιχειρηματικής ελευθερίας του παρόχου.
	

	Όταν αξιολογείται κατά πόσον πληρούνται οι προϋποθέσεις του πρώτου εδαφίου, λαμβάνονται υπόψη όλα τα σχετικά πραγματικά περιστατικά και περιστάσεις της εκάστοτε περίπτωσης, συμπεριλαμβανομένων τυχόν πληροφοριών που λαμβάνονται σύμφωνα με την παράγραφο 2, καθώς και των απόψεων του παρόχου που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 3.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης, όταν ζητεί την έκδοση εντολών αποκλεισμού, και η αρμόδια δικαστική ή ανεξάρτητη διοικητική αρχή, όταν εκδίδουν την εντολή αποκλεισμού:
	διαγράφεται

	α) καθορίζουν αποτελεσματικά και αναλογικά όρια και διασφαλίσεις που είναι απαραίτητα προκειμένου να διασφαλιστεί ότι τυχόν αρνητικές συνέπειες που αναφέρονται στην παράγραφο 4 στοιχείο δ) περιορίζονται στα απολύτως αναγκαία·
	

	β) με την επιφύλαξη της παραγράφου 6, διασφαλίζουν ότι η περίοδος εφαρμογής περιορίζεται στο απολύτως αναγκαίο.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Η συντονιστική αρχή προσδιορίζει στην εντολή αποκλεισμού την περίοδο εφαρμογής της, αναφέροντας την ημερομηνία έναρξης και την ημερομηνία λήξης.
	διαγράφεται

	Η περίοδος εφαρμογής των εντολών αποκλεισμού δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Η συντονιστική αρχή, όσον αφορά τις εντολές αποκλεισμού που εξέδωσε η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή κατόπιν αιτήματός της, αξιολογεί, εάν είναι αναγκαίο και, σε κάθε περίπτωση, τουλάχιστον μία φορά ετησίως, κατά πόσον επήλθαν ουσιώδεις αλλαγές στους λόγους έκδοσης των εντολών αποκλεισμού και, ιδίως, κατά πόσον εξακολουθούν να πληρούνται οι προϋποθέσεις της παραγράφου 4.
	διαγράφεται

	Η εν λόγω συντονιστική αρχή ζητεί από την αρμόδια δικαστική αρχή ή την ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εξέδωσε την εντολή αποκλεισμού να τροποποιήσει ή να ανακαλέσει την εντολή, εάν είναι αναγκαίο βάσει του αποτελέσματος της εν λόγω εκτίμησης, ή να λάβει υπόψη τα δικαιολογημένα αιτήματα ή τις εκθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγραφοι 5 και 6, αντίστοιχα. Οι διατάξεις του παρόντος τμήματος εφαρμόζονται κατ’ αναλογία στα αιτήματα αυτά.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η συντονιστική αρχή εγκατάστασης εκδίδει τις εντολές αποκλεισμού που αναφέρονται στο άρθρο 16 χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα VII. Οι εντολές αποκλεισμού περιλαμβάνουν:
	διαγράφεται

	α) τα στοιχεία αναφοράς στον κατάλογο ομοιόμορφων εντοπιστών πόρων, που παρέχεται από το Κέντρο της ΕΕ, και τις διασφαλίσεις που πρέπει να προβλέπονται, συμπεριλαμβανομένων των ορίων και των διασφαλίσεων που καθορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 5 και, κατά περίπτωση, των απαιτήσεων υποβολής εκθέσεων που καθορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 6·
	

	β) τα στοιχεία ταυτοποίησης της αρμόδιας δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εκδίδει την εντολή αποκλεισμού και επαλήθευση της γνησιότητας της εντολής αποκλεισμού από την εν λόγω αρχή·
	

	γ) το όνομα του παρόχου και, κατά περίπτωση, του νόμιμου εκπροσώπου του·
	

	δ) τη συγκεκριμένη υπηρεσία για την οποία εκδίδεται η εντολή αποκλεισμού·
	

	ε) την ημερομηνία έναρξης και την ημερομηνία λήξης της εντολής αποκλεισμού·
	

	στ) επαρκώς λεπτομερή αιτιολόγηση της έκδοσης της εντολής αποκλεισμού·
	

	ζ) μνεία στον παρόντα κανονισμό ως νομική βάση της εντολής αποκλεισμού·
	

	η) την ημερομηνία, τη χρονοσφραγίδα και την ηλεκτρονική υπογραφή της δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εκδίδει την εντολή αποκλεισμού·
	

	θ) εύληπτες πληροφορίες σχετικά με τα ένδικα μέσα που έχει στη διάθεσή του ο αποδέκτης της εντολής αποκλεισμού, συμπεριλαμβανομένων πληροφοριών σχετικά με την προσφυγή σε δικαστήριο και τις προθεσμίες που ισχύουν για την εν λόγω προσφυγή.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	τη συγκεκριμένη υπηρεσία για την οποία εκδίδεται η εντολή αποκλεισμού·
	δ)	τη συγκεκριμένη υπηρεσία για την οποία εκδίδεται η στοχευμένη εντολή εντοπισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η αρμόδια δικαστική αρχή ή η ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εκδίδει την εντολή αποκλεισμού την απευθύνει στην κύρια εγκατάσταση του παρόχου ή, κατά περίπτωση, στον νόμιμο εκπρόσωπό του που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 24.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η εντολή αποκλεισμού διαβιβάζεται στο σημείο επαφής του παρόχου το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 23 παράγραφος 1, στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης και στο Κέντρο της ΕΕ, μέσω του συστήματος που θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 2.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η εντολή αποκλεισμού συντάσσεται στη γλώσσα που δηλώνει ο πάροχος σύμφωνα με το άρθρο 23 παράγραφος 3.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Ο πάροχος, εάν δεν μπορεί να εκτελέσει την εντολή αποκλεισμού επειδή αυτή έχει πρόδηλα σφάλματα ή δεν περιέχει επαρκείς πληροφορίες για την εκτέλεσή της, ζητεί, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τις αναγκαίες διευκρινίσεις από τη συντονιστική αρχή εγκατάστασης, χρησιμοποιώντας το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα VIII.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 86 προκειμένου να τροποποιούνται τα παραρτήματα VII και VIII, όταν είναι αναγκαίο για τη βελτίωση των υποδειγμάτων με βάση τις σχετικές τεχνολογικές εξελίξεις ή την πρακτική πείρα που έχει αποκτηθεί.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Άρθρο 19
	διαγράφεται

	Ευθύνη των παρόχων
	

	Οι πάροχοι σχετικών υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας δεν φέρουν ευθύνη για αδικήματα σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών αποκλειστικά και μόνο επειδή ασκούν, καλή τη πίστει, τις αναγκαίες δραστηριότητες προκειμένου να συμμορφωθούν με τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, ιδίως δραστηριότητες που αποσκοπούν στον εντοπισμό, την ταυτοποίηση, την αφαίρεση, την απενεργοποίηση της πρόσβασης, τον αποκλεισμό ή την αναφορά διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών σύμφωνα με τις εν λόγω απαιτήσεις.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Πλεονασμός, βλέπε άρθρο 7 της πράξης για τις ψηφιακές υπηρεσίες
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Miriam Lexmann, François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ευθύνη των παρόχων
	Ευθύνη των παρόχων και των ανοικτών τηλεφωνικών γραμμών


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι πάροχοι σχετικών υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας δεν φέρουν ευθύνη για αδικήματα σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών αποκλειστικά και μόνο επειδή ασκούν, καλή τη πίστει, τις αναγκαίες δραστηριότητες προκειμένου να συμμορφωθούν με τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, ιδίως δραστηριότητες που αποσκοπούν στον εντοπισμό, την ταυτοποίηση, την αφαίρεση, την απενεργοποίηση της πρόσβασης, τον αποκλεισμό ή την αναφορά διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών σύμφωνα με τις εν λόγω απαιτήσεις.
	Οι πάροχοι σχετικών υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας δεν φέρουν ευθύνη για αδικήματα σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών αποκλειστικά και μόνο επειδή ασκούν, καλή τη πίστει, τις αναγκαίες δραστηριότητες προκειμένου να συμμορφωθούν με τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, ή λόγω των εθελοντικών μέτρων που λαμβάνουν για την αφαίρεση υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την απενεργοποίηση της πρόσβασης σε αυτό στις υπηρεσίες τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι πάροχοι δεν φέρουν ευθύνη για τα μέτρα που εφαρμόζουν σε εθελοντική βάση. Όλοι οι πάροχοι έχουν ισχυρά κίνητρα για την καταπολέμηση του υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και δεν αποθαρρύνονται από την προδραστική ή εκ των υστέρων δράση ή τη θέσπιση μέτρων για αυτό. Η εξαίρεση αυτή πρέπει να αναφέρεται με τρόπο συγκεκριμένο στον κανονισμό.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Miriam Lexmann, François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι πάροχοι σχετικών υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας δεν φέρουν ευθύνη για αδικήματα σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών αποκλειστικά και μόνο επειδή ασκούν, καλή τη πίστει, τις αναγκαίες δραστηριότητες προκειμένου να συμμορφωθούν με τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, ιδίως δραστηριότητες που αποσκοπούν στον εντοπισμό, την ταυτοποίηση, την αφαίρεση, την απενεργοποίηση της πρόσβασης, τον αποκλεισμό ή την αναφορά διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών σύμφωνα με τις εν λόγω απαιτήσεις.
	Οι πάροχοι σχετικών υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας και οι ανοικτές τηλεφωνικές γραμμές δεν φέρουν ευθύνη για αδικήματα σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών αποκλειστικά και μόνο επειδή ασκούν, καλή τη πίστει, τις αναγκαίες δραστηριότητες προκειμένου να συμμορφωθούν με τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, ιδίως δραστηριότητες που αποσκοπούν στον εντοπισμό, την ταυτοποίηση, την αφαίρεση, την απενεργοποίηση της πρόσβασης, τον αποκλεισμό ή την αναφορά διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών σύμφωνα με τις εν λόγω απαιτήσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι πάροχοι σχετικών υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας δεν φέρουν ευθύνη για αδικήματα σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών αποκλειστικά και μόνο επειδή ασκούν, καλή τη πίστει, τις αναγκαίες δραστηριότητες προκειμένου να συμμορφωθούν με τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, ιδίως δραστηριότητες που αποσκοπούν στον εντοπισμό, την ταυτοποίηση, την αφαίρεση, την απενεργοποίηση της πρόσβασης, τον αποκλεισμό ή την αναφορά διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών σύμφωνα με τις εν λόγω απαιτήσεις.
	Οι πάροχοι σχετικών υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας δεν φέρουν ευθύνη για αδικήματα σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών αποκλειστικά και μόνο επειδή ασκούν, καλή τη πίστει, τις αναγκαίες δραστηριότητες προκειμένου να συμμορφωθούν με τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, ιδίως δραστηριότητες που αποσκοπούν στον εντοπισμό, την ταυτοποίηση, την αφαίρεση ή την αναφορά διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών σύμφωνα με τις εν λόγω απαιτήσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι πάροχοι σχετικών υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας δεν φέρουν ευθύνη για αδικήματα σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών αποκλειστικά και μόνο επειδή ασκούν, καλή τη πίστει, τις αναγκαίες δραστηριότητες προκειμένου να συμμορφωθούν με τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, ιδίως δραστηριότητες που αποσκοπούν στον εντοπισμό, την ταυτοποίηση, την αφαίρεση, την απενεργοποίηση της πρόσβασης, τον αποκλεισμό ή την αναφορά διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών σύμφωνα με τις εν λόγω απαιτήσεις.
	Οι πάροχοι σχετικών υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας δεν φέρουν ευθύνη για αδικήματα σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών αποκλειστικά και μόνο επειδή ασκούν, καλή τη πίστει, τις αναγκαίες δραστηριότητες προκειμένου να συμμορφωθούν με τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, ιδίως δραστηριότητες που αποσκοπούν στον εντοπισμό, την ταυτοποίηση, την αφαίρεση ή την αναφορά διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών σύμφωνα με τις εν λόγω απαιτήσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι πάροχοι σχετικών υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας δεν φέρουν ευθύνη για αδικήματα σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών αποκλειστικά και μόνο επειδή ασκούν, καλή τη πίστει, τις αναγκαίες δραστηριότητες προκειμένου να συμμορφωθούν με τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, ιδίως δραστηριότητες που αποσκοπούν στον εντοπισμό, την ταυτοποίηση, την αφαίρεση, την απενεργοποίηση της πρόσβασης, τον αποκλεισμό ή την αναφορά διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών σύμφωνα με τις εν λόγω απαιτήσεις.
	Οι πάροχοι σχετικών υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας δεν φέρουν ευθύνη για αδικήματα σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών αποκλειστικά και μόνο επειδή ασκούν, καλή τη πίστει, τις αναγκαίες δραστηριότητες προκειμένου να συμμορφωθούν με τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, ιδίως δραστηριότητες που αποσκοπούν στον εντοπισμό, την ταυτοποίηση, την αφαίρεση, την επισήμανση, ή την αναφορά διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών σύμφωνα με τις εν λόγω απαιτήσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Moritz Körner, Sophia in 't Veld, Yana Toom, Morten Petersen, Abir Al-Sahlani, Michal Šimečka, Jan-Christoph Oetjen, Svenja Hahn, Karen Melchior</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 19α

	
	Σεβασμός της ιδιωτικής ζωής

	
	Καμία διάταξη του παρόντος κανονισμού δεν ερμηνεύεται ως απαίτηση για

	
	1. διακοπή της κρυπτογράφησης·

	
	2. σάρωση περιεχομένου στις συσκευές των χρηστών·

	
	3. περιορισμό της ανώνυμης πρόσβασης σε διαδικτυακές υπηρεσίες και εφαρμογές λογισμικού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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